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Lesen Sie vor der ersten Benut-
AN

zung lhres Gerates diese Origi-
nalbetriebsanleitung, handeln Sie danach
und bewahren Sie diese fir spateren Ge-
brauch oder flir Nachbesitzer auf.

— Vor erster Inbetriebnahme Sicherheits-
hinweise Nr. 5.956-077.0 unbedingt le-
sen!

— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanlei-
tung und der Sicherheitshinweise kén-
nen Schaden am Gerat und Gefahren
fir den Bediener und andere Personen

entstehen.
— Bei Transportschaden sofort Handler
informieren.
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Die Verpackungsmaterialien
sind recyclebar. Bitte werfen Sie
%8 die Verpackungen nicht in den

Hausmiill, sondern fiihren Sie
diese einer Wiederverwertung
Zu.

QY

Altgerate enthalten wertvolle re-
cyclingfahige Materialien, die ei-
‘ ner Verwertung zugefihrt wer-
O\ |den sollten. Batterien, Ol und
ahnliche Stoffe dirfen nicht in
die Umwelt gelangen. Bitte ent-
sorgen Sie Altgerate deshalb
Uber geeignete Sammelsyste-
me.
Hinweise zu Inhaltsstoffen (REACH)
Aktuelle Informationen zu Inhaltsstoffen fin-
den Sie unter:
www.kaercher.de/REACH

Gefahrenstufen

A GEFAHR

Flr eine unmittelbar drohende Gefahr, die
zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fiihrt.

&N WARNUNG

Fiir eine méglicherweise geféhrliche Situa-
tion, die zu schweren Kérperverletzungen
oder zum Tod fiihren kénnte.

AN VORSICHT

Hinweis auf eine méglicherweise gefahrli-
che Situation, die zu leichten Verletzungen
flihren kann.

ACHTUNG

Hinweis auf eine méglicherweise geféhrli-
che Situation, die zu Sachschéden fiihren
kann.

BestimmungsgemaRe

Verwendung

— Dieses Sprihextraktionsgerat ist zur
Nassreinigung von Teppichbdden be-
stimmt.

— Dieses Gerat ist fir den gewerblichen
Gebrauch geeignet, z.B. in Hotels,
Schulen, Krankenhausern, Fabriken,
Laden, Buros und Vermietergeschaf-
ten.
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Quickstart-Anleitung

Abbildung X

1 Sprih-/Saugschlauch an Krimmer an-

schliel3en,

Sprih-/Saugschlauch an Gerat an-

schlieflen

Reinigungsldsung ansetzen,

Frischwassertank flllen

Betriebsart auswahlen

Reinigen

Frischwassertank leeren

Schmutzwasserbehalter entleeren

Frischwassertank flillen (ohne Reini-

gungsmittel),

Geréat durchspulen

8 Flusensieb reinigen,
Frischwassersieb reinigen

9 Gerat trocknen lassen

N

~NOoO o Ww

Geriteelemente

Abbildung &

Handduse fur Polsterreinigung (nur
Puzzi 10/1)

2 Kabelhaken

3 Adapter fir Zubehoér (Homebase)
4 Halter fur Zubehor
5 Netzkabel

6 Quickstart-Anleitung
7

8

9

—_

Frischwassertank
Frischwassersieb
Schalter Spriihen

10 Schalter Saugen

11 Gehause

12 Typenschild

13 Lenkrolle

14 Sprihschlauchanschluss

15 Steckdose fiir Zusatz-Biirst-Waschkopf
PW 30/1 (nur Puzzi 10/2 Adv)

16 Saugschlauchanschluss

17 Behalter fir Entschaummittel (nur Puzzi
10/2 Adv)

18 Deckel

19 Aufbewahrungsfach fiir Reinigungsmit-
tel-Tabs (nur Puzzi 10/2 Adv)

20 Tragegriff des Gerates

21 Bodenduse fiir Teppichreinigung

22 Teppichadapter

23 Entriegelung der Bodenduse

24 Saugrohr

25 Diusenmundstiick

26 Uberwurfmutter

27 Handgriff

28 Krimmer

29 Hebel am Krimmer

30 Sprihschlauch

31 Saugschlauch

32 Sprih-/Saugschlauch

33 Schmutzwasserbehalter, herausnehm-
bar

34 Tragegriff des Schmutzwasserbehal-
ters

35 Dichtung am Deckel

36 Flusensieb

Inbetriebnahme

= Netzkabel, Verlangerungskabel und
Schlauche vor jeder Inbetriebnahme
auf Beschadigung prifen.

Zubehor montieren

= Saugrohr auf Bodendiise aufstecken
und Uberwurfmutter an der Bodendiise
handfest anziehen.

=>» Bei Bedarf Handgriff auf Saugrohr
schieben und in gewiinschter Position
handfest anziehen.

= Krimmer auf Saugrohr stecken und
Uberwurfmutter am Kriimmer handfest
anziehen.

=>» Saugschlauch auf den Saugschlauch-
anschluss des Gerates stecken.
Kupplung des Spriihschlauchs am
Sprihschlauchanschluss des Gerates
einstecken und einrasten.

= Saugschlauch mit dem Krimmer ver-
binden.
Kupplung des Spriihschlauchs mit dem
Kriimmer verbinden und einrasten.

Reinigungslosung ansetzen

&N WARNUNG

Gesundheitsgefahr, Beschédigungsgefahr.
Alle Hinweise, die den verwendeten Reini-
gungsmitteln beigegeben sind beachten.
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= Frischwasser und Reinigungsmittel in
einem sauberen Behalter mischen
(Konzentration entsprechend den An-
gaben firr das Reinigungsmittel).
Reinigungsmittel im Wasser auflésen.

Hinweis: Warmes Wasser (maximal

50 °C) erhoht die Reinigungswirkung. Tem-

peraturbestandigkeit der zu reinigenden

Flache prifen.

Hinweis: Zur Schonung der Umwelt spar-

sam mit Reinigungsmitteln umgehen.

Frischwassertank fiillen

= Reinigungslésung in den Frischwasser-
tank einflllen. Der Flllstand darf die
Markierung ,MAX*“ nicht tberschreiten.

Entschaummittel

Hinweis: Bei der Reinigung von vorher

schamponierten Teppichbdden entsteht

Schaum im Schmutzwasserbehalter. Die

Schaumbildung kann durch Zugabe von

Entschaummittel verhindert werden.

Nur Puzzi 10/1:

= Entschdummittel (Sonderzubehér) in
Schmutzwasserbehalter geben.

Nur Puzzi 10/2 Adv:

=> Behalter fur Entschaummittel 6ffnen.

= Entschaummittel (Sonderzubehdr) ein-
fullen.

Teppichadapter austauschen

= Entriegelung der Bodenduse auf einer
Seite driicken.

=> Teppichadapter herausschwenken und
entnehmen.

= Neuen Teppichadapter einsetzen und
Entriegelung einrasten.

Arbeiten mit Zusatzgeraten

Nur Puzzi 10/2 Adv:

Hinweis: Zum Anschluss elektrischer Zu-
satzgerate ist eine zusatzliche Steckdose
vorhanden.

A GEFAHR

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr!
Die Steckdose ist nur zum direkten An-
schluss des Zusatz-Biirst-Waschkopfs PW
30/1 an das Puzzi 10/2 Adv bestimmt. Je-
der andere Gebrauch der Steckdose ist
nicht zulédssig.

Gerit einschalten

= Netzstecker einstecken.

=>» Schalter Saugen driicken zum Ein-
schalten der Saugturbine.

= Schalter Spriihen driicken zum Ein-
schalten der Spriihpumpe.

Reinigen

ACHTUNG

Beschédigungsgefahr. Zu reinigenden Ge-

genstand vor dem Einsatz des Gerétes an

unauffélliger Stelle auf Farbechtheit und

Wasserbestandigkeit (berpriifen.

= Zum Aufsprithen von Reinigungsl6-
sung, Hebel am Kriimmer betatigen.

=>» Die zu reinigende Flache in Gberlappen-
den Bahnen Uberfahren. Dabei die
Dise riickwarts ziehen (nicht schieben).

= Bei Arbeitsunterbrechungen kann die
Bodendise im Tragegriff des Gerates
abgelegt werden.

Gerit ausschalten

= Schalter Sprithen und Schalter Saugen
ausschalten.
= Netzstecker ziehen.

Schmutzwasserbehailter entleeren

= [st der Schmutzwasserbehalter voll,
Schalter Saugen und Schalter Spriihen
ausschalten.

= Deckel abnehmen.

=» Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und entleeren.

DE -3
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Frischwassertank leeren

Gerat ausschalten.

Hebel am Kriimmer zum Abbauen des
Drucks kurz betatigen.

Kriimmer vom Spriih-/Saugschlauch
trennen.

Saugschlauch in den Frischwassertank
hangen.

Schalter Saugen driicken zum Ein-
schalten der Saugturbine.
Frischwassertank leersaugen und Ge-
rat ausschalten.

Deckel abnehmen.
Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen und entleeren.

Gerat durchspiilen

Kriimmer (mit Saugrohr und Dlse) mit
dem Saugschlauch verbinden.
Kupplung des Spriihschlauchs mit dem
Krimmer verbinden und einrasten.
Ungefahr 2 Liter Leitungswasser in den
Frischwassertank einflllen.

Kein Reinigungsmittel zugeben.
Schalter Spriihen driicken zum Ein-
schalten der Spriihpumpe.

Bodendise Uber einen Abfluss halten.
Hebel am Krimmer betatigen und Ge-
rat 1 bis 2 Minuten durchspulen.

Gerét ausschalten.

Nach jedem Betrieb

Gerat durchsplilen.
Schmutzwasserbehalter entleeren und
unter flieBendem Wasser reinigen.
Frischwassertank leeren.

Gerat aulerlich mit einem feuchten
Tuch reinigen.

ZurVermeidung von Geruchsbelastigung
vor langeren Stillstandszeiten gesamtes
Wasser aus dem Geréat entfernen.

Gerét grundlich trocknen lassen: De-
ckel abnehmen oder seitlich versetzen.

Gerat aufbewahren

Gerat in einem trockenen Raum abstel-
len und vor unbefugter Benutzung si-
chern.

DE -4

Reinigungsmethoden

Normale Verschmutzung

=>» Reinigungslésung in einem Arbeits-

gang aufspriihen und absaugen.

Hinweis: Ein nochmaliges Nachsaugen
ohne Spriihen verkiirzt die Trockenzeit.

Starke Verschmutzung oder
Flecken

=>» Reinigungslésung bei ausgeschalteter

Saugturbine auftragen und 10 bis 15
Minuten einwirken lassen.

Flache wie bei normaler Verschmut-
zung reinigen.

Zur weiteren Verbesserung des Reini-
gungsergebnisses bei Bedarf die Fla-
che nochmals mit klarem, warmen
Wasser nachreinigen.

Polsterreinigung

Nur Puzzi 10/1:

Handdilse anstelle der Bodenduse an-
bringen.

Bei empfindlichen Stoffen das Reini-
gungsmittel geringer dosieren und die
Flache mit ca. 200 mm Abstand be-
spruhen. AnschlieRend nur absaugen.

Reinigungstipps

Stark verschmutzte Stellen vorab ein-
sprihen und die Reinigungsldésung 5
bis 10 Minuten einwirken lassen.
Immer vom Licht zum Schatten (vom
Fenster zur Tur) arbeiten.

Immer von der gereinigten zur nicht ge-
reinigten Flache arbeiten.

Je empfindlicher der Belag (Orientbri-
cken, Berber, Polsterstoff) desto niedri-
gere Reinigungsmittelkonzentration
einsetzen.

Teppichboden mit Juterlicken kann bei
zu nasser Arbeit schrumpfen und farb-
lich ausbluten.

Hochflorige Teppiche nach der Reini-
gung im nassen Zustand in Florrichtung
aufbiirsten (z.B. mit Florbesen oder
Schrubber).



— Eine Impragnierung mit Care Tex RM
762 nach der Nassreinigung verhindert
eine schnelle Wiederverschmutzung
des Textilbelags.

— Gereinigte Flache zur Vermeidung von
Druckstellen oder Rostflecken erst
nach der Abtrocknung begehen oder
mit Mdbeln bestellen.

Reinigungsmittel

Teppich- und Polsterrei- |RM 760 Pulver
nigung RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Entschaumung RM 761
Teppichimpragnierung [RM 762

Fur weitere Informationen bitte Produktin-
formationsblatt und EU-Sicherheitsdaten-
blatt des entsprechenden Reinigungsmit-
tels anfordern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschéadigungsgefahr!
Gewicht des Gerétes beim Transport be-
achten.

Abbildung

= Zum Transport Saugrohr auf den Tra-
gegriff legen und den Sprih-/Saug-
schlauch auf Gerat auflegen.
Netzkabel aufwickeln und in den Kabel-
haken einhdngen.

Beim Transport in Fahrzeugen Gerat
nach den jeweils gulltigen Richtlinien
gegen Rutschen und Kippen sichern.

AN VORSICHT

Verletzungs- und Beschédigungsgefahr! Ge-
wicht des Gerétes bei Lagerung beachten.
Dieses Gerat darf nur in Innenrdumen gela-
gert werden.

Pflege und Wartung

A GEFAHR

Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.

Vor allen Arbeiten am Gerét, Gerét aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

v

Flusensieb reinigen

Deckel abnehmen.
Schmutzwasserbehalter aus dem Ge-
rat nehmen.

=>» Flusensieb regelmalig mit einer Blrste
reinigen.

L7

Frischwassersieb reinigen

Frischwassersieb herausschrauben.
Frischwassersieb regelmafig unter flie-
Rendem Wasser reinigen.

L

Diise reinigen

= Uberwurfmutter abschrauben.
= Disenmundstiick reinigen.

Hilfe bei Storungen

A GEFAHR

— Verletzungsgefahr durch elektrischen
Schlag.
Vor allen Arbeiten am Gerét, Geréat aus-
schalten und Netzstecker ziehen.

— Elektrische Bauteile nur vom autorisier-
ten Kundendienst priifen und reparie-
ren lassen.

Gerat funktioniert nicht

=>» Steckdose und Sicherung der Strom-
versorgung Uberprifen.

= Netzkabel und Netzstecker des Gera-
tes Uberpriifen.

= Gerat einschalten.

Kein Wasseraustritt an der Diise

Frischwassertank auffiillen.
Kupplungen am Sprihschlauch auf kor-
rekten Sitz priifen.

Dusenmundstuck reinigen oder erset-
zen.

Sieb im Frischwassertank reinigen.
Spruhpumpe defekt, Kundendienst auf-
suchen.

L7 2 2

Spriihstrahl einseitig

=>» Disenmundstiick reinigen.



Ungeniigende Saugleistung

Korrekten Sitz des Deckels priifen.
Dichtung am Deckel und Auflageflache
am Gerat reinigen.

Flusensieb reinigen.

Saugschlauch auf Verstopfung prifen,
bei Bedarf reinigen.

L2 2
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Frischwassertank nachfillen.

Starke Schaumbildung im
Schmutzwasserbehalter

= Entschaummittel in Schmutzwasserbe-
halter geben bzw. Behalter fiir Ent-
schaummittel auffillen.

Kundendienst

Kann die Stérung nicht behoben wer-
den, muss das Geriat vom Kundendienst
uiberpriift werden.

Zubehor und Ersatzteile

— Es dirfen nur Zubehér und Ersatzteile
verwendet werden, die vom Hersteller
freigegeben sind. Original-Zubehdr und
Original-Ersatzteile bieten die Gewahr
dafiir, dass das Gerat sicher und sto-
rungsfrei betrieben werden kann.

— Eine Auswahl der am haufigsten beno-
tigten Ersatzteile finden Sie am Ende
der Betriebsanleitung.

— Weitere Informationen Uber Ersatzteile
erhalten Sie unter www.kaercher.com
im Bereich Service.

In jedem Land gelten die von unserer zu-
sténdigen Vertriebsgesellschaft herausge-
gebenen Garantiebedingungen. Etwaige
Stérungen an lhrem Geréat beseitigen wir
innerhalb der Garantiefrist kostenlos, so-
fern ein Material- oder Herstellungsfehler
die Ursache sein sollte. Im Garantiefall
wenden Sie sich bitte mit Kaufbeleg an Ih-
ren Handler oder die nachste autorisierte
Kundendienststelle.

EG-Konformitatserklarung

Hiermit erklaren wir, dass die nachfolgend
bezeichnete Maschine aufgrund ihrer Kon-
zipierung und Bauart sowie in der von uns
in Verkehr gebrachten Ausflihrung den ein-
schlagigen grundlegenden Sicherheits-
und Gesundheitsanforderungen der EG-
Richtlinien entspricht. Bei einer nicht mit
uns abgestimmten Anderung der Maschine
verliert diese Erklarung ihre Gultigkeit.

Produkt: Spriihextraktionsgerat
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Einschldagige EG-Richtlinien
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Angewandte harmonisierte Normen
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Angewandte nationale Normen

5.957-534

Die Unterzeichnenden handeln im Auftrag
und mit Vollimacht der Geschéftsfiihrung.

oo — W¥esec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbevollmachtigter:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technische Daten
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Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Netzspannung \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequenz Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Schutzart - IPX4 IPX4
Schutzklasse IE Il Il
Nennleistung Geblasemotor w 1100 1100
Leistung (tot.) w - 1350
Luftmenge (max.) I/s 54 54
Unterdruck (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Leistung Sprihpumpe w 40 80
Spriihdruck MPa 0,1 0,2
Spriihdruck (max.) MPa 0,3 0,3
Spriihmenge I/min 1 2
Temperatur der Reinigungslésung °C 50 50
(max.)
Fullmenge Frischwasser I 10 10
Fillmenge Schmutzwasser I 9 9
Leistung Geratesteckdose (max) w -- 250
Lange x Breite x Hohe mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Typisches Betriebsgewicht kg 10,7 11,4
Umgebungstemperatur (max.) °C +40 +40
Ermittelte Werte gemaR EN 60335-2-68
Schalldruckpegel L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Unsicherheit K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationswert m/s? <2,5 <2,5
Unsicherheit K m/s? 0,2 0,2
Netzkabel HO5VV-F 2x1,0 mmz?
Teile-Nr. Kabellange
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m




A Please read and comply with

these original instructions prior to
the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

— Before initial start-up it is definitely nec-
essary to read the safety information
no. 5.956-077.0!

— The non-compliance of the operating
and safety instructions may lead to
damages of the appliance and to dan-
gers for the operator and other persons.

— Incase of transport damage inform ven-
dor immediately.

Environmental protection .... EN 1
Danger or hazard levels . . . .. EN 1
Properuse ............... EN 1
Overview. ................ EN 2
Startup.................. EN 2
Operation ................ EN 3
Cleaning methods. . ........ EN 4
Transport. ................ EN 5
Storage . ................. EN 5
Care and maintenance . . . . .. EN 5
Troubleshooting ........... EN 5
Accessories and Spare Parts . EN 6
Warranty . .. .............. EN 6
EC Declaration of Conformity . EN 6
Technical specifications . . . .. EN 7

Environmental protection

The packaging material can be
@ recycled. Please do not throw
Q‘@ the packaging material into
household waste; please send it
for recycling.
Old appliances contain valuable
materials that can be recycled;
these should be sent for recy-
cling. Batteries, oil, and similar
substances must not enter the
environment. Please dispose of
your old appliances using appro-
priate collection systems.
Notes about the ingredients (REACH)
You will find current information about the
ingredients at:
www.kaercher.com/REACH

Danger or hazard levels

A DANGER

Immediate danger that can cause severe
injury or even death.

&N WARNING

Possible hazardous situation that could
lead to severe injury or even death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

Proper use

— This spray extraction device is intended
for wet cleaning of carpets.

— This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

=g

»
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Overview

Quick start instructions

lllustration IX

1 Connect spray/suction hose to the el-
bow,

Connect spray/suction hose to the ap-
pliance

Prepare cleaning solution,

Fill up the fresh water tank

Select operating mode

Cleaning

Empty the fresh water tank

Empty wastewater container

Fill fresh water tank (without detergent),
Flush appliance

Clean lint trap,

Clean fresh water sieve

9 Allow appliance to dry

~NOoO Ok W N

©

Device elements

lllustration &

1 Hand nozzle for upholstery cleaning
(Puzzi 10/1 only)

2 Cable hook

3 Adapter for accessories (homebase)

4 Holder for accessories

5 Power cord

6 Quick start instructions

7 Fresh water tank

8 Fresh water sieve

9 Switch for spraying

Switch for vacuuming

11 Casing

Nameplate

Steering roller

Spray hose connection

Socket for additional brush washing

head PW 30/1 (Puzzi 10/2 Adv only)

Suction hose connection

Container for defoaming agent (Puzzi

10/2 Adv only)

Cover

Storage compartment for detergent

tabs (Puzzi 10/2 Adv only)

20 Carrying handle of the appliance

21 Floor nozzle for carpet cleaning

22 Carpet adapter

18
19

23 Unlocking device of the floor nozzle

24 Suction pipe

25 Nozzle mouth piece

26 Union joint

27 Handle

28 Bender

29 Lever on the manifold

30 Spray hose

31 Suction hose

32 Spray/suction hose

33 Dirt water reservoir, detachable

34 Carrying handle of the wastewater con-
tainer

35 Seal on the lid

36 Fluff filter

Start up

=>» Check high power cable, extension ca-
bles and hoses for damage every time
before use.

Attaching the Accessories

=>» Attach the suction pipe to the floor noz-
zle and hand-tighten the union nut on
the floor nozzle.

=>» If required, slide the handle onto the
suction pipe and hand-tighten it in the
desired position.

=>» Place the elbow over the suction pipe
and tighten the union joint on the elbow
fingertight.

=>» Insert the suction hose into the suction
hose connection on the appliance.
Attach the coupling of the spray hose to
the spray hose connection of the appli-
ance and snap in place.

= Connect the suction hose to the elbow.
Connect the coupling of the spray hose
with the manifold and snap in place.

Prepare cleaning solution

AN WARNING

Health risk, risk of damage. Observe all in-

dications on the detergent used.

= Mix fresh water and detergentin a clean
container (use the concentration rec-
ommended for the detergent).
Dissolve detergent in the water.

EN -2



Note: Warm water (max. 50°C) will in-
crease the cleaning effect. Verify the tem-
perature resistance of the surface to be
cleaned.

Note: For considerate treatment of the en-
vironment use detergent economically.

Fill up fresh water reservoir

=> Fill detergent solution into the fresh wa-
ter reservoir. The fill level must not ex-
ceed the "MAX" mark.

Defoaming agent

Note: When cleaning previously sham-

pooed carpets, foam is generated in the

wastewater container. This formation of

foam can be prevented by adding a de-

foaming agent.

Puzzi 10/1 only:

= Put defoaming agent (optional accesso-
ry) into the wastewater container.

Puzzi 10/2 Adv only:

= Open container for defoaming agent.

=> Fill in defoaming agent (optional acces-
sory).

Replacing the carpet adapter

=>» Push the unlocking device of the floor
nozzle on one side.
= Swivel out and remove the carpet

Turning on the Appliance

= Plug in the mains plug.

=>» Press the suction switch to turn on the
suction turbine.

=>» Press the spray switch to switch on the
spray pump.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage. Check the object to be

cleaned prior to using the appliance in an

inconspicuous place for colour fastness

and water resistance.

=>» Operate the lever on the manifold in or-
der to spray the cleaning solution.

=>» Run across the surface to be cleaned in
overlapping paths. Pull the nozzle back-
wards (do not push).

=>» In case of work interruptions, the floor
nozzle can be stored in the carrying
handle of the device.

Turn off the appliance

Switch off the spray and suction switches.
Pull out the mains plug.

vV

Empty wastewater container

=>» If the dirt water reservoir is full, switch
off the suction and spray switches.

adapter. = Remove the lid.
= Insert a new carpet adapter and snap = Remove the wastewater container from
the locking device in place. the appliance and drain it.
Empty the fresh water reservoir
. . = Turn off the appliance.
C 2] I e =>» Shortly activate the lever on bender to
Puzzi 10/2 Adv only: decrease the pressure.
Note: There is an additional socket to con- =>» Separate bender from the spray/suction
nect electrical accessory devices. hose.
A DANGER => Insert the suction hose into the fresh
Risk of injury and damage! The socket is water reservoir.
only intended for the direct connection of = Press the suction switch to turn on the
the additional brush washing head PW 30/ suction turbine.
1 to the Puzzi 10/2 Adv. Any other use of = Empty the fresh water reservoir and
the socket is not permitted. switch the appliance off.
= Remove the lid.
= Remove the wastewater container from
the appliance and drain it.
EN -3 13
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Flush appliance

= Connect the manifold (with suction pipe
and nozzle) to the suction hose.

= Connect the coupling of the spray hose

with the manifold and snap in place.

Fill approx. 2 litres of fresh water into

the fresh water reservoir.

Do not add any detergents.

Press the spray switch to switch on the

spray pump.

Hold floor nozzle over a drain.

Activate lever on bender and flush the

appliance for appr. 1 to 2 minutes.

Turn off the appliance.

7

L 2 7

After each operation

Flush appliance.

Empty the wastewater container and
clean it under running water.

Empty the fresh water reservoir.
Clean the outside of the appliance with
a damp cloth.

Remove all water from the appliance
prior to longer periods of non-use to
avoid offensive odours.

Allow appliance to dry thoroughly: Re-
move or move lid sideways.

v oV VY

7

Storing the Appliance

= Place the appliance in a dry room and
secure it from unauthorized use.

Cleaning methods

Normal soiling

=>» Spray and suction off detergent solution
in one work cycle.

Note: Repeated suctioning without spray-

ing will shorten the drying time.

Strong soiling or stains

= Apply detergent solution with suction
turbine turned off and soak for 10 to 15
minutes.

=> Clean the surface just like with normal
soiling.

=> In order to further improve the cleaning
result, the surface can be recleaned us-
ing clear, warm water.

Upholstery cleaning

= Puzzi 10/1 only:
Attach hand nozzle instead of the floor
nozzle.

= With sensitive materials, use less deter-
gent and spray the surface at a distance
of approx. 200 mm. Then simply vacu-
um off.

Cleaning tips

— Highly soiled spots should be pre-
soaked and the detergent solution
should soak 5 to 10 minutes.

— Always work from the light to the shade
(from the window to the door).

— Always work from the cleaned to the un-
cleaned surface.

— The more sensitive the surface (oriental
rugs, berbers, upholstery material) the
lower the cleaning solution concentra-
tion should be.

— Rugs with jute backing can shrink if too
much water is used and can bleed col-
ours.

— Brush high-fiber rugs in the direction of
the weave after cleaning (using a fiber
brush or a scrubber).

— Water-proofing the fabric using Care
Tex RM 762 after the wet cleaning pre-
vents a quick resoiling of the textile sur-
face.

— Do not step on cleaned surfaces until
they have dried and do not place furni-
ture on them to avoid pressure spots or
rust stains.

Detergent
Carpet and upholstery |RM 760 powder
cleaning RM 760 tabs
RM 764 liquid
Defoaming RM 761
Waterproofing carpets |RM 762

For further information, please request
product information sheet and EU safety
data sheet of the relevant detergent.

EN -4



AN CAUTION

Risk of injury and damage! Observe the
weight of the appliance when you transport
it.

lllustration

= Fortransport, place suction pipe on the
carrying handle and place the spray/
suction hose on top of the appliance.
Wind up the mains cable and hook it
into the cable hook.

When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of injury and damage! Note the weight
of the appliance in case of storage.

This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.

Care and maintenance

A DANGER

Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains before
carrying out any tasks on the machine.

Clean the fluff filter

=>» Remove the lid.

= Remove the wastewater container from
the appliance.

= Regularly clean the lint trap using a
brush.

Cleaning the fresh water sieve

7

Unscrew the fresh water sieve.
Regularly clean the fresh water sieve
under running water.

L7

Cleaning the nozzle

Unscrew the covering nut.
Clean nozzle mouthpiece.

L7

Troubleshooting

A DANGER

— Danger of injury by electric shock.

First pull out the plug from the mains be-
fore carrying out any tasks on the ma-
chine.

Get the electrical components checked
and repaired only by authorised cus-
tomer service persons.

Appliance is not working

= Check the receptacle and the fuse of
the power supply.

Check the power cable and the power
plug of the device.

Turn on the appliance.

v

v

No water exiting from nozzle

Fill up fresh water reservoir.

Check the couplings on the spray hose
for proper seating.

Clean or replace nozzle tip.

Clean the sieve in the fresh water reser-
VOir.

Spray pump defective, contact after-
sales service.

L 2

Spray stream one-sided
= Clean nozzle mouthpiece.
Insufficient vacuum performance

= Check the correct positioning of the lid.

= Clean seal on lid and surface on the ap-
pliance.

= Clean the fluff filter.

= Check suction hose for blockages;
clean if required.

Spray pump loud
=> Fill up fresh water reservoir.

Heavy formation of foam in the
wastewater container

= Add the defoaming agent into the
wastewater container or fill up the con-
tainer for the defoaming agent.
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Customer Service

If malfunction can not be fixed, the de-
vice must be checked by customer ser-
vice.

Accessories and Spare Parts

— Only use accessories and spare parts
which have been approved by the man-
ufacturer. The exclusive use of original
accessories and original spare parts
ensures that the appliance can be oper-
ated safely and trouble free.

— At the end of the operating instructions
you will find a selected list of spare parts
that are often required.

— For additional information about spare
parts, please go to the Service section
at www.kaercher.com.

The warranty terms published by the rele-
vant sales company are applicable in each
country. We will repair potential failures of
your appliance within the warranty period
free of charge, provided that such failure is
caused by faulty material or defects in man-
ufacturing. In the event of a warranty claim
please contact your dealer or the nearest
authorized Customer Service centre.
Please submit the proof of purchase.

EC Declaration of Conformity

We hereby declare that the machine de-
scribed below complies with the relevant
basic safety and health requirements of the
EU Directives, both in its basic design and
construction as well as in the version put
into circulation by us. This declaration shall
cease to be valid if the machine is modified
without our prior approval.

Product: Spray extraction device
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Relevant EU Directives

2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EU

Applied harmonized standards

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Applied national standards

5.957-534

The undersigned act on behalf and under
the power of attorney of the company man-

agement.
— Y sac

S. Reiser
Head of Approbation

i
.Jenner
CEO

Authorised Documentation Representative
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Phone: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technical specifications

EN -7

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Mains voltage \Y EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequency Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Type of protection -- IPX4 IPX4
Protective class IE Il Il
Nominal performance of blower motor |W 1100 1100
Power (tot.) w - 1350
Air volume (max.) I/s 54 54
Negative pressure (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Spray pump performance w 40 80
Spray pressure MPa 0,1 0,2
Spray pressure (max.) MPa 0,3 0,3
Spray volume I/min 1 2
Temperature of the cleaning solution |°C 50 50
(max.)
Filling quantity of fresh water I 10 10
Fill volume wastewater I 9 9
Appliance socket performance (max) W -- 250
Length x width x height mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Typical operating weight kg 10,7 11,4
Max. ambient temperature °C +40 +40
Values determined to EN 60335-2-68
Sound pressure level L,, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Uncertainty K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibration value m/s? <2,5 <2,5
Uncertainty K m/s? 0,2 0,2
Power cord |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
Part no.: Cable length
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m
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A Lire ce manuel d'l'J‘tiIisati.o.n origi-
=l nal avant la premiére utilisation
de votre appareil, le respecter et le conser-
ver pour une utilisation ultérieure ou pour le

futur propriétaire.

— Avantla premiére mise en service, vous
devez impérativement avoir lu les
consignes de sécurité N° 5.956-077.0 !

— En cas de non-respect des instructions
de service et des consignes de sécuri-
té, I'appareil risque de subir des dom-
mages mateériels et I'utilisateur ainsi
que toute tierce personne sont exposés
a des dangers potentiels.

— Contactezimmédiatement le revendeur
en cas d'avarie de transport.

Table des matiéres

Protection de I'environnement FR

1
Niveaux de danger . ........ FR 1
Utilisation conforme ........ FR 1
Apercugénéral . ........... FR 2
Mise en service............ FR 2
Utilisation ................ FR 3
Méthodes de nettoyage . . . .. FR 4
Transport. . ............... FR 5
Entreposage .. ............ FR 5
Entretien et maintenance .... FR 5

5

Assistance en cas de panne. .
Accessoires et piéces de re-

change .................. FR 6
Garantie ................. FR 6
Déclaration de conformité CE. FR 7
Caractéristiques techniques .. FR 8

Protection de
I’environnement

Les matériaux constitutifs de
I'emballage sontrecyclables. Ne
pas jeter les emballages dans
les ordures ménageres, mais les
remettre a un systéme de recy-
clage.

QY

G¢

Les appareils usés contiennent
des matériaux précieux recy-
clables lesquels doivent étre ap-
portés a un systéme de recy-
clage. Il est interdit de jeter les
batteries, I'huile et les subs-
tances similaires dans I'environ-
nement. Pour cette raison, utili-
ser des systemes de collecte
adéquats afin d'éliminer les ap-
pareils hors d'usage.
Instructions relatives aux ingrédients
(REACH)

Les informations actuelles relatives aux in-
grédients se trouvent sous :
www.kaercher.com/REACH

Niveaux de danger

A DANGER

Pour un danger immédiat qui peut avoir
pour conséquence la mort ou des bles-
sures corporelles graves.

AN AVERTISSEMENT

Pour une situation potentiellement dange-
reuse qui peut avoir pour conséquence des
blessures corporelles graves ou la mort.
& PRECAUTION

Remarque relative a une situation poten-
tiellement dangereuse pouvant entrainer
des blessures légeres.

ATTENTION

Remarque relative a une situation éven-
tuellement dangereuse pouvant entrainer
des dommages matériels.

Utilisation conforme

— Cet appareil d'extraction par aspersion
est destiné au nettoyage humide des
tapis.

— Cet appareil convient a un usage indus-
triel, par exemple dans le cadre d'h6-
tels, d'écoles, d'hdpitaux, d'usines, de
magasins, de bureaux et d'agences de
location.
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Apercu général

Instructions de démarrage rapide

lllustration IX

1 Raccorder le flexible de vaporisation /
d'aspiration au coude,
Raccorder le flexible de vaporisation /
d'aspiration sur l'appareil.

2 Mettre la solution de nettoyage,
Remplir le réservoir d'eau propre

3 Sélectionner le mode de fonctionne-

ment

Nettoyage

Vider le réservoir d'eau propre

Vidanger le réservoir d'eau sale

Remplir le réservoir d'eau propre (sans

détergent),

Rincer l'appareil

8 Nettoyer le filtre anti-peluches,
Nettoyer le filtre d'eau du robinet

9 Laisser sécher 'appareil

~No o~

Eléments de I'appareil

lllustration @

1 Suceur a main pour nettoyage de
meubles capitonnés et surfaces textiles
(uniquement Puzzi 10/1)

Crochet de cable

adaptateur pour les accessoires
(Homebase)

4 Support pour accessoires

5 Cable d’alimentation

6 Instructions de démarrage rapide
7

8

9

[V \V]

Réservoir d'eau propre
Filtre a eau propre
Commutateur vaporiser

10 Commutateur aspirer

11 Boitier

12 Plaque signalétique

13 Roues directionnelles

14 raccord du flexible d'aspersion

15 Prise pour téte de lavage de brosse
supplémentaire PW 30/1 (uniqguement
Puzzi 10/2 Adv)

16 Raccord de flexible d'aspiration

17 Réservoir d'agent antimousse (unique-
ment Puzzi 10/2 Adv)

18 Capot

FR -2

19 Compartiment de rangement pour dé-
tergent en pastilles (uniguement Puzzi
10/2 Adv)

20 Poignée de transport de I'appareil

21 Buse de sol pour le nettoyage de tapis

22 adaptateur pour tapis

23 verrouillage de la buse pour sol

24 Tuyau d'aspiration

25 Nez de buse

26 Ecrou chapeau

27 Poignée

28 Coude

29 Levier sur le coude

30 Flexible de vaporisation

31 Flexible d’aspiration

32 Flexible de pulvérisation / aspiration

33 Réservoir d'eau sale, amovible

34 poignée de transport du réservoir d'eau
sale

35 Joint sur le couvercle

36 Crible a peluches

Mise en service

= Contréler un éventuel endommage-
ment du cable d'alimentation, de la ral-
longe et des flexibles avant chaque
mise en service.

Montage des accessoires

= Enficher le tube d'aspiration et serrer
I'écrou-raccord sur la buse de sol a la
main.

=>» Sinécessaire, pousser la poignée surle
tube d'aspiration et la visser dans la po-
sition souhaitée.

= Enficher le coude sur le tube d'aspira-
tion et serrer I'écrou-raccord sur le
coude a la main.

=>» Enficher le flexible d'aspiration sur le
raccord de flexible d'aspiration de I'ap-
pareil.
Insérer le raccord du flexible de vapori-
sation sur le raccord du flexible d'asper-
sion et I'enclencher.

=>» Raccorder le flexible d'aspiration sur le
coude.
Raccorder et enclencher le raccord du
flexible d'aspersion avec le coude.
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Mettre la solution de nettoyage

AN AVERTISSEMENT

Risque sanitaire, risque d'endommage-

ment. Toutes les instructions qui sont

jointes aux détergents utilisés doivent étre

respectées.

= Mélanger I'eau fraiche et le détergent
dans un récipient propre (concentration
selon les indications pour le détergent).
Dissoudre le détergent dans I'eau.

Remarque : L'eau chaude (maximum 50°

C) augmente I'efficacité du nettoyage. Véri-

fier la résistance a la température de la sur-

face a nettoyer.

Remarque : Respecter I'environnement en

utilisant le détergent avec parcimonie.

Remettre le réservoir d'eau propre a
niveau

= Remplir la solution de nettoyage dans
le réservoir d'eau propre. Le niveau de
remplissage ne doit pas dépasser le re-
pére "MAX".

Agent antimousse

Remarque : Lors du nettoyage des mo-

quettes shampouinées au préalable, de la

mousse apparait dans le réservoir d'eau

sale. La formation de mousse peut empé-

cher I'ajout d'agent antimousse.

Uniquement Puzzi 10/1 :

= Mettre de I'agent antimousse (acces-
soire en option) dans le réservoir d'eau
sale.

Uniquement Puzzi 10/2 Adv :

=> Ouvrir le réservoir d'agent antimousse.

= Ajouter de I'agent antimousse (acces-
soire en option).

Remplacer I'adaptateur pour tapis

= Pousser le verrouillage de la buse pour
sol sur un coté.

= Basculer I'adaptateur pour tapis et le re-
tirer.

= Mettre en place le nouvel adaptateur
pour tapis et enclencher le verrouillage.

Travaux avec des appareils
supplémentaires

Uniquement Puzzi 10/2 Adv :

Remarque : Une prise supplémentaire est
disponible pour le raccordement d'appa-
reils électriques supplémentaires.

A DANGER

Risque de blessure et d'endommagement !
La prise est uniquement destinée au rac-
cordement direct de la téte de lavage de
brosse supplémentaire PW 30/1 sur le
Puzzi 10/2 Adv. Toute autre utilisation de la
prise est interdite.

Mettre I'appareil en marche

= Brancher la fiche secteur.

=> Appuyer sur le commutateur Aspirer
pour la mise en service de la turbine.

=> Interrupteur Vaporisation pour démar-
rer la pompe de pulvérisation.

Nettoyage

ATTENTION

Risque d'endommagement. Contréler I'ob-

Jet a nettoyer avant la mise en oeuvre de

I'appareil a un endroit discret a la résis-

tance de la couleur et la résistance a l'eau.

=>» Pour vaporiser la solution de nettoyage,
activer le levier sur le coude.

=>» Parcourir la surface a nettoyer en
bandes qui se chevauchent. Tirer ce
faisant la buse vers l'arriére (ne pas
pousser).

= Encasd'interruptions du travail, la buse
de sol peut étre posée dans la poignée
de l'appareil.

Mise hors service de I'appareil

=> Couper le commutateur vaporiser et le
commutateur aspirer.
= Retirer la fiche secteur.
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Vidanger le réservoir d'eau sale

=> Sile réservoir d'eau sale est plein, cou-
per le commutateur Aspirer et le com-
mutateur Vaporiser.

Retirer le couvercle.

Retirer le réservoir d'eau sale de I'appa-
reil et le vider.

vV

Vider le réservoir d'eau propre

Mettre I'appareil hors tension.
Actionner brievement le levier sur le
coude pour réduire la pression.
Séparer le coude du flexible de vapori-
sation / aspiration.

Accrocher le flexible d'aspiration dans
le réservoir d'eau propre.

Appuyer sur le commutateur Aspirer
pour la mise en service de la turbine.
Vider le réservoir d'eau propre par aspi-
ration et mettre I'appareil hors service.
Retirer le couvercle.

Retirer le réservoir d'eau sale de I'appa-
reil et le vider.

L 70 2 R R T N

Rincer I'appareil

v

Raccorder le coude (avec tube d'aspi-
ration et buse) au flexible d'aspiration.
Raccorder et enclencher le raccord du
flexible d'aspersion avec le coude.
Remplir environ 2 litres d'eau du robinet
dans le réservoir d'eau propre.

Ne pas ajouter de détergent.
Interrupteur Vaporisation pour démar-
rer la pompe de pulvérisation.

Tenir la buse pour sol au-dessus d'un
écoulement.

Actionner le levier suz le coude et rincer
I'appareil pendant 1 a 2 minutes.
Mettre I'appareil hors tension.

7

7

v v vV

Aprés chaque mise en service

Rincer I'appareil.

Vider le réservoir d'eau sale et le net-
toyer sous l'eau courante.

Vider le réservoir d'eau propre.
Nettoyer l'extérieur de I'appareil a I'aide
d'un chiffon humide.

L 20 N

=> Pour éviter les génes par émission
d'odeur avant des périodes d'immobili-
sation prolongée, retirer la totalité de
I'eau de l'appareil.

=>» Faire sécher complétement I'appareil :
Retirer le couvercle et le poser sur le
cote.

Ranger I’appareil

=>» Entreposer I'appareil dans un endroit
sec et le sécuriser contre toute utilisa-
tion non autorisée.

Méthodes de nettoyage

Salissures normales

=>» Vaporiser la solution de nettoyage et

I'aspirer dans une étape de travail.
Remarque : Une aspiration ultérieure re-
nouvelée sans vaporisation raccourcit la
durée de séchage.

Forte salissure ou taches

=> Appliquer la solution de nettoyage avec
turbine hors service et laisser agir pen-
dant 10 a 15 minutes.

> Nettoyer la surface comme avec la sa-
leté normale.

=>» Pour encore améliorer le résultat du
nettoyage, si nécessaire, rincer une
nouvelle fois la surface a I'eau claire
chaude.

Nettoyage de meubles capitonnés

= Uniquement Puzzi 10/1 :
Mettre la buse manuelle a la place de la
buse pour sol.

= Doser plus faiblement le détergent pour
les matiéres délicates et asperger la
surface a une distance de 200 mm en-
viron. N'aspirer qu'ensuite.

Conseils de nettoyage

— Vaporiser sur les endroits fortement sa-
lis au préalable et laisser agir la solution
de nettoyage 5 a 10 minutes.
Travailler toujours de la lumiere vers
l'ombre (de la fenétre vers la porte).

FR -4
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— Toujours travailler de la surface net-
toyée vers la surface a nettoyer.

— Plus le revétement est sensible (ponts
orientaux, berbére, tissu de rembour-
rage), plus les concentrations de dé-
tergent doivent étre faibles.

— La moquette avec chanvre peut se ré-
tracter avec le travail humide et laisser
s'écouler de la teinte.

— Brosser les tapis a poils longs dans le
sens du poil aprés le nettoyage en état
humide (par ex. avec un balai-brosse
ou un balai a tapis).

— Une imprégnation avec Care Tex RM
762 aprés le nettoyage humide em-
péche une nouvelle salissure rapide du
revétement textile.

— Ne parcourir ou disposer des meubles
sur la surface nettoyée qu'aprés le sé-
chage pour empécher les points d'ap-
pui ou les taches de rouille.

Produit détergent

Nettoyage des tapis et |Poudre RM 760
rembourrages RM 760 Tabs
Remplir avec du
RM 764 fluide
Démoussage RM 761
Imprégnation du tapis |RM 762

Pour plus d'informations, veuillez deman-
der la fiche d'information produit et la feuille
de données de sécurité UE du détergent
correspondant.

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !

Respecter le poids de I'appareil lors du

transport.

lllustration

= Pour le transport, poser le flexible d'as-
piration sur la poignée et poser le tuyau
d'aspiration / de vaporisation sur I'appa-
reil.
Enrouler le céble secteir et I'accrocher
au crochet de cable.

=>» Sécuriser I'appareil contre les glisse-
ments ou les basculements selon les di-
rectives en vigueur lors du transport
dans des véhicules.

Entreposage

& PRECAUTION

Risque de blessure et d'endommagement !
Prendre en compte le poids de I'appareil a
I'entreposage.

Cet appareil doit uniquement étre entrepo-
sé en intérieur.

Entretien et maintenance

A DANGER

Risque d'électrocution.

Avant d'effectuer tout type de travaux sur
l'appareil, le mettre hors service et débran-
cher la fiche électrique.

Nettoyer le tamis a peluches

=> Retirer le couvercle.

=>» Retirer le réservoir d'eau sale de I'appa-
reil.

= Nettoyer le filtre anti-peluches réguliée-
rement avec une brosse.

Nettoyer le tamis de I'eau du robinet

=>» Dévisser le filtre d'eau du robinet,
=> Nettoyer réguliérement le filtre d'eau du
robinet sous I'eau courante.

Nettoyer l'injecteur.

=>» Dévisser I'écrou-raccord.
=> Nettoyer le nez de buse.

Assistance en cas de panne

A DANGER

— Risque d'électrocution.
Avant d'effectuer tout type de travaux
sur l'appareil, le mettre hors service et
débrancher la fiche électrique.

— Seul le service aprés-vente autorisé est
habilité a contréler et réparer les com-
posants électriques.
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L'appareil ne fonctionne pas

=> Vérifier la prise et le fusible de I'alimen-
tation électrique.

Vérifier le cable d'alimentation et la
fiche secteur de l'appareil.

Allumer I'appareil.

7

7

Il ne sort pas d'eau a la buse

Remplir le réservoir d'eau propre.
Vérifier le positionnement correct des
raccords sur le flexible de vaporisation.
Nettoyer ou remplacer le nez de buse.
Nettoyer le filtre dans le réservoir d'eau
propre.

Pompe de pulvérisation défectueuse,
consulter le service apres-vente.

L 2 7 I

Acier de vaporisation d'un cété
= Nettoyer le nez de buse.
Puissance d'aspiration insuffisante

=> Vérifier le positionnement correct du
couvercle.

Nettoyer le joint sur le couvercle et la
surface d'appui sur I'appareil.
Nettoyer le tamis a peluches.
Contréler si les flexibles d'aspiration
sont bouchés, en cas de besoin net-
toyer.

L 2 7

Pompe de pulvérisation bruyante

= Remettre le réservoir d'eau propre a ni-
veau.

Forte formation de mousse dans le
réservoir d'eau sale

= Mettre de I'agent antimousse dans le
réservoir d'eau sale ou remplir le réser-
voir d'agent antimousse.

Service aprés-vente

Si la panne ne peut étre réparée, I'appa-
reil doit étre contro6lé par le service
aprés-vente.

Accessoires et piéces de
rechange

— Utiliser uniquement des accessoires et
des piéces de rechange autorisés parle
fabricant. Des accessoires et des
pieéces de rechange d’origine garan-
tissent un fonctionnement sar et parfait
de l'appareil.

— Une sélection des piéces de rechange
utilisées le plus se trouve a la fin du
mode d'emploi.

— Vous trouverez plus d'informations sur
les piéces de rechange dans le menu
Service du site www.kaercher.com.

Dans chaque pays, les conditions de ga-
rantie en vigueur sont celles publiées par
notre société de distribution responsable.
Les éventuelles pannes sur I'appareil sont
réparées gratuitement dans le délai de va-
lidité de la garantie, dans la mesure ou
celles-ci relevent d'un défaut matériel ou
d'un vice de fabrication. En cas de recours
en garantie, adressez-vous a votre reven-
deur ou au service aprés-vente agréeé le
plus proche munis de votre preuve d'achat.
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Déclaration de conformité CE

Nous certifions par la présente que la ma-
chine spécifiée ci-aprés répond de par sa
conception et son type de construction ain-
si que de par la version que nous avons
mise sur le marché aux prescriptions fon-
damentales stipulées en matiére de sécuri-
té et d’hygiéne par les directives euro-
péennes en vigueur. Toute modification ap-
portée a la machine sans notre accord rend
cette déclaration invalide.

Produit: appareil d'extraction d'arro-
sage

Type: 1.100-xxx

Type: 1.193-xxx

Directives européennes en vigueur :
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normes harmonisées appliquées :
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normes nationales appliquées :

5.957-534

Les soussignés agissent sur ordre et sur
procuration de la Direction commerciale.

ié:/;“ — i/ @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsable de la documentation:
S. Reiser

Alfred Kércher GmbH Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Téléphone : +49 7195 14-0
Télécopieur : +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Caractéristiques techniques

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Tension du secteur \Y, EU: 220-240 EU: 220-240

\Y, GB: 230-240 GB: 230-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Fréquence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Type de protection -- IPX4 IPX4
Classe de protection IE Il Il
Puissance nominale du moteur de souf-\W 1100 1100
flante
Puissance (tot.) w - 1350
Débit d'air (max.) I/s 54 54
Dépression (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Puissance de la pompe de vaporisation|W 40 80
Pression de vaporisation MPa 0,1 0,2
Pression de vaporisation (maxi.) MPa 0,3 0,3
Débit de vaporisation I/min 1 2
Température de la solution de net- °C 50 50
toyage (maxi)
Plein d'eau propre I 10 10
Plein d'eau sale I 9 9
Puissance de la prise de l'appareil W - 250
(maxi)
Longueur x largeur x hauteur mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Poids de fonctionnement typique kg 10,7 11,4
Température ambiante (max.) °C +40 +40
Valeurs définies selon EN 60335-2-68
Niveau de pression acoustique L, dB(A) EU: 74 EU: 74

dB(A) GB: 76 GB: 76
Incertitude K, dB(A) 1 1
Valeur de vibrations bras-main m/s? <2,5 <2,5
Incertitude K m/s? 0,2 0,2
Cable d’ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
mentation  |Référence  |Longueur de

céble
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
FR -8
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A Prima dllutlllzzare I'apparecchio Gli apparecchi dismessi conten-
= per la prima volta, leggere le v gono materiali riciclabili preziosi

presenti istruzioni originali, seguirle e con- »{ e vanno consegnati ai relativi
servarle per un uso futuro o in caso di riven- ‘ centri di raccolta. Batterie, olio e
dita dell'apparecchio. sostanze simili non devono es-
— Prima di procedere alla prima messa in sere dispersi nel’ambiente. Si

funzione leggere assolutamente le av- prega quindi di smaltire gli appa-

vertenze di sicurezza n. 5.956-077.0! recchi dismessi mediante i siste-
— Lamancata osservanza delle istruzioni mi di raccolta differenziata.

d'uso e delle norme di sicurezza puo Avvertenze sui contenuti (REACH)

causare danni all ap?af?CCh'o e pre- Informazioni aggiornate sui contenuti sono
sentare pericoli per I'utilizzatore e le al- disponibili all'indirizzo:

tre persope. . www.kaercher.com/REACH
— Eventuali danni da trasporto vanno co-

municati immediatamente al proprio ri- Livelli di pericolo

venditore. A PERICOLO

sioni gravi o la morte.

Protezione dell’ambiente. . . . . IT 1 AN AVVERTIMENTO
Livelli di pericolo . .......... IT 1 Per una situazione di rischio possibile che
Uso conforme a destinazione . IT 1 potrebbe determinare lesioni gravi o la mor-
Descrizione generale . . ... .. IT 2 te.
Messa in funzione.......... IT 2 A PRUDENZA
Uso..............oee IT 3 Indica una probabile situazione pericolosa
Metodi di pulizia ........... IT 4 che potrebbe causare lesioni leggere.
Trasporto. ................ IT 5 ATTENZIONE
Supporto . . ... IT 5 Indica una probabile situazione pericolosa
Cura e manutenzione . . .. ... IT 5 che potrebbe determinare danni alle cose.
Guida alla risoluzione dei guastilT 6 . .
Accessori e ricambi. . ....... IT 6 Uso conforme a destinazione
Garanzia................. IT 6 — Questo apparecchio a spruzzo d'estra-
Dichiarazione di conformita CE IT 7 zione & destinato per la pulizia bagnata
Datitecnici ............... IT 8 di moquette_
Protezione dell’ambiente - Questo.apparecchio si a(.:iatta all'uso .
professionale, ad esempio in alberghi,
Tutti gli imballaggi sono riciclabi- scuole, ospedali, fabbriche, negozi e uf-
li. Gli imballaggi non vanno get- fici.

%8 tati nei rifiuti domestici, ma con-

segnati ai relativi centri di raccol-
ta.

IT -1



Descrizione generale

Istruzioni Quickstart

Figura IN
1 Collegare il tubo flessibile di nebulizza-
zione-aspirazione al gomito,
Collegare il tubo flessibile di nebulizza-
zione-aspirazione all'apparecchio
Aggiungere della soluzione di detergente,
riempire il serbatoio acqua pulita
Selezionare la modalita operativa
Pulizia
Svuotare il serbatoio acqua pulita
Svuotare il serbatoio acqua sporca
riempire il serbatoio acqua pulita (senza
detergente),
Sciacquare l'apparecchio
8 npulire il filtro pelucchi,

Pulizia del filtro dell'acqua pulita
9 Lasciare asciugare |'apparecchio

N

~NOoO o Ww

Parti dell'apparecchio

Figura &

Bocchetta manuale per la pulitura di im-
bottiture (solo Puzzi 10/1)

2 Gancio per cavo

3 Adattatore per accessori (Homebase)
4 Sostegno per accessori

5 Cavo di alimentazione
6

7

8

9

—_

Istruzioni Quickstart
Serbatoio acqua pulita
Filtro dell'acqua pulita
Interruttore Spruzzare

10 Interruttore Aspirare

11 Carter

12 Targhetta

13 Ruota pivottante

14 Attacco del tubo flessibile di nebulizza-
zione

15 Presa per testa di lavaggio con spazzo-
la supplementare PW 30/1 (solo Puzzi
10/2 Adv)

16 attacco tubo flessibile di aspirazione

17 Contenitore per antischiuma (solo Puz-
zi 10/2 Adv)

18 Coperchio

19 Scomparto di conservazione per pad di
detergente (solo Puzzi 10/2 Adv)

IT

20 Manico dell'apparecchio

21 Bocchetta per pavimenti per pulizia tap-
peti

22 Adattatore per tappeti

23 Sblocco della bocchetta per pavimenti

24 Tubo rigido di aspirazione

25 Boccaglio

26 Dado arisvolto

27 Impugnatura

28 Gomito

29 Leva sul gomito

30 Tubo flessibile di nebulizzazione

31 Tubo flessibile di aspirazione

32 Tubo flessibile per spruzzare/aspirare

33 Contenitore dell'acqua sporca, rimovibi-
le

34 Manico del serbatoio acqua sporca

35 Guarnizione al coperchio

36 Filtro pelucchi

Messa in funzione

=>» Accertarsi prima di ogni impiego che il
cavo di rete, la prolunga ed i tubi flessi-
bili non siano danneggiati.

Montaggio degli accessori

= Applicare il tubo di aspirazione sulla
bocchetta per pavimenti e serrare ma-
nualmente il dado a risvolto sulla boc-
chetta per pavimenti.

= All'occorrenza spingere l'impugnatura
sul tubo di aspirazione ed avvitare ma-
nualmente nella posizione desiderata.

= Applicare sul tubo di aspirazione il go-
mito e stringere manualmente il dado a
risvolto sul gomito.

=> Inserire il tubo flessibile di aspirazione
sul raccordo per il tubo flessibile di aspi-
razione dell'apparecchio.
Infilare il giunto del tubo flessibile di ne-
bulizzazione dell'apparecchio e aggan-
ciarlo.

= Collegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne al gomito.
Collegare e far agganciare il giunto del
tubo flessibile di nebulizzazione con il
gomito.



Aggiungere della soluzione di
detergente

AN AVVERTIMENTO

Rischio per la salute, rischio di danneggia-

mento. Osservare tutte le avvertenze relati-

ve ai detergenti impiegati.

= Mischiare I'acqua pulita ed il detergente in
un contenitore pulito (concentrazione se-
condo le indicazioni per il detergente).
Sciogliere il detergente nell'acqua.

Avviso: L'acqua calda (massimo 50 °C)

aumenta I'effetto di pulizia. Verificare la re-

sistenza alla temperatura della superficie

da pulire.

Avviso: Per salvaguardare I'ambiente non

eccedere nell'uso di prodotti detergenti.

Riempire il serbatoio dell'acqua
pulita

= Versare la soluzione detergente nel
serbatoio dell'acqua pulita. Il livello di ri-
empimento non deve superare il con-
trassegno ,MAX".

Antischiuma

Indicazione: Durante la pulizia di tappeti

precedentemente trattati con shampoo si

crea della schiuma nel contenitore dell'ac-

qua sporca. La formazione di schiuma pud

essere impedita con I'adduzione di un pro-

dotto antischiuma.

Solo Puzzi 10/1:

=>» Aggiungere l'antischiuma (accessorio
speciale) nel contenitore acqua sporca.

Solo Puzzi 10/2 Adv:

=> Aprire il contenitore per antischiuma.

= Riempire l'antischiuma (accessorio
speciale).

Sostituzione dell'adattatore per
tappeti

= Premere su un lato lo sbloccaggio della
bocchetta per pavimento.

Ribaltare fuori I'adattatore per tappeti e
estrarlo.

Inserire il nuovo adattatore per tappeti e
ingranare il bloccaggio.

Lavorare con apparecchi
addizionali

Solo Puzzi 10/2 Adv:

Avviso: Per il collegamento di apparecchi
supplementari elettrici € presente una pre-
sa addizionale.

A PERICOLO

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! La
presa é destinata solo per il collegamento
diretto della testa di lavaggio con spazzola
supplementare PW 30/1 al Puzzi 10/2 10/2.
Qualsiasi altro utilizzo della presa non e
consentito.

Accendere ’apparecchio

=>» Inserire la spina di alimentazione.

= Premere l'interruttore Aspirare per atti-
vare la turbina di aspirazione.

= Premere l'interruttore Spruzzo per ac-
cendere la pompa di spruzzatura.

Pulizia

ATTENZIONE

Rischio di danneggiamento. Prima di utiliz-
zare I'apparecchio, accertarsi su un punto
nascosto dell'oggetto da pulire della stabili-
ta del colore e della resistenza all'acqua.
=>» Per spruzzare la soluzione detergente
azionare la leva sul gomito.

Percorrere la superficie da pulire a so-
vrapposizione. Durante tale operazio-
ne, tirare indietro la bocchetta (non
spingere).

In caso di interruzioni di lavoro la boc-
chetta per pavimenti pud essere depo-
sitata nell'impugnatura dell'apparec-
chio.

>

Spegnere I’apparecchio

=> Disattivare l'interruttore Spruzzare e
I'interruttore Aspirare.
=>» Staccare la spina.



Svuotare il serbatoio acqua sporca

>
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Quando il contenitore dell'acqua sporca
€ pieno, disattivare l'interruttore Aspira-
re e Spruzzare.

Rimuovere il coperchio.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio e svuotarlo.

Svuotare il serbatoio dell'acqua
pulita

Spegnere I'apparecchio.

Azionare brevemente la leva sul gomito
per scaricare la pressione.

Scollegare il gomito dal tubo flessibile di
spruzzo / aspirazione.

Agganciare il tubo flessibile di aspira-
zione al serbatoio dell'acqua pulita.
Premere l'interruttore Aspirare per atti-
vare la turbina di aspirazione.
Svuotare completamente il serbatoio
dell'acqua pulita e disattivare I'apparec-
chio.

Rimuovere il coperchio.

Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio e svuotarlo.

Sciacquare I'apparecchio

Collegare il gomito (con tubo di aspira-
zione e bocchetta) al tubo flessibile di
aspirazione.

Collegare e far agganciare il giunto del
tubo flessibile di nebulizzazione con il
gomito.

Inserire circa 2 litri di acqua di rubinetto
nel rispettivo serbatoio.

Non aggiungere detergente.
Premere l'interruttore Spruzzo per ac-
cendere la pompa di spruzzatura.
Tenere la bocchetta per pavimento so-
pra uno scolo (scarico).

Azionare la leva sul gomito e sciacqua-
re I'apparecchio per 1 - 2 minuti.
Spegnere I'apparecchio.

L 2
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A lavoro ultimato

Sciacquare l'apparecchio.

Svuotare il serbatoio acqua sporca € la-
varlo sotto acqua corrente.

Svuotare il serbatoio dell'acqua pulita.
Pulire I'eserno dell'apparecchio con un
panno umido.

Per prevenire cattivi odori dovuti ad un
periodo prolungato di inutilizzo, scarica-
re tutta I'acqua dall'apparecchio.
Lasciare asciugare accuratamente I'ap-
parecchio: Rimuovere il coperchio o
spostarlo a lato.

Deposito dell’apparecchio

Depositare I'apparecchio in un luogo
asciutto e proteggerlo contro I'uso non
autorizzato.

Metodi di pulizia

>

Sporco normale

Spruzzare ed aspirare la soluzione de-
tergente in un solo passaggio.

Avviso: Una seconda aspirazione senza
spruzzare riduce il tempo di asciugatura.

>

Sporco intenso o macchie

Applicare la soluzione detergente con
la turbina di aspirazione disattivata e far
agire per 10 - 15 minuti.

Pulire la superficie come nel caso di
sporco normale.

Per migliorare ulteriormente il risultato
della pulizia, sciacquare all'occorrenza
la superficie nuovamente con acqua
pulita e calda.

Pulizia di imbottiture

Solo Puzzi 10/1:

Applicare la bocchetta manuale invece
della bocchetta per pavimenti.

Per tessuti sensibili, dosare il detergen-
te in quantita minime e spruzzare la su-
perficie ad una distanza di circa 200
mm. Poi aspirare semplicemente.



Suggerimenti per la pulizia

— Trattare preventivamente le parti molto
sporche e far agire la soluzione deter-
gente per 5 - 10 minuti.

— Operare sempre dalla luce all'ombra
(dalla finestra alla porta).

— Operare sempre dalla superficie pulita
verso la superficie sporca.

— Quanto piu sensibile ¢ il rivestimento
(tappeti orientali, berber, tessuti imbotti-
ti) tanto meno concentrazione deter-
gente deve essere impiegata.

— Le moquette con un fondo di juta in
caso di interventi troppo umidi possono
contrarsi e scolorirsi.

— Spazzolare i tappeti a pelo lungo dopo
la pulizia quando sono ancora bagnati
in direzione del pelo (ad es. con una
spazzola per peli o uno strofinaccio).

— Una impregnatura con Care Tex RM
762 dopo la pulizia ad umido previene
che il rivestimento tessile si possa spor-
care subito.

— Percorre la superficie trattata o posizio-
narvi dei mobili solo dopo I'asciugatura
per prevenire che si possano formare
impronte o macchie di ruggine.

Detergente
Pulizia di tappeti ed im- |RM 760 in polve-
bottiture re
RM 760 in tabs
RM 764 liquido
Deschiumatura RM 761
Impregnatura tappeti RM 762

Per ulteriori informazioni richiedere la sche-
da informativa del prodotto e la scheda dati
di sicurezza UE del relativo detergente.

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante il
trasporto.

Figura

= Per il trasporto, posizionare il tubo di
aspirazione sul manico ed inserire il
tubo flessibile per spruzzare/aspirare
nell'apparecchio.

Avvolgere il cavo di rete ed agganciarlo
nel gancio del cavo.

Per il trasporto in veicoli, assicurare
I'apparecchio secondo le direttive in vi-
gore affinché non possa scivolare e ri-
baltarsi.

Supporto

&N PRUDENZA

Pericolo di lesioni e di danneggiamento! Ri-
spettare il peso dell'apparecchio durante la
conservazione.

Questo apparecchio pud essere conserva-
to solo in ambienti interni.

Cura e manutenzione

A PERICOLO

Pericolo di scosse elettriche.

Disattivare I'apparecchio ed estrarre la spi-
na di alimentazione prima di effettuare in-
terventi sull'apparecchio.

v

Pulire il filtro pelucchi

=>» Rimuovere il coperchio.

= Rimuovere il serbatoio dell'acqua spor-
ca dall'apparecchio.

=>» Pulire regolarmente il filtro pelucchi con
una spazzola.

Pulizia del filtro dell'acqua pulita

=>» Svitare il filtro dell'acqua pulita.
=>» Pulire regolarmente il filtro dell'acqua
pulita sotto acqua corrente.

Pulire l'ugello

=» Svitare il dado a risvolto.
=> Pulire il boccaglio.

-5



Guida alla risoluzione dei

guasti

A PERICOLO

— Pericolo di scosse elettriche.
Disattivare I'apparecchio ed estrarre la
spina di alimentazione prima di effettua-
re interventi sull'apparecchio.

— Far verificare e riparare i componenti
elettrici solo dal servizio clienti autoriz-
zato.

L'apparecchio non funziona

= Controllare la presa e il fusibile dell'ali-
mentazione di corrente.

=>» Controllare il cavo e la spina di rete
dell'apparecchio.

= Accendere I'apparecchio.

Nessuna fuoriuscita di acqua dalla
bocchetta

Riempire il serbatoio dell'acqua pulita.
Verificare la sede corretta dei giunti al
tubo flessibile di spruzzo.

Pulire o sostituire il boccaglio della boc-
chetta.

Pulire il filtro nel serbatoio dell'acqua
pulita.

Pompa di spruzzatura difettosa, contat-
tare il servizio clienti.

L 2 T

Getto da un solo lato
=> Pulire il boccaglio.
Potenza di aspirazione insufficiente

=>» Controllare la corretta posizione del co-
perchio.

Pulire la guarnizione sul coperchio e la
superficie di appoggio sull'apparecchio.
Pulire il filtro pelucchi

Controllare che il tubo flessibile non sia
otturato, eventualmente pulirlo.

L2 7

Pompa di spruzzatura accesa e in
funzione

= Aggiungere acqua nel serbatoio dell'ac-
qua pulita.

Forte formazione di schiuma nel
contenitore dell'acqua sporca

=>» Aggiungere I'antischiuma nel contenito-
re acqua sporca o riempire il contenito-
re per antischiuma.

Servizio assistenza

Se il guasto persiste, rivolgersi al servi-
zio di assistenza clienti per un controllo.

Accessori e ricambi

— Impiegare esclusivamente accessori e
ricambi autorizzati dal produttore. Ac-
cessori e ricambi originali garantiscono
che I'apparecchio possa essere impie-
gato in modo sicuro e senza disfunzio-
ni.

— Lalista dei pezzi di ricambio piu comuni
e riportata alla fine del presente manua-
le d'uso.

— Maggiori informazioni sulle parti di ri-
cambio sono reperibili al sito www.kaer-
cher.com alla voce “Service”.

Le condizioni di garanzia valgono nel ri-
spettivo paese di pubblicazione da parte
della nostra societa di vendita competente.
Entro il termine di garanzia eliminiamo gra-
tuitamente eventuali guasti all'apparecchio,
se causati da difetto di materiale o di produ-
zione. Nei casi previsti dalla garanzia si
prega di rivolgersi al proprio rivenditore, op-
pure al piu vicino centro di assistenza auto-
rizzato, esibendo lo scontrino di acquisto.
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Dichiarazione di conformita

32

CE

Con la presente si dichiara che la macchina
qui di seguito indicata, in base alla sua con-
cezione, al tipo di costruzione e nella ver-
sione da noi introdotta sul mercato, & con-
forme ai requisiti fondamentali di sicurezza
e di sanita delle direttive CE. In caso di mo-
difiche apportate alla macchina senza il no-
stro consenso, la presente dichiarazione
perde ogni validita.

Prodotto: Estrattore per nebulizzazione
Modelo: 1.100-xxx

Modelo: 1.193-xxx

Direttive CE pertinenti

2006/42/CE (+2009/127/CE)

2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizzate applicate

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme nazionali applicate

5.957-534

| firmatari agiscono su incarico e con la pro-
cura dell’amministrazione.

2 se

ot <
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsabile della documentazione:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Tensione di rete \% EU: 220-240 EU: 220-240
\Y, GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequenza Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Protezione -- IPX4 IPX4
Grado di protezione IE Il Il
Potenza nominale motore della ventola |W 1100 1100
Potenza (tot.) w - 1350
Quantita d'aria (max.) I's 54 54
Sotto pressione (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Potenza pompa di nebulizzazione w 40 80
Pressione di nebulizzazione MPa 0,1 0,2
Pressione di nebulizzazione (max.) MPa 0,3 0,3
Quantita di nebulizzazione I/min 1 2
Temperatura della soluzione detergen- |°C 50 50
te (max.)
Quantita di riempimento acqua pulita || 10 10
Quantita di riempimento acqua sporca || 9 9
Potenza presa apparecchio (max) w -- 250
Lunghezza x larghezza x Altezza mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Peso d'esercizio tipico kg 10,7 11,4
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valori rilevati secondo EN 60335-2-68
Pressione acustica L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Dubbio K dB(A) 1 1
Valore di vibrazione mano-braccio m/s? <2,5 <2,5
Dubbio K m/s? 0,2 0,2
Cavo di ali- |HO5VV-F 2x1,0 mm?2
mentazione |Codice com- |Lunghezza
ponente cavo
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
IT -8
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Lees voor het eerste gebruik
A van uw apparaat deze originele
gebruiksaanwijzing, ga navenant te werk
en bewaar hem voor later gebruik of voor
een latere eigenaar.

— Voor de eerste inbedrijfstelling de vei-
ligheidsaanwijzingen nr. 5.956-077.0
beslist lezen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiks-
aanwijzing en de veiligheidsaanwijzin-
gen kan schade aan het apparaat ont-
staan, en gevaar voor gebruikers en an-
dere personen.

— Bij transportschade onmiddellijk de
handelaar op de hoogte brengen.

Zorg voor het milieu ........ NL 1
Gevarenniveaus . .......... NL 1
Reglementair gebruik . ... ... NL 1
Overzicht. . ............... NL 2
Ingebruikneming . .......... NL 2
Bediening ................ NL 3
Reinigingsmethoden. . ... ... NL 4
Vervoer . ................. NL 5
Opslag................... NL 5
Onderhoud ............... NL 5
Hulp bij storingen .......... NL 5

Toebehoren en reserveonderde-

len...... ... oL NL 6
Garantie . ................ NL 6
EG-conformiteitsverklaring . . . NL 7
Technische gegevens . . ... .. NL 8

Zorg voor het milieu

@ Het verpakkingsmateriaal is her-

%8 bruikbaar. Deponeer het verpak-

kingsmateriaal niet bij het huis-
houdelijk afval, maar bied het

aan voor hergebruik.

Onbruikbaar geworden appara-
ten bevatten waardevolle mate-
rialen die geschikt zijn voor her-
gebruik. Lever de apparaten
daarom in bij een inzamelpunt
voor herbruikbare materialen.
Batterijen, olie en dergelijke stof-
fen mogen niet in het milieu be-
landen. Verwijder overbodig ge-
worden apparatuur daarom via
geschikte inzamelpunten.
Aanwijzingen betreffende de inhouds-
stoffen (REACH)

Huidige informatie over de inhoudsstoffen
vindt u onder:
www.kaercher.com/REACH

Gevarenniveaus

A GEVAAR

Voor een onmiddellijk dreigend gevaar dat
leidt tot ernstige en zelfs dodelijke lichame-
lijke letsels.

&N WAARSCHUWING

Voor een mogelijks gevaarlijke situatie die
zou kunnen leiden tot ernstige en zelfs do-
delijke lichamelijke letsels.

AN VOORZICHTIG

Verwijzing naar een mogelijk gevaarlijke si-
tuatie die tot lichte verwondingen kan lei-
den.

LET OP

Verwijzing naar een mogelijke gevaarlijke
situatie die tot materiéle schade kan leiden.

Reglementair gebruik

— Dit sproei-extractieapparaat is bestemd
voor de natte reiniging van tapijtvioe-
ren.

— Ditapparaat is geschikt voor industrieel
gebruik, zoals bijvoorbeeld in hotels,
scholen, ziekenhuizen, fabrieken, win-
kels, kantoorgebouwen en verhuurkan-
toren.

NL -1



Overzicht 22 Tapijtadapter .
23 Ontgrendeling voor vloersproeier

Quickstart-handleiding

24 Zuigbuis
25 Sproeiermond

Afbeelding IN 26 Verbindingsmoer
1 Spuit-/zuigslang op de elleboog aan- 27 Handgreep
sluiten 28 Elleboog
Spuit-/zuigslang op het apparaat aan- 29 Hendel aan elleboog
sluiten 30 Spuitslang
2 Reinigingsoplossing aanbrengen, 31 Zuigslang
schoonwaterreservoir vullen 32 Spuit-/zuigslang
3 Bedrijfsmodus selecteren 33 Vuilwaterreservoir, uitheembaar
4 Reinigen 34 Handgreep van het vuilwaterreservoir
5 Schoonwaterreservoir leegmaken 35 Afdichting op het deksel
6 Vuilwaterreservoir leegmaken 36 Pluizenzeef
7

Apparaat spoelen =>» Stroomkabel, verlengingskabel en slan-

8 Pluizenzeef reinigen
Schoonwaterzeef reinigen
9 Apparaat laten drogen

Apparaat-elementen

Afbeelding B
Handsproeier voor kussenreiniging (en-

—_

kel Puzzi 10/1) >

Kabelhaak
Adapter voor toebehoren (Homebase)

Houder voor accessoires >

Quickstart-handleiding

Schoonwaterreservoir >

Verswaterzeef

Schakelaar spuiten
10 Schakelaar zuigen
11 Behuizing

2
3
4
5 Netkabel
6
7
8
9

12 Typeplaatje >

13 Zwenkwiel

14 Spuitslangaansluiting

15 Contactdoos voor extra borstel-waskop
PW 30/1 (enkel Puzzi 10/2 Adv)

16 Zuigslangaansluiting

17 Reservoir voor antischuimmiddel (enkel
Puzzi 10/2 Adv)

18 Deksel

19 Opbergvak voor reinigingsmiddel-tabs
(enkel Puzzi 10/2 Adv)

20 Handgreep van het apparaat

21 Vloersproeier voor tapijtreiniging

NL -2

gen voor elke inbedrijfstelling controle-
ren op beschadiging.

Accessoires monteren

Zuigbuis op de vloersproeier steken en
wartelmoer handvast op de vloersproei-
er draaien

Indien nodig de handgreep op de zuig-
buis schuiven en in de gewenste positie
handvast aanspannen

Elleboog op zuigbuis steken en wartel-
moer aan de elleboog handvast aan-
spannen.

Zuigslang op de zuigslangaansluiting
van het apparaat steken.

Koppeling van de spuitslang op de
spuitslangaansluiting van het apparaat
steken en laten vastklikken

Zuigslang met de elleboog verbinden
Koppeling van de spuitslang met de el-
leboog verbinden en laten vastklikken.

Verswaterreservoir vullen (zonder reini-
gingsmiddel) Ingebruikneming
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Reinigingsoplossing aanbrengen

&N WAARSCHUWING

Gevaar voor de gezondheid, beschadi-

gingsgevaar. Alle instructies bij de gebruik-

te reinigingsmiddelen moeten in acht geno-

men worden.

= Schoon water en reinigingsmiddel in
een proper reservoir mengen (concen-
tratie volgens de gegevens van het rei-
nigingsmiddel).

Reinigingsmiddel in het ater oplossen.
Instructie: Warm water (maximum 50 °C)
verhoogt de reinigende werking. Tempera-
tuurvastheid van het te reinigen opperviak
controleren.

Instructie: Spring ter bescherming van het
milieu zuinig om met reinigingsmiddelen.

Schoonwaterreservoir vullen

= Reinigingsoplossing in het schoonwa-
terreservoir vullen. Het vulpeil mag de
markering ,MAX" niet overschrijden.

Antischuimmiddel

Instructie: Bij de reiniging van vooraf inge-

schuimde tapijtvloeren ontstaan schuim in

het vuilwaterreservoir. De schuimvorming

kan tegengegaan worden door de toevoe-

ging van antischuimmiddel.

Enkel Puzzi 10/1:

= Antischuimmiddel (speciale toebeho-
ren) in vuilwaterreservoir gieten

Enkel Puzzi 10/2 Adv:

= Reservoir voor antischuimmiddel ope-
nen

= Antischuimmiddel (bijzondere toebeho-
ren) vullen

Tapijtadapter vervangen

=>» Ontgrendeling van de vloersproeier aan
één kant indrukken.
Tapijtadapter eruit zwenken en wegne-
men.

= Nieuwe tapijtadapter aanbrengen en
ontgrendeling laten vastklikken.

Werken met extra apparatuur

Enkel Puzzi 10/2 Adv:

Instructie: Voor de aansluiting van extra
elektrische apparaten is een extra contact-
doos voorhanden.

A GEVAAR

Verwondings- en beschadigingsgevaar! De
contactdoos is enkel bestemd voor de di-
recte aansluiting van de extra borstel-was-
kop PW 30/1 op de Puzzi 10/2. Elk ander
gebruik van de contactdoos is niet toege-
staan.

Apparaat inschakelen

=>» Steek de netstekker in de contactdoos.

= Schakelaar zuigen indrukken om de
zuigturbine in te schakelen.

=>» Schakelaar Spuiten indrukken om de
spuitpomp in te schakelen

Reinigen

LET OP

Beschadigingsgevaar. Het te reinigen voor-

werp voor het gebruik van het apparaat op

een onopvallende plaats controleren op

kleurvastheid en waterbestendigheid.

=>» Voor het opspuiten van reinigingsoplos-
sing, de hendel op de elleboog bedie-
nen.

> Het te reinigen oppervlak in overlap-
pende banen reinigen. Daarbij de spuit-
kop achteruit trekken (niet schuiven).

=> Bij werkonderbrekingen kan de
vloersproeier in de handgreep van het
apparaat opgeborgen worden.

Apparaat uitschakelen

=>» Schakelaar spuiten en schakelaar zui-
gen uitschakelen.
= Netstekker uittrekken.
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Vuilwaterreservoir leegmaken

=> Indien het vuilwaterreservoir vol is, de
schakelaar zuigen en de schakelaar
spuiten uitschakelen.

= Deksel verwijderen.

= Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

Schoonwaterreservoir leegmaken

Apparaat uitschakelen.

Hendel aan de elleboog kort bedienen
om de druk te doen afnemen.
Elleboog van de spuit-/zuigslang schei-
den.

Zuigslang in het schoonwaterreservoir
hangen.

Schakelaar zuigen indrukken om de
zuigturbine in te schakelen.
Schoonwaterreservoir leegzuigen en
apparaat uitschakelen.

Deksel verwijderen.
Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men en leegmaken.

L 70 2 R R T N

Apparaat spoelen

v

Elleboog (met zuigbuis en sproeier) met
de zuigslang verbinden.

Koppeling van de spuitslang met de el-
leboog verbinden en laten vastklikken.
Ongeveer 2 liter leidingswater in het
schoonwaterreservoir vullen.

Geen reinigingsmiddel toevoegen.
Schakelaar Spuiten indrukken om de
spuitpomp in te schakelen
Vloeirsproeier boven een afvoer hou-
den.

Hendel aan de elleboog bedienen en
apparaat 1 tot 2 minuten uitspoelen.
Apparaat uitschakelen.

Na elk bedrijf

Apparaat spoelen.

Vuilwaterreservoir leegmaken en onder
stromend water reinigen.
Schoonwaterreservoir leegmaken.
Apparaat aan de buitenkant met een
vochtige doek reinigen.

7

7

v v vV

L 20 N

NL -4

= Ter preventie van onaangename geu-
ren al het water voor een langdurige
stilstand uit het apparaat verwijderen.

=>» Apparaat grondig laten drogen: deksel
wegnemen of opzij zetten

Apparaat opslaan

=> Apparaat in een droge ruimte plaatsen
en beveiligen tegen onbevoegd ge-
bruik.

Reinigingsmethoden

Normale verontreiniging

=>» Reinigingsoplossing in één keer op-
spuiten en afzuigen.

Instructie: Nogmaals nazuigen zonder

spuiten verkort de droogtijd.

Sterke verontreiniging of viekken

=>» Reinigingsoplossing bij een uitgescha-
kelde zuigturbine aanbrengen en 10 tot
15 minuten laten inwerken.

=>» Oppervlak reinigen zoals bij normale
verontreiniging.

= Om het reinigingsresultaat nog te ver-
beteren, het oppervlak indien nodig
nogmaals met zuiver, warm water na-
reinigen.

Kussenreiniging

= Enkel Puzzi 10/1:
Handsproeier op de plaats van de
vloersproeier aanbrengen.

=>» Bij gevoelige stoffen het reinigingsmid-
del lager doseren en het oppervlak be-
sproeien vanop een afstand van ca.
200 mm. Vervolgens enkel afzuigen.

Reinigingstips

— Sterk verontreinigde plaatsen vooraf in-
spuiten en de reinigingsoplossing 5 tot
10 minuten laten inwerken.

— Altijd van licht naar schaduw (van ven-
ster naar deur) werken.

— Altijd van het gereinigde naar het niet-
gereinigde oppervlak werken.
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— Hoe gevoeliger het materiaal (Oosters
tapijt, Berbers tapijt, stofbekleding), hoe
lager de reinigingsmiddelconcentratie.

— Tapijten met juterug kunnen bij natte
reiniging krimpen en kleur verliezen.

— Hoogpolige tapijten na de reiniging in
natte toestand in poolrichting opborste-
len (bv. met poolborstel of schrobber).

— Een impregnatie met Care Tex RM 762
na de natte reiniging verhindert een
snelle vervuiling van het textiel.

— Het gereinigde oppervlak ter preventie
van drukplaatsen of roestviekken pas
betreden of de meubelen pas terug-
plaatsen na de droging.

Reinigingsmiddel

Reiniging van tapijten en |RM 760 Pulver
stofbekleding RM 760 Tabs
RM 764 flussig
Ontschuiming RM 761
Tapijtimpregnatie RM 762

Voor meer informatie vraagt u best het pro-
ductgegevensblad en het EU-veiligheids-
blad van het overeenkomstige reinigings-
middel aan.

Vervoer

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsels en beschadigingen!

Houd bij het transport rekening met het ge-

wicht van het apparaat.

Afbeelding

=>» Voor het transport de zuigbuis op de
draaggreep leggen en de spuit-/zuig-
slang op het apparaat leggen.
Stroomkabel opwikkelen en in de kabel-
haak hangen.

=> Bij het transport in voertuigen moet het
apparaat conform de geldige richtlijnen
beveiligd worden tegen verschuiven en
kantelen.

Opslag

AN VOORZICHTIG

Gevaar voor letsel en beschadiging! Het
gewicht van het apparaat bij opbergen in
acht nemen.

Het apparaat mag alleen binnen worden
opgeborgen.

Onderhoud

A GEVAAR

Verwondingsgevaar door elektrische
schok.

Bij alle werkzaamheden aan het apparaat,
het apparaat uitschakelen en de netstekker
uittrekken.

Pluizenzeef reinigen

Deksel verwijderen.

Vuilwaterreservoir uit het apparaat ne-
men

Pluizenzeef regelmatig met een borstel
reinigen

vV

v

Schoonwaterzeef reinigen

Schoonwaterzeef losschroeven
Schoonwaterzeef regelmatig onder
stromend water reinigen

vV

Sproeier reinigen

= Wartelmoer losschroeven.
= Sproeiermond reinigen.

Hulp bij storingen

A GEVAAR

— Verwondingsgevaar door elektrische
schok.
Bij alle werkzaamheden aan het appa-
raat, het apparaat uitschakelen en de
netstekker uittrekken.

— Elektrische componenten alleen laten
controleren en herstellen door een ge-
autoriseerde klantendienst.
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Apparaat werkt niet

Stekker en zekering van de stroom-
voorziening controleren.

Stroomkabel en stekker van het appa-
raat controleren.

Apparaat inschakelen.

Er komt geen water uit de spuitkop

v L T

L 20 2

v

Schoonwaterreservoir vullen.
Verbindingen op de spuitslang op cor-
recte positie controleren
Sproeiermondstuk reinigen of vervan-
gen.

Zeef in het schoonwaterreservoir reini-
gen.

Spuitpomp defect, klantendienst oproe-
pen

Spuitstraal eenzijdig
Sproeiermond reinigen.
Onvoldoende zuigcapaciteit

Controleren of het deksel goed zit.
Dichting aan het deksel en raakvlak met
het apparaat reinigen.

Pluizenzeef reinigen.

Zuigslang op verstopping controleren,
indien nodig reinigen.

Spuitpomp luid
Schoonwaterreservoir navullen.

Sterke schuimvorming in het
vuilwaterreservoir

Antischuimmiddel in het vuilwaterreser-
voir toevoegen c.q. reservoir voor anti-
schuimmiddel vullen.

Klantenservice

Indien de storing niet kan worden opge-
lost, moet het toestel door de klanten-
dienst gecontroleerd worden.

Toebehoren en
reserveonderdelen

— Er mogen uitsluitend toebehoren en re-
serveonderdelen gebruikt worden die
door de fabrikant zijn vrijgegeven. Origi-
nele toebehoren en reserveonderdelen
bieden de garantie van een veilig en
storingsvrije werking van het apparaat.

— Een selectie van de meest frequent be-
nodigde reserveonderdelen vindt u ach-
teraan in de gebruiksaanwijzing.

— Verdere informatie over reserveonder-
delen vindt u op www.kaercher.com bij
Service.

In ieder land zijn de door ons bevoegde
verkoopkantoor uitgegeven garantiebepa-
lingen van toepassing. Eventuele storingen
aan het apparaat verhelpen wij zonder kos-
ten binnen de garantietermijn, mits een ma-
teriaal of fabrieksfout de oorzaak van deze
storing is. Neem bij klachten binnen de ga-
rantietermijn contact op met uw leverancier
of de dichtstbijzijnde klantenservicewerk-
plaats en neem uw aankoopbewijs mee.
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EG-conformiteitsverklaring

Hierbij verklaren wij dat de hierna vermelde
machine door haar ontwerp en bouwwijze
en in de door ons in de handel gebrachte
uitvoering voldoet aan de betreffende fun-
damentele veiligheids- en gezondheidsei-
sen, zoals vermeld in de desbetreffende
EG-richtlijnen. Deze verklaring verliest
haar geldigheid wanneer zonder overleg
met ons veranderingen aan de machine
worden aangebracht.

Product: Sproeiextractieapparaat
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Van toepassing zijnde EG-richtlijnen
2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108//EG

2011/65/EU

Toegepaste geharmoniseerde normen
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Toegepaste landelijke normen

5.957-534

De ondergetekenden handelen in opdracht
en met volmacht van de bedrijfsleiding.

2 Wesac
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Gevolmachtigde voor de documentatie:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technische gegevens

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Netspanning \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y, GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frequentie Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Beveiligingsklasse -- IPX4 IPX4
Beschermingsklasse IE Il Il
Nominaal vermogen ventilatormotor  |W 1100 1100
Vermogen (tot.) w - 1350
Luchthoeveelheid (max.) I/s 54 54
Onderdruk (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Vermogen spuitpomp w 40 80
Spuitdruk MPa 0,1 0,2
Spuitdruk (max.) MPa 0,3 0,3
Spuithoeveelheid I/min 1 2
Temperatuur van de reinigingsoplos- |°C 50 50
sing (max.)
Vulhoeveelheid schoon water I 10 10
Vulhoeveelheid vuil water I 9 9
Vermogen contactdoos van het appa- W -- 250
raat (max)
Lengte x breedte x hoogte mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Typisch bedrijfsgewicht kg 10,7 11,4
Omgevingstemperatuur (max.) °C +40 +40
Bepaalde waarden conform EN 60335-2-68
Geluidsdrukniveau L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Onzekerheid K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibratiewaarde m/s? <2,5 <2,5
Onzekerheid K m/s? 0,2 0,2

Stroomkabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Onderdeelnr. |Lengte snoer|

EU 6.650-363.0 |7,5m

GB 6.650-380.0 |7,5m

AU 6.650-385.0 7,5 m

AR 6.650-382.0 7,5m

NL -8
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A Antes del primer uso de su apa-

=1l rato, lea este manual original,

actue de acuerdo a sus indicaciones y

guardelo para un uso posterior o para otro

propietario posterior.

— jAntes de la primera puesta en marcha
lea sin falta las instrucciones de seguri-
dad n® 5.956-077.0!

— Elincumplimiento de las instrucciones
de uso y de las indicaciones de seguri-
dad puede provocar dafios en el apara-
toy poner en peligro al usuario y a otras
personas.

— En caso de dafos de transporte infor-
me inmediatamente al fabricante.

indice de contenidos

Proteccion del medio ambiente ES 1
Niveles de peligro.......... ES 1
Usoprevisto .............. ES 1
Resumen................. ES 2
Puestaenmarcha.......... ES 2
Manejo .................. ES 3
Métodos de limpieza. . ... ... ES 4
Transporte. .. ............. ES 5
Almacenamiento........... ES 5
Cuidados y mantenimiento ... ES 5
Ayuda en caso de averia . ... ES 5
Accesorios y piezas de repuestoES 6
Garantia ................. ES 6
Declaracién de conformidad CEES 7
Datos técnicos ............ ES 8

Proteccion del medio
ambiente

@ Los materiales empleados para

el embalaje son reciclables y re-
cuperables. No tire el embalaje a
la basura doméstica y entrégue-
lo en los puntos oficiales de re-
cogida para su reciclaje o recu-
peracion.

Los aparatos viejos contienen
materiales valiosos reciclables
que deberian ser entregados
para su aprovechamiento poste-
rior. Evite el contacto de bate-
rias, aceites y materias seme-
jantes con el medio ambiente.
Por este motivo, entregue los
aparatos usados en los puntos
de recogida previstos para su re-
ciclaje.

Indicaciones sobre ingredientes
(REACH)

Encontrara informacion actual sobre los in-
gredientes en:
www.kaercher.com/REACH

Niveles de peligro

A PELIGRO

Para un peligro inminente que acarrea le-
siones de gravedad o la muerte.

&N ADVERTENCIA

Para una situacion que puede ser peligro-
sa, que puede acarrear lesiones de grave-
dad o la muerte.

& PRECAUCION

Indicacién sobre una situacion que puede
ser peligrosa, que puede acarrear lesiones
leves.

CUIDADO

Aviso sobre una situacion probablemente
peligrosa que puede provocar dafios mate-
riales.

— Este dispositivos de extraccién por pul-
verizacion esta disefiado para limpiar
alfombras.

— Este aparato es apto para el uso en
aplicaciones industriales, como en ho-
teles, escuelas, hospitales, fabricas,
tiendas, oficinas y negocios de alquiler.
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Guia rapida

Figura IN
1 Conectar la manguera de pulveriza-
cién/aspiracion al codo.
Conectar la manguera de pulveriza-
cion/aspiracion al aparato.
Preparar la solucion de detergente,
Rellenar el depdsito de agua limpia
Seleccionar modo de servicio
Limpieza
Vaciar el dep6sito de agua limpia
Vaciar el dep6sito de agua sucia
Llenar el depdsito de agua limpia (sin
detergente)
Enjuagar el aparato
8 Limpie el filtro de pelusas,

Limpiar el filtro de agua fresca
9 Dejar secar el aparato

N

~NOoO o Ww

Elementos del aparato

Figura &

Boquilla manual para limpieza de tapi-
cerias (solo Puzzi 10/1)

2 Gancho porta cables

3 Adaptador para accesorios (Homebase)
4 Soporte para accesorios

5 Cable de conexién a la red
6

7

8

9

—_

Guia rapida
Depdsito de agua limpia
Filtro de agua fresca
Interruptor pulverizar

10 Interruptor aspirar

11 Carcasa

12 Placa de caracteristicas

13 Rodillo de direccion

14 Toma de manguera pulverizadora

15 Clavija para cabezal de lavado de cepi-
llo adicional PW 30/1 (solo Puzzi 10/2
Adv)

16 Toma de la manguera de aspiracion

17 Recipiente producto desespumante
(solo Puzzi 10/2 Adv)

18 Tapa

19 Compartimento para pastillas de deter-
gente (solo Puzzi 10/2 Adv)

20 Asa del equipo

21 Boaquilla para suelos para lalimpieza de
moquetas

22 Adaptador para alfombras

23 Desbloqueo de la boquilla para suelos

24 Tubo de aspiracion

25 Orificio de la boquilla

26 tuerca de racor

27 Mango

28 Codo

29 Palanca del codo

30 Manguera pulverizadora

31 Manguera de aspiracion

32 Manguera pulverizadora/de aspiracion

33 Recipiente para agua sucia, extraible

34 Asa del recipiente de agua sucia

35 Junta en la tapa

36 Filtro de pelusas

Puesta en marcha

= Comprobar si tienen dafios el cable de
alimentacion, cable alargador y mangue-
ras antes de cada puesta en marcha.

Montaje de los accesorios

=> Insertar el tubo de absorcion en la bo-
quilla para suelos y apretar con la mano
la tuerca de racor de la boquilla para
suelos.

=>» Sies necesario, deslice el mango en el
tubo de absorcion y apriételo en la po-
siciéon deseada.

= Colocar el codo en el tubo de absorcién
y apretar con la mano la tuerca de racor
del codo.

=> Insertar la manguera de aspiracion en
la toma para manguera de aspiracion
del aparato.
Insertar el acoplamiento de la mangue-
ra pulverizadora en la toma de mangue-
ra pulverizadora del equipo y encajarlo.

= Conectar la manguera de aspiracion
con el codo.
Conectar el acoplamiento de la man-
guera pulverizadora con el codo y en-
cajarlo.
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Preparar la solucion de detergente

&N ADVERTENCIA

Peligro para la salud, peligro de dafios. Se

deben respetar todas las indicaciones que

incluyen los detergentes.

= Mezclar agua limpia y detergente en un
recipiente limpio (concentracién de
acuerdo con las indicaciones para el
detergente).

Disolver el detergente en agua.
Indicacién: El agua caliente aumenta
(max. 50°C) el efecto de limpieza. Compro-
bar la resistencia a la temperatura de la su-
perficie a limpiar.

Indicacién: Utilice los detergentes con
moderacion para no perjudicar el medio
ambiente.

Rellenar el depdsito de agua limpia

=> Introducir la solucién con detergente en
el deposito de agua limpia. El nivel no
debe superar la marca "MAX".

Producto de quitar la espuma

Indicacién:Al limpiar moquetas que hayan

sido tratadas con champu previamente, se

forma espuma en el depésito de agua su-

cia. La formacion de espuma se puede evi-

tar agregando producto desespumante.

Solo Puzzi 10/1:

=> Introducir producto desespumante (ac-
cesorio especial) en el deposito de
agua sucia.

Solo Puzzi 10/2 Adv:

=> Abrir el recipiente para producto deses-
pumante.

= Llenar con producto desespumante
(accesorio especial).

Cambiar el adaptador de alfombras

=> Pulsar en un lateral el desbloqueo de la
boquilla para suelos.

=>» Girar hacia fuera y extraer el adaptador
de alfombras.

=>» Insertar y encajar el nuevo adaptador
para alfombras.

Trabajar con aparatos adicionales

Solo Puzzi 10/2 Adv:

Indicacién: Para conectar otros aparatos
eléctricos hay una clavija adicional.

A PELIGRO

jPeligro de lesiones y dafios! La clavija solo
esta disefiada para conectar directamente
el cabezal de lavado adicional con cepillo
PW 30/1 al Puzzi 10/2 Adv. No estéa permi-
tido utilizar la clavija de enchufe para otros
fines.

Conexion del aparato

= Enchufe la clavija de red.

=>» Pulsar el interruptor aspirar para conec-
tar la turbina de aspiracion.

= Pulsar el interruptor de pulverizar para
conectar la bomba de pulverizacion.

Limpieza

CUIDADO

Peligro de dafios en la instalacién. Contro-

lar el objeto a limpiar antes de utilizar el

aparato para ver si el color resiste y si es

resistente al agua.

=>» Para pulverizar solucion de detergente,
activar la palanca del codo.

=>» Pasar por la zona a limpiar en tramos
que se solapen. Al hacerlo no tire de la
boquilla hacia atras (no deslizar).

=>» Durante las interrupciones de trabajo
se puede colocar la boquilla para sue-
los en el asa del aparato.

Desconexion del aparato

=>» Desconectar los interruptores pulveri-
zar y aspirar.
=> Extraer el enchufe de la red.

Vaciar el depdsito de agua sucia

=>» Si el deposito de agua sucia esta lelno,
desconectar el interruptor aspirar y el
interruptor pulverizar.

Quitar la tapa.

Sacar el depdsito para agua sucia del
aparato y vaciarlo.

>
>
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Vaciar el depésito de agua limpia

L7 v v v v Y

v

>
>
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>

Desconexion del aparato

Activar brevemente la palanca del codo
para disminuir la presion.

Separar el codo de la manguera de pul-
verizar/aspirar.

Colgar la manguera de aspiracion en el
depdsito de agua limpia.

Pulsar el interruptor aspirar para conec-
tar la turbina de aspiracion.

Aspirar el deposito de agua limpia has-
ta que esté vacio y desconectar el apa-
rato.

Quitar la tapa.

Sacar el depésito para agua sucia del
aparato y vaciarlo.

Enjuagar el aparato

Conectar el codo con la manguera de
aspiracion (con tubo de aspiracion y bo-
quilla).

Conectar el acoplamiento de la man-
guera pulverizadora con el codo y en-
cajarlo.

Rellenar el deposito de agua fresca con
aprox. 2 litros de agua limpia.

No aiadir detergente.

Pulsar el interruptor de pulverizar para
conectar la bomba de pulverizacion.
Colocar la boquilla para suelos sobre
un desague.

Activar la palanca del codo y enjuagar
el aparato de 1 a 2 minutos.
Desconexion del aparato

Después de cada puesta en marcha

L 2 T R
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Enjuagar el aparato.

Vaciar el recipiente de agua sucia y lim-
piar bajo agua corriente.

Vaciar el depdsito de agua limpia.
Limpiar la carcasa por fuera con un
pafio humedo.

Para evitar los olores, vaciar toda el
agua del aparato antes de largas para-
das.

Dejar secar bien el aparato: extraer la
tapa o colocar hacia el lateral.

ES -4

Almacenamiento del aparato

= Coloque el aparato en un cuarto secoy
protéjalo frente a un uso no autorizado.

Métodos de limpieza

Suciedad normal

=>» Pulverizar solucion con detergente y
aspirarla en un sélo paso.

Indicacién: Una nueva aspiracion reduce

el tiempo de secado.

Gran suciedad o manchas

=>» Aplicar la solucién de limpieza con la
turbina de aspiracion desconectada y
dejar actuar de 10 a 15 minutos.

=>» Limpiar la superficie como si la sucie-
dad fuese normal.

=>» Para mejorar el resultado de limpieza,
volver a limpiar la superficie con agua
limpia y caliente.

Limpieza de tapicerias

= Solo Puzzi 10/1:
Colocar la boquilla manual en lugar de
la boquilla para suelos.

= En el caso de tejidos delicados, utilizar
una dosis mas baja de detergente y pul-
verizar la superficie a una distancia de
aprox. 200 mm. A continuacion, simple-
mente aspirar.

Consejos de limpieza

— Pulverizar primero las zonas que estén
muy sucias y dejar actuar la solucion de
detergente de 5 a 10 minutos.

— Trabajar siempre desde la luz a la som-
bra (desde la ventana a la puerta).

— Trabajar siempre de la zona limpia a la
sucia.

— Cuanto mas delicado sea el pavimento
(puentes orientales, berebere, tapice-
ria), menor debe ser la concentracién
de detergente.

— Las moquetas con yute pueden enco-
ger al trabajar en humedo y decolorar.
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— Las alfombras de pelo alto se deben ce-
pillar en la direccion del pelo en estado
hdmedo (p.ej. con una escoba para
pelo o un frotador).

— Sise impregna con Care Tex RM 762
después de la limpieza en humedo se
evita que se vuelva a ensuciar rapida-
mente el tejido.

— Pasar por encima de la superficie que
ha sido limpiada o poner muebles enci-
ma cuando esté seca para evitar pun-
tos de presién o manchas de 6xido.

Detergente

RM 760 Polvo
RM 760 Tabs
RM 764 liquido
Quitar la espuma RM 761
Impregnacién de moque-RM 762

tas
Para obtener mas informacion, solicitar la
hoja de informacion del producto y la hoja
de datos de seguridad de la UE del deter-
gente correspondiente.

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el

peso del aparato para el transporte.

Figura

= Para transportar colocar el tubo de as-
piracion sobre la empufiadura y colocar
la manguera de pulverizacion/aspira-
cion en el aparato.
Enrollar el cable de alimentacién y col-
gar del gancho del cable.

= Altransportar en vehiculos, asegurar el
aparato para evitar que resbale y vuel-
que conforme a las directrices vigentes.

Almacenamiento

& PRECAUCION

iPeligro de lesiones y dafios! Respetar el
peso del aparato en el almacenamiento.
Este aparato solo se puede almacenar en
interiores.

Limpieza de moquetas y
tapicerias

Cuidados y mantenimiento

A PELIGRO

Peligro de lesiones por descarga eléctrica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en el
aparato, hay que desconectar de la red
eléctrica.

Limpie el filtro de pelusas

=>» Quitar la tapa.

=>» Sacar el recipiente de agua sucia del
aparato.

=>» Limpiar el filtro de pelusas regularmen-
te con un cepillo.

Limpiar el filtro de agua fresca

= Desenroscar el filtro de agua limpia.

=> Limpiar el filtro de agua limpia regular-
mente debajo del chorro de agua co-
rriente.

Limpiar las boquillas

=>» Desatornillar la tuerca de racor.
=> Limpiar el orificio de la boquilla.

Ayuda en caso de averia

A PELIGRO

— Peligro de lesiones por descarga eléc-
trica.
Antes de efectuar cualquier trabajo en
el aparato, hay que desconectar de la
red eléctrica.

— En caso de averia, la reparacion de las
piezas eléctricas solo debe efectuarla
el servicio técnico autorizado.

El aparato no funciona

= Comprobar la clavija y el seguro del su-
ministro de corriente.

= Comprobar el cable y el enchufe del
aparato.

= Conexion del aparato
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No sale agua de la boquilla

Llenar el depdsito de agua limpia.

Comprobar que los acoplamientos es-

tan bien colocados en la manguera de

pulverizacion.

=>» Limpiar o cambiar el orificio de la boqui-
lla.

=> Limpie el tamiz del depésito de agua
limpia.

=> Sila bomba pulverizadora esta averia-

da, avisar al servicio técnico.

L7

Chorro de pulverizacion por un solo
lado

=>» Limpiar el orificio de la boquilla.
Potencia de aspiracion insuficiente

= Comprobar si la tapa esta bien coloca-
da.

Limpiar la junta de la tapa y superficie
de apoyo del aparato.

Limpiar el filtro de pelusas.
Comprobar si los tubos de aspiracién
estan atascados, si es necesario lim-
piar.

L2 2 7

Bomba pulverizadora ruidosa
= Rellenar el depésito de agua limpia.

Mucha producciéon de espuma en el
depdsito de agua sucia

=>» Echar producto desespumante en el re-
cipiente de agua sucia o llenar el reci-
piente para producto desespumante.

Servicio de atencion al cliente

Si la averia no se puede solucionar el
aparato debe ser revisado por el servi-
cio técnico.

ES -6

Accesorios y piezas de
repuesto

— Soélo deben emplearse accesorios y
piezas de repuesto originales o autori-
zados por el fabricante. Los accesorios
y piezas de repuesto originales garanti-
zan el funcionamiento seguro y sin ave-
rias del aparato.

— Podra encontrar una seleccién de las
piezas de repuesto usadas con mas
frecuencia al final de las instrucciones
de uso.

— En el area de servicios de www.kaer-
cher.com encontrara mas informacion
sobre piezas de repuesto.

En todos los paises rigen las condiciones
de garantia establecidas por nuestra em-
presa distribuidora. Las averias del aparato
seran subsanadas gratuitamente dentro
del periodo de garantia, siempre que se de-
ban a defectos de material o de fabricacion.
En un caso de garantia, le rogamos que se
dirija con el comprobante de compra al dis-
tribuidor donde adquirié el aparato o al ser-
vicio al cliente autorizado mas préoximo a su
domicilio.

47



48

Declaracion de conformidad
CE

Por la presente declaramos que la maqui-
na designada a continuacién cumple, tanto
en lo que respecta a su disefio y tipo cons-
tructivo como a la version puesta a la venta
por nosotros, las normas basicas de segu-
ridad y sobre la salud que figuran en las di-
rectivas comunitarias correspondientes. La
presente declaracion perdera su validez en
caso de que se realicen modificaciones en
la maquina sin nuestro consentimiento ex-
plicito.

Producto: Instrumento de extraccion
por pulverizacion

Modelo: 1.100-xxx

Modelo: 1.193-xxx

Directivas comunitarias aplicables
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas armonizadas aplicadas

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionales aplicadas

5.957-534

Los abajo firmantes actdan con plenos po-
deres y con la debida autorizacion de la di-
reccion de la empresa.

. — W (ligar
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation
Persona autorizada para la documenta-
cion:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tele.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Datos técnicos

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Tension de red \% EU: 220-240 EU: 220-240
\Y, GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frecuencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Categoria de proteccion -- IPX4 IPX4
Clase de proteccion IE Il Il
Potencia nominal del motor del ventila- |\W 1100 1100
cién
Potencia (tot.) w - 1350
Cantidad de aire (max.) I/s 54 54
Depresion (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Potencia de la bomba pulverizadora |W 40 80
Presion de pulverizacion MPa 0,1 0,2
Presion de pulverizacion (max.) MPa 0,3 0,3
Cantidad de pulverizacion I/min 1 2
Temperatura de la solucion de limpieza |°C 50 50
(max.)
Cantidad de llenado de agua limpia I 10 10
Cantidad de llenado de agua sucia I 9 9
Potencia del enchufe del aparato (max)|W - 250
Longitud x anchura x altura mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Peso de funcionamiento tipico kg 10,7 11,4
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores calculados conforme a la norma EN 60335-2-68
Nivel de presion acustica L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Inseguridad K, dB(A) 1 1
Valor de vibracién mano-brazo m/s? <2,5 <2,5
Inseguridad K m/s? 0,2 0,2
Cable de co- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
nexion ala |No. de pieza |Longitud del
red cable
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m

ES -8
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A I!m Leia o manuaI'Qe manual origi- Os aparelhos velhos contém
nal antes de utilizar o seu apare- \-/ |materiais preciosos e reciclaveis

Iho. Proceda conforme as indicagbes no b{ e deverao ser reutilizados. Bate-

manual e guarde o manual para uma con- rias, 6leo e produtos similares

sulta po§terlor ou para terceiros a quem n&o podem ser deitados fora ao

possa vir a vender o aparelhq. meio ambiente. Por isso, elimine

— Antes de colocar em funcionamento os aparelhos velhos através de
pela primeira vez é imprescindivel ler sistemas de recolha de lixo ade-
atentamente as indicagdes de seguran- quados.

¢an.° 5.956-077.0!

— A nao-observancia deste Manual de
Instrugdes e dos avisos de segurancga
podera levar a danos no aparelho e pe-

Avisos sobre os ingredientes (REACH)
Informacbes actuais sobre os ingredientes
podem ser encontradas em:
www.kaercher.com/REACH

rigos tanto para o utilizador como para — .
terceiros. Niveis de perigo
— No caso de danos provocados pelo A PERIGO

trangpgrte, informe imediatamente o re- Para um perigo eminente que pode condu-
venaedor. zir a graves ferimentos ou a morte.

Para uma possivel situagéo perigosa que

Protegdo do meio-ambiente .. PT 1 pode conduzir a graves ferimentos ou &
Niveisde perigo ........... PT 1 morte.

Utilizacdo conforme o fim a que A CUIDADO

se qut'”a amaquina ....... PT 1 Aviso referente a uma situagéo potencial-
Visdo Geral............... PT 2 mente perigosa que pode causar ferimen-
Colocagado em funcionamento PT 2 tos leves.

Manuseamento............ PT 3 ADVERTENCIA

Métodos de limpeza . .. ... .. PT 4 Aviso referente a uma situagéo potencial-
Transporte................ PT 5 mente perigosa que pode causar danos
Armazenamento ........... PT 5 materiais.

Conservagao e manutengéo.. PT 5 - - "

Ajuda em caso de avarias. . .. PT 5 Utilizagao co_nforme’o f'_m a
Acessorios e pecas sobressa- que se destina a maquina
IGeglt':itié """"""""" i$ g — Este aparelho extractor de névoa desti-
Declaracéo de conformidade Efaa—sse para a limpeza a humido de alca-
CE........ ... ... ... . ... PT 7 :

Dados técnicos . . . . . . ... ... PT — Este aparelho destina-se ao uso indus-

trial, p.ex. em hotéis, escolas, hospitais,

Prote¢cao do meio-ambiente fabricas, lojas, escritorios e lojas & ex-

ploracéo.

Os materiais da embalagem s&o
@ reciclaveis. Ndo coloque as em-
%@ balagens no lixo doméstico, en-
vie-as para uma unidade de reci-

clagem.

PT -1



Visao Geral

Instrucoes Quickstart

Figura IN
1 Conectar a mangueira de pulverizagéo/
aspiragao ao tubo curvo,
Conectar a mangueira de pulverizagao/
aspiragao ao aparelho
Preparar a solugéo de limpeza,
encher o depdsito de agua limpa
Seleccionar modo operativo
Limpar
Esvaziar depdsito de agua limpa
Esvaziar o reservatorio de agua suja
Encher o depésito de agua limpa (sem
detergente),
Lavar o aparelho
8 Limpar o filtro de cotéo,

Limpar o filtro de agua limpa
9 Deixar secar o aparelho

N

~NOoO o Ww

Elementos do aparelho

Figura &

1 Bico manual para a limpeza de estofos
(apenas Puzzi 10/1)

Gancho de cabo

Adaptador para acessoérios (Homeba-
se)

4 Suporte para acessorios

5 Cabo de rede

6 Instrugdes Quickstart

7 Tanque de agua fresca
8
9

w N

Filtro da agua limpa
Botao pulverizar

10 Botéo aspirar

11 Carcaga

12 Placa de tipo

13 Rolo de guia

14 Conexdo da mangueira de pulveriza-
cao

15 Tomada para cabecga de lavagem com
escova adicional PW 30/1 (apenas Pu-
zzi 10/2 Adv)

16 Ligagao do tubo flexivel de aspiragao

17 Recipiente para agente antiespuma
(apenas Puzzi 10/2 Adv)

18 Tampa

PT -2

19 Compartimento de armazenamento
para tabs de detergente (apenas Puzzi
10/2 Adv)

20 Punho de transporte do aparelho

21 Bico de chao para limpeza de tapete

22 Adaptador de tapete

23 Desbloqueio do bico para pavimentos

24 Tubo de aspiragao

25 Limpar bocal de bicos

26 Porca de capa

27 Punho

28 Tubo curvado

29 Alavanca para tubo curvado

30 Mangueira de pulverizagéo

31 Tubo flexivel de aspiragao

32 Mangueira de pulverizagdo/aspiragao

33 Recipiente de agua suja, amovivel

34 Punho de transporte do reservatério de
agua suja

35 Vedante na tampa

36 filtro de fiocos

Colocagao em funcionamento

= Antes de cada colocagéo em funciona-
mento verificar sempre o cabo eléctrico
de rede, o cabo de extensao e as man-
gueiras quanto a danificagdes.

Montar os acessorios

= Encaixar o tubo de aspiragdo no bocal
de chéo e fixar a porca de capa manu-
almente no bocal de chéo.

= Em caso de necessidade posicionar o
punho sobre o tubo de aspiragéo e fixar
manualmente na posigao desejada.

=>» Encaixar o tubo curvo e fixar a porca de
capa manualmente no tubo curvo.

=>» Encaixar a mangueira de aspiragédo na
ligagdo da mangueira de aspiragéo do
aparelho.
Encaixar o acoplamento da mangueira
de pulverizagdo na respectiva conexao
do aparelho e engatar.

=>» Ligar a mangueira de aspira¢do ao tubo
curvado.
Ligar o acoplamento da mangueira de
pulverizagdo com o tubo curvado e en-
cravar.
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Preparar a solugao de limpeza

AN ATENGAO

Perigo de saude, perigo de danos. Respei-

tar todos os avisos referentes aos deter-

gentes utilizados.

= Misturar agua limpa e detergente num
recipiente limpo (concentragéo de acor-
do com as indicacdes no detergente de
limpeza).

Dissolver o detergente na agua.
Aviso: Agua quente (méax. 50 °C) aumenta
o efeito de limpeza. Verificar a permanén-
cia da temperatura da superficie a limpar.
Aviso: Nao utilize mais detergente do que
necessario para nao prejudicar inutiimente
0 ambiente.

Encher o depdsito de agua limpa

= Inserir solugéo de limpeza no depdsito
de agua limpa. O nivel de enchimento
nao pode ultrapassar a marca "MAX".

Agente antiespuma

Aviso: Durante a limpeza de alcatifas que
foram previamente tratadas com champ6 é
criada espuma no depésito da dgua suja. A
formagéo de espuma pode ser evitada
através da adigdo de agente antiespuma.
Apenas Puzzi 10/1:
=> Inserir agente antiespuma (acessorio
especial) no depdsito da agua suja.
Apenas Puzzi 10/2 Adv:
=> Abrir o depdsito do agente antiespuma.
=>» Inserir 0 agente antiespuma (acessorio
especial).

Substituir o adaptador de tapete

=>» Pressionar o desbloqueio do bico para
pavimentos de um lado.

=>» Girar o adaptador de tapete e retira-lo.

=> Inserir 0 novo adaptador de tapete e
encaixar o desbloqueio.

Manuseamento

Trabalhos com aparelhos
adicionais

Apenas Puzzi 10/2 Adv:

Aviso: Para a conexao de aparelhos adi-
cionais eléctricos, existe uma tomada adi-
cional.

A PERIGO

Perigo de ferimentos e de danos! A tomada
destina-se apenas a ligagdo directa da ca-
beca de lavagem com escova adicional PW
30/1 no Puzzi 10/2 Adv. Qualquer outro tipo
de utilizagdo da tomada é inadmissivel.

Ligar a maquina

=> Ligar a ficha de rede.

= Premir o botéo "Aspirar" para ligar a tur-
bina de aspiragao.

= Premir o botéo "Pulverizar" para ligar a
bomba de pulverizagao.

Limpar

ADVERTENCIA

Perigo de danos. Antes de utilizar o aparelho

deve testar o objecto que pretende limpar

num local de reduzida exposicéo para verifi-

car se é resistente a agua e se perde a cor.

=>» Accionar a alavanca no tubo curvo para
aplicar a solugao de limpeza.

=>» Deslocar o aparelho pela superficie a
limpar em vias que se sobreponham.
Puxar o bocal para tras (ndo empurrar).

=>» Durante interrupgdes do trabalho é pos-
sivel pousar o bico de ch&do no punho
de transporte do aparelho.

Desligar o aparelho

=>» Desligar o botéo pulverizar e aspirar.
=>» Desligue a ficha da tomada.

Esvaziar o reservatorio de agua suja

= Se o depdsito de agua suja estiver
cheio deve desligar o botdo de aspira-
¢ao e de pulverizagao.

Retirar a tampa.

Retirar o deposito de agua suja do apa-
relho e esvazia-lo.

>
>
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Esvaziar depodsito de agua limpa

Desligar o aparelho.

Accionar a alavanca no tubo curvo para
reduzir a pressao.

Separar o tubo curvo da mangueira de
pulverizagao/aspiragao.

Engatar a mangueira de aspiragdo no
depdsito de agua limpa.

Premir o botao "Aspirar" para ligar a tur-
bina de aspiragéo.

Esvaziar o depdsito de agua limpa (as-
pirando) e desligar o aparelho.

Retirar a tampa.

Retirar o depésito de agua suja do apa-
relho e esvazia-lo.

L 20 20 TR T

Lavar o aparelho

Ligar o tubo curvo (com tubo de aspira-
¢ao e bocal) a mangueira de aspiragao.
Ligar o acoplamento da mangueira de
pulverizagdo com o tubo curvado e en-
cravar.

= Encher cerca de 2 litros de agua da tor-
neira no depdsito da agua limpa.

Néo adicionar detergente de limpe-
za.

Premir o botdo "Pulverizar" para ligar a
bomba de pulverizagéo.

Segurar o bico para pavimentos por
cima de um escoamento.

Accionar a alavanca no tubo curvo e la-
var o aparelho cerca de 1 a 2 minutos.
Desligar o aparelho.

v v vV

Sempre depois de utilizar a maquina

Lavar o aparelho.

Esvaziar o reservatorio de agua suja e
limpar sob agua corrente.

Esvaziar o depdsito de agua limpa.
Limpar a aparelho externamente com
um pano humido.

De modo a evitar odores desagrada-
veis deve-se retirar toda a agua do apa-
relho antes de longos tempos de para-
gem.

=>» Deixar o aparelho secar totalmente:
Retirar a tampa ou deslocar lateralmen-
te.

L

Guardar a maquina

=>» Colocar o aparelho num local seco e to-
mar as medidas necessarias para evi-
tar uma utilizagéo por parte de pessoas
n&o autorizadas.

Métodos de limpeza

Sujidade normal

=>» Aplicar a solugéo de limpeza numa fase
de trabalho e aspirar.

Aviso: Uma nova aspiragdo sem pulveri-

zacgao reduz o tempo de secagem.

Forte sujidade ou manchas

=>» Aplicar solugéo de limpeza com a turbi-
na de aspiragdo desligada e deixar ac-
tuar durante cerca de 10 a 15 minutos.

=>» Limpar a superficie como em caso de
sujidade normal.

=>» Para melhorar o resultado de limpeza
pode-se limpar a superficie novamente
com agua limpa e quente.

Limpeza de estofos

= Apenas Puzzi 10/1:
Montar o bico manual em detrimento do
bico de chao.

= Preparar uma dosagem menor de de-
tergente para as tapecarias mais sensi-
veis e pulverizar a superficie a uma dis-
tancia aproximada de 200 mm. De se-
guida, basta aspirar.

Dicas de limpeza

— Aplicar a solugao de limpeza nos locais
com forte sujidade e deixar actuar du-
rante 5 a 10 minutos.

— Trabalhar sempre da luz para a sombra
(da janela para a porta).

— Trabalhar sempre da superficie limpa
para a superficie suja.

— Quanto mais sensivel for o material
(passadeiras orientais, tapete berbere,
estofo), menor deve ser a concentragao
de detergente.

PT -4
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— As alcatifas com o verso de juta podem
encolher e desbotar quando sujeitas a
uma limpeza a humido.

— Apos a limpeza escovar os tapetes fel-
pudos em estado humido no sentido na
raiz (p. ex. com vassoura ou esfrego-
na).

— Uma impregnacédo com Care Tex RM
762 apos uma limpeza humida evita
que o material téxtil volte a ficar rapida-
mente sujo.

— De modo a evitar pontos de presséo ou
manchas de ferrugem, as superficies
limpas sé devem ser colocadas no local
apos estarem completamente secas.

Detergente

Limpeza de tapetes e es-|RM 760 em pé
tofos RM 760 Tabs
RM 764 liquido
Eliminagéo de espuma |RM 761
Impregnacgao de tapete |RM 762

Para mais informacgdes requisite a folha in-
formativa do produto e a ficha técnica de
seguranca UE do respectivo detergente.

AN CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-

¢do ao peso do aparelho durante o trans-

porte.

Figura

=>» Para proceder ao transporte deve-se
colocar o tubo de aspiragédo na pega de
transporte e posicionar a mangueira de
aspiragao/pulverizagdo em cima do
aparelho.
Enrolar o cabo de rede e engatar no
gancho do cabo.

=>» Durante o transporte em veiculos, pro-
teger o aparelho contra deslizes e tom-
bamentos, de acordo com as directivas
em vigor.

Armazenamento

&N CUIDADO

Perigo de ferimentos e de danos! Ter aten-
¢80 ao peso do aparelho durante o arma-
zenamento.

Este aparelho s6 pode ser armazenado em
espacos fechados e cobertos.

Conservagao e manuteng¢ao

A PERIGO

Perigo de ferimentos por choque eléctrico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de rede
antes de efectuar quaisquer trabalhos no
aparelho.

Limpar o filtro de cotao

Retirar a tampa.

Retirar o dep6sito da agua suja do apa-
relho.

Limpar o filtro do cotdo com uma esco-
va.

L 7
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Limpar o filtro de agua limpa

Desenroscar o filtro da agua limpa.
Limpar o filtro da agua limpa regular-
mente sob agua corrente.

vV

Limpar bocal

Desenroscar a porca de capa.
Limpar o bocal.

Ajuda em caso de avarias

A PERIGO

— Perigo de ferimentos por choque eléc-
trico.
Desligar o aparelho e retirar a ficha de
rede antes de efectuar quaisquer traba-
Ihos no aparelho.

— Os componentes eléctricos sé podem
ser testados e reparados pelos Servi-
¢os Técnicos autorizados.

L 7

Aparelho nao funciona

=>» Verificar a tomada e o fusivel da ali-
mentagao eléctrica.

Verificar o cabo e a ficha do aparelho.
Ligar o aparelho.

L 7
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Nenhuma saida de agua no bocal

Encher o depdsito de dgua limpa.

Controlar o encaixe correcto dos aco-

plamentos na mangueira de pulveriza-

cao.

= Limpar o bocal de bicos ou substitui-lo.

=> Limpar o filtro do depdsito da agua lim-
pa.

= Bomba de pulverizagao defeituosa,

contactar o servigo de assisténcia.

2>
>

Jacto de vaporizagao de um dos
lados

=>» Limpar o bocal.
Poténcia de aspiragao insuficiente

Verificar o assento correcto da tampa.
Limpar o vedante na tampa e a superfi-
cie de apoio no aparelho.

Limpar o crivo de lanugem.

Controlar o tubo de aspiragédo quanto a
entupimento e limpa-lo sempre que ne-
cessario.

L 20 2

Bomba de pulverizacao ruidosa
= Reabastecer o deposito de agua limpa.

Forte formagao de espuma no
deposito da agua suja

=> Inserir 0 agente antiespuma no deposi-
to da 4gua suja ou abastecer o reci-
piente do agente antiespuma.

Servigo de assisténcia técnica

Quando o defeito ndao puder ser conser-
tado, a maquina devera ser verificada
pelo servigo de assisténcia técnica.

Acessorios e pegas
sobressalentes

— 86 devem ser utilizados acessorios e
pecas de reposi¢ao autorizados pelo
fabricante do aparelho. Acessorios e
Pecas de Reposigao Originais - forne-
cem a garantia para que o aparelho
possa ser operado em seguranga e
isento de falhas.

— No final das instrugdes de Servigo en-
contra uma lista das pegas de substitui-
¢80 mais necessarias.

— Para mais informagdes sobre pegas so-
bressalentes, consulte na pagina
www.kaercher.com o ponto dos servi-
cos.

Em cada pais vigem as respectivas condi-
¢bes de garantia estabelecidas pelas nos-
sas Empresas de Comercializagdo. Even-
tuais avarias no aparelho durante o perio-
do de garantia serao reparadas, sem en-
cargos para o cliente, desde que se trate
dum defeito de material ou de fabricagao.
Em caso de garantia, dirija-se, munido do
documento de compra, ao seu revendedor
ou ao Servigo Técnico mais préoximo.

PT -6
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Declaragao de conformidade
CE

Declaramos que a maquina a seguir desig-
nada corresponde as exigéncias de segu-
ranga e de saude basicas estabelecidas
nas Directivas CE por quanto concerne a
sua concepgao e ao tipo de construgéo as-
sim como na verséao langada no mercado.
Se houver qualquer modificagdo na maqui-
na sem o nosso consentimento prévio, a
presente declaragdo perdera a validade.

Produto: Extractor de névoa
Tipo: 1.100-xxx
Tipo: 1.193-xxx

Respectivas Directrizes da CE
2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Normas harmonizadas aplicadas

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Normas nacionais aplicadas

5.957-534

Os abaixo assinados tém procuragao para
agirem e representarem a geréncia.

2 se

ot <
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Responsavel pela documentagao:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Dados técnicos

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Tensao da rede \% EU: 220-240 EU: 220-240

\Y, GB: 230-240 GB: 230-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frequéncia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Tipo de protecgéo -- IPX4 IPX4
Classe de protecgao IE Il Il
Poténcia nominal do motor do ventila- |W 1100 1100
dor
Poténcia (tot.) w - 1350
Volume de ar (max.) I/s 54 54
Subpressdo (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Poténcia da bomba de pulverizagdo W 40 80
Presséo de pulverizacao MPa 0,1 0,2
Presséao de pulverizagdo (max.) MPa 0,3 0,3
Quantidade de pulverizagédo I/min 1 2
Temperatura da solugdo de limpeza |°C 50 50
(max.)
Quantidade de enchimento de agua || 10 10
fresca
Quantidade de enchimento de agua || 9 9
suja
Poténcia da tomada do aparelho (max)|\W - 250
Comprimento x Largura x Altura mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Peso de funcionamento tipico kg 10,7 11,4
Temperatura ambiente (max.) °C +40 +40
Valores obtidos segundo EN 60335-2-68
Nivel de pressdo acustica L, dB(A) EU: 74 EU: 74

dB(A) GB: 76 GB: 76
Inseguranca K, dB(A) 1 1
Valor de vibragdo mao/brago m/s? <2,5 <2,5
Inseguranca K m/s? 0,2 0,2
Cabo de rede|HO5VV-F 2x1,0 mm?

Ref? Comprimen-
to do cabo
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
PT -8
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Laes original brugsanvisning in-

A den fgrste brug, felg anvisnin-

gerne og opbevar vejledningen til senere

efterlaesning eller til den naeste ejer.

— Inden farste ibrugtagelse skal sikker-
hedshenvisningerne nr. 5.956-077.0
leeses!

— Huvis driftsvejledningen og sikkerheds-
anvisningerne ikke overholdes, kan der
opsta skader pa apparatet og risici for
brugeren og andre personer.

— Ved transportskader skal forhandleren
informeres omgaende.

Indholdsfortegnelse
1

Miljobeskyttelse
Emballagen kan genbruges.
&

Smid ikke emballagen ud sam-
men med det almindelige hus-
holdningsaffald, men aflever den
til genbrug.

Udtjente apparater indeholder
veerdifulde materialer, der kan
og bar afleveres til genbrug. Bat-
terier, olie og lignende stoffer er
gdelaeggende for miljget. Afle-
ver derfor udtjente apparater pa
en genbrugsstation eller lignen-

=g

»

de.
Miljgbeskyttelse ........... DA Henvisninger til indholdsstoffer
Faregrader ............... DA 1 (REACH)
gglss’fmmelsesmaes&g anven- DA 4 Aktuelle oplysninger til indholdsstoffer fin-
R R der du pa:
Oversigt. P R DA 2 www.kaercher.com/REACH
Ibrugtagning . ............. DA 2
Betiening. ................ DA 3 Faregrader
Rensemetoder ............ DA 4 A FARE
-gag spor_t """"""""" gﬁ g En umiddelbar truende fare, som kan fore
pbevanng . .............. til alvorlige personskader eller dad.
Pleje og vedligeholdelse.. . . . . DA 5 A ADVARSEL
_Il-_ljlzel‘; vedfejl ... d ) e Bﬁ g En muligvis farlig situation, som kan fare til
GI © (ta_r og reservedele ... DA 6 alvorlige personskader eller til dod.
Elzjran [ .t. cee | ..... k.l. . A FORSIGTIG
in -overensstemmelses-erkiee- DA g  Henvisertilen mulig farlig situation, der kan
Telgnis-k.e. da t.a """"""" DA 7 fare til lette personskader.
............. BEMAERK
Henwviser til en mulig farlig situation, der kan
fare til materiel skade.
Bestemmelsesmaessig
anvendelse
— Dette sprayekstraktionsapparat er be-
regnet til vadrengering af gulvtaepper.
— Denne maskine er egnet til erhvervs-
maessig brug, f.eks. pa hoteller, skoler,
sygehuse, fabrikker, butikker, kontorer
og udlejningsvirksomheder.
DA -1



Quickstart-vejledning

Figur
1 Tilslut sprejte-/sugeslange pa rerbgj-
ning,

Slut sprajte-/sugeslangen til maskinen
Bland rensemidlet,
Pafyld ferskvandstanken
Udveelge driftsmaden
Rensning
Temme ferskvandstanken
Tem snavsevandstanken
fyld ferskvandstanken (uden rengg-
ringsmiddel),
Skyl apparatet igennem
8 rens fnudfilteret,
rens ferskvandsfilteret
9 Apparatet skal tgrres

N

~NOoO o Ww

Maskinelementer

Figur @

Handdyse til rensning af polstre (kun
Puzzi 10/1)

2 Kabelkrog

3 Adapter til tilbehgr (homebase)
4 Holder til tilbehar

5 Netkabel
6
7
8
9

—_

Quickstart-vejledning
Ferskvandtank
Ferskvandsfilter
Kontakt sprgjtning

10 Kontakt sugning

11 Hus

12 Typeskilt

13 Styringsrulle

14 Sprgijteslangetilslutning

15 Stikdase til ekstra berste-/vaskehoved
PW 30/1 (kun Puzzi 10/2 Adv)

16 Sugeslangetilslutning

17 Beholder til afskumningsmiddel (kun
Puzzi 10/2 Adv)

18 Deeksel

19 Opbevaringsrum til renggringsmiddel-
tabs (kun Puzzi 10/2 Adv)

20 Apparatets handtag

21 Gulvdyse til rensning af taepper

22 Teeppeadapter

23 Gulvdysens abnemekanisme

24 Sugergr

25 Dysemundstykke

26 Omlgbermatrik

27 Handtag

28 Bugijet rgrstykke

29 Handtag pa rgrbgjningen

30 Sprgjteslange

31 Sugeslange

32 Sprojte-/sugeslange

33 Snavsevandsbeholder, udtageligt

34 Snavsevandsbeholderens transport-
handtag

35 Teetning pa deeksel

36 Fnudfilter

Ibrugtagning

= Strgmkabel, forleengerkabel og slanger
kontrolleres fgr hver ibrugtagning for
skader.

Montering af tilbehor

= Saet sugergret pa gulvdysen og stram
omlgbermeatrikken pa gulvdysen.

= Efter behov skubbes handgrebet pa su-
gergret og skrues fast med handen i
den gnskede position.

= Seet det bgjede rarstykke pa sugeraret
og stram omlgbermgatrikken med han-
den fast pa det bgjede rarstykke.

= Seet sugeslangen pa maskinens suge-
slangetilslutning.
Saet sprajteslangens kobling pa appa-
ratets sprgjteslangetilslutning og lad
den gai hak.

=>» Forbind sugeslangen med rgrbgjnin-
gen.
Forbind sprgjteslangens kobling med
bgjningen og lad den gé i hak.

Bland rensemiddeloplgsningen

&N ADVARSEL
Sundhedsfare, risiko for beskadigelse. Der
skal tages hgjde for alle henvisninger, som
kommer med de anvendte rensemidler.
=>» Bland ferskvand og rensemiddel i en
ren beholder (koncentration tilsvarende
til rensemidlets anvisninger).
Oplgs rensemidlet i vandet.

DA -2
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Bemaerk: Varmt vand (maks. 50 °C) for-
ager renseeffekten. Kontroller temperatur-
bestandigheden pa den flade, der skal ren-
ses.

Bemazerk: For at beskytte miljget bgr du
vaere sparsommeligt med rensemidlet.

Pafyld ferskvandstanken

=>» Pafyld renseoplgsningen i ferskvands-
tanken. Pafyldningsgraden ma ikke
overskride markeringen ,MAX".

Afskumningsmiddel

Bemaerk: Ved rensning af gulvtaepper,

som i forud blev vasket med skum, dannes

skum i snavsevandsbeholderen. Skumdan-

nelsen kan forhindres ved at tilsaette af-

skumningsmiddel.

Kun Puzzi 10/1:

= Kom afskumningsmiddel (specialtilbe-
hgr) i snavsevandsbeholderen.

Kun Puzzi 10/2 Adv:

= Abn beholderen til afskumningsmiddel.

= Pafyld afskumningsmiddel (ekstratilbe-
her).

Byt teeppeadapteren

= Gulvdysens abningsmekanisme tryk-
kes pa den ene side.

Taend for maskinen

= Saet netstikket i.

= Tryk kontakt "Suge" for at taende suge-
turbinen.

=> Tryk kontakt "sprajte" for at teende
sprajtepumpen.

Rensning

BEMAERK

Risiko for beskadigelse. Kontroller om gen-

standen, som skal renses, er bestandigt

overfor vand og farveeegte.

=> Til sprgjtning af renseoplasning, skal
handtaget pa bgjningen betjenes.

=> Kaor over fladen som skal renses i over-
lappende baner. Treek derved dysen
baglaens (skub den ikke).

= Ved arbejdspauser kan gulvdysen laeg-
ges ind i maskinens handtag.

Sluk for maskinen

Slukke kontakt Sprgjte og kontakt Suge
Treek netstikket ud.

L

Tem snavsevandstanken

=> Hvis snavsevandsbeholderen er fuld,
skal kontakt Suge og kontakt Sprgjte
slukkes.

= Sving teeppeadapteren ud og tag den = Fjern daekslet.
af. = Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
=> Iseet en ny taeppeadapter og lad ab- skinen og tem den.
ningsmekanismen ga i hak. Temme ferskvandstanken
Betjenmg =>» Sluk for renseren
Arbejde med ekstraredskaber = Betjen handtaget pa bgjningen kort for
at reducere trykket.
Kun Puzzi 10/2 Adv: =>» Adskil bgjningen fra sprajte-/sugeslan-
Bemaerk: For at tilslutte yderligere el-appa- gen.
rater, er maskinen udstyret med en supple- = Haeng sugeslangen ind i ferskvandstan-
rende stikdase. ken.
A FARE = Tryk kontakt "Suge" for at taeende suge-
Fare for person- og materialeskader! Stik- turbinen.
dasen er kun beregnet til direkte tilslutning = Udsug ferskvandstanken og afbryd ma-
af den ekstra barste-/vaskehoved PW 30/1 skinen.
til Puzzi 10/2 Adv. En hver anden brug af = Fjern daekslet.
stikdasen er forbudt. = Tag snavsevandsbeholderen ud af ma-
skinen og tem den.
DA-3



Skyl apparatet igennem

Forbind bgjningen (med sugergr og dy-
se) med sugeslangen.

=>» Forbind sprgjteslangens kobling med

v oV VvV L L T

v

bgjningen og lad den ga i hak.

Fyld ca. 2 liter postevand ind i fersk-
vandstanken.

Tilseet intet rensemiddel.

Tryk kontakt "sprgjte" for at teende
sprgjtepumpen.

Hold gulvdysen over et aflgb.

Betjen handtaget pa bgjningen og skyl
maskinen 1 til 2 minutter.

Sluk for renseren

Efter hver brug

Skyl apparatet igennem.

Treek snavsevandsbeholderen ud og
rens den under klart vand.

Tom ferskvandstanken.

Maskinen renggres udvendigt med en
fugtig klud.

For at undga lugt, skal hele vandet fjer-
nes fra maskinen inden den opbevares
for et laengere tidsrum.

Apparatet skal tarres grundigt: Tag la-
get af eller skyd det til siden.

Opbevaring af damprenseren

Opbevar maskinen i et tart rum og sgrg
for at sikre den mod uvedkommendes
brug.

Rensemetoder

2>

Normal tilsmudsning

Sprgijt og opsug renseoplasningen i en
arbejdsgang.

Bemaerk: En gentagende sugning uden
sprajtning forkorter tarretiden.

DA -4

Steerk tilsmudsning uden pletter

Pé&far renseoplgsningen med afbrudt
sugeturbine og lad den virke for ca. 10
til 15 minutter.

= Rens fladen som ved normal tilsmuds-

ning.

= For at forbedre renseresultatet kan fla-

den efter behov renses igen med klart
og varmt vand.

Rensning af polstre

Kun Puzzi 10/1:

Monter handdysen i stedet for gulvdy-
sen.

Ved fglsomme stoffer skal der tildose-
res ringere rensemiddel og overfladen
skal sprgjtes fra en afstand pa ca. 200
mm. Derefter skal overfladen kun su-
ges.

Tips til rensning

Steerk tilsmudsede steder skal farst
sprajtes og renseopl@sningen skal virke
for ca. 5 til 10 minutter.

Der skal altid arbejdes fra lys til skygge
(fra vindue til dgren).

Der skal altid arbejdes fra den rensede
til den ikke rensede flade.

Jo fglsommere en overflad er (orient
gulvteepper, berbertaepper, pudestof),
desto svagere skal rensemiddelkon-
centrationen veere.

Teepper med juteryg kan krybe ind og
tabe farven, hvis den renses for vad.
Taepper med hgj luv skal efter rensnin-
gen og i vad tilstand barstes i luvretning
(f.eks. med en luvberste eller gulv-
skrubbe).

Impraegnering med Care Tex RM 762
efter vadrensningen forhindrer en hurtig
ny tilsmudsning af overfladen.

For at undga stedpletter eller rustpletter
ma der forst gas pa den rensede flade
eller stilles mgbler pa fladen, hvis fla-
den er tor.
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Renggringsmiddel
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Teaeppe- og puderens- |RM 760 pulver

ning RM 760 tabs
RM 764 flyden-
de

Afskumning RM 761

Taeppeimpraegnering RM 762

For yderligere oplysninger, bestil venligst
produktinformationsbladet og EF-sikker-
hedsdatabladene for de tilsvarende rense-
midler.

AN FORSIGTIG

Fare for person- og materialeskader! Hold
gje med maskinens vaegt ved transporten.
Figur

Rens ferskvandsfilteret

=>» Skru ferskvandssien ud.
= Rens ferskvandssien regelmaessigt un-
der Igbende vand.

Rense dyserne

= Skru omlgbermgtrikken af.
= Rens dysemundstykket.

Hjeelp ved fejl

A FARE

— Fare péa grund af elektrisk stad.
Treek netstikket og afbryd maskinen in-
den der arbejdes pa maskinen.

— El-komponenter ma kun kontrolleres og
repareres af en godkendt kundeservice.

Maskinen fungerer ikke

=> Til transport leegges sugeraret pa hand- => Kontroller stikddsen og stremforsynin-
taget og sprejte-/sugeslangen laegges gens sikring.
pa apparatet. =>» Kontroller strgmledningen og maski-
Netkablet vikles op og haenges i kabel- nens netstik.
holderen. = Teaend for maskinen.
= Ved transport i biler skal renseren fast- I . A
ngen vandudslip pa dysen
spaendes i.h.t. geeldende love. 9 P pady
3 Kontrollr om sprofesi
poevaring =>» Kontroller, om sprgjteslangen sidder
AN FORSIGTIG korrekt.
Fare for person- og materialeskader! Hold = Renger eller udskift dysemundstykket.
gje med maskinens vaegt ved opbevaring. = Rens ferskvandstankens siv.
Denne maskine ma kun opbevares inden- = Sprejtepumpe defekt, kontakt kunde-
dars. service.
Pleje og vedligeholdelse Sprejtestralen ensidigt
A FARE = Rens dysemundstykket.
Fare pé grund af elektrisk stad. Uti o
ilstraekkelig sugeeffekt
Traek netstikket og afbryd maskinen inden g sug
der arbejdes pa maskinen. =>» Kontroller den korrekte placering af
R f filteret daekslet.
ens inugtiltere = Rens teetningen pa daekslet og paleeg-
= Fjern daekslet. ningsfladen pa maskinen.
=> Tag snavsevandsbeholderen ud af ap- = Rens fnudfilteret.
paratet. =>» Kontroller om sugeslangerne er tilstop-
=2 Rens fnudfilteret jeevnligt med en ber- pet, rens ved behov.
ste. Sprgjtepumpe larmer
= Pafyld ferskvandstanken.
DA-5



Stark skumdannelse i
snavsevandsbeholderen

= Kom afskumningsmiddel i snavse-
vandsbeholderen eller fyld beholderen
til afskumningsmiddel.

Kundeservice

Hvis fejlen ikke kan fjernes skal maski-
nen kontrolleres fra kundeservice.

Tilbehor og reservedele

— Der ma kun anvendes tilbehgr og reser-
vedele, der er godkendt af producen-
ten. Originaltilbehar og -reservedele er
en garanti for, at maskinen kan fungere
sikkert og uden fejl.

— Etudvalg over de reservedele som bru-
ges meget ofte finder De i slutningen af
betjeningsvejledningen

— Yderligere informationen om reserve-
dele finder De under www.kaer-
cher.com i afsni "Service".

| de enkelte lande gaelder de af vore for-
handlere fastlagte garantibetingelser.
Eventuelle fejl pa apparatet afhjaelpes gra-
tis inden for garantien, safremt fejlen kan til-
skrives en materiale- eller produktionsfejl.
Hvis De gnsker at ggre garantien gaelden-
de, bedes De henvende Dem til Deres for-
handler eller naermeste kundeservice med-
bringende kvittering for kabet.

EU-overensstemmelses-
erklzering

Hermed erkleerer vi, at den nedenfor naevn-
te maskine i design og konstruktion og i den
af os i handlen bragte udgave overholder
de gaeldende grundleeggende sikkerheds-
og sundhedskrav i EF-direktiverne. Ved
&ndringer af maskinen, der foretages uden
forudgaende aftale med os, mister denne
erkleering sin gyldighed.

Produkt: Sprayekstraktionsapparat
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Galdende EF-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte harmoniserede standarder
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte tyske standarder

5.957-534

Undertegnede agerer pa vegne af og med
fuldmagt fra ledelsen.

N7 : @

s W/ .§Q(

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefuldmaegtiget:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tif.. +497195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniske data

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Netspaending \Y, EU: 220-240 EU: 220-240

\Y GB: 230-240 GB: 230-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Kapslingsklasse -- IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE Il Il
Nominel kapacitet blaesemotor w 1100 1100
Effekt (samlet) w - 1350
Luftmeengde (max.) I/s 54 54
Undertryk (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Kapacitet sprgjtepumpe w 40 80
Sprgjtetryk MPa 0,1 0,2
Sprgjtetryk (max.) MPa 0,3 0,3
Spragjtemaengde I/min. 1 2
Rensemiddeloplgsningens temperatur |°C 50 50
(maks.)
Pafyldmaengde ferskvand I 10 10
Pafyldmaengde snavsevand I 9 9
Effekt stikdase (max) w - 250
Leengde x bredde x hgjde mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Typisk driftsvaegt kg 10,7 11,4
Omgivelsestemperatur (max.) °C +40 +40
Oplyste verdier ifelge EN 60335-2-68
Lydtryksniveau L, dB(A) EU: 74 EU: 74

dB(A) GB: 76 GB: 76
Usikkerhed K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrationsvaerdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhed K m/s? 0,2 0,2
Netkabel HO5VV-F 2x1,0 mmz?

Partnr. Kabelleeng-
de
EU 6.650-363.0 7,5 m
GB 6.650-380.0 [7,5m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m
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Far forste gangs bruk av appa-
AL

ratet, les denne originale bruks-
anvisningen, fglg den og oppbevar den for
senere bruk eller for overlevering til neste
eier.

— Det er tvingende ngdvendig a lese sik-
kerhetsinstruksene nr. 5.956-077.0 fgr
maskinen settes i drift!

— Huvis bruksanvisningen og sikkerhets-
anvisningene ikke fglges, kan dette
medfere skader pa apparatet og fare for
brukeren og andre personer.

— Informer straks forhandleren ved trans-
portskader.

Innholdsfortegnelse

Materialet i emballasjen kan re-
@ sirkuleres. Ikke kast emballasjen

Q‘@ i husholdningsavfallet, men le-

ver den inn til resirkulering.
— Gamle apparater inneholder ver-
2 |difulle materialer som kan resir-
kuleres. Disse bgr leveres inn til
gjenvinning. Batterier, olje og lig-
nende stoffer ma ikke komme ut
i miljget. Gamle maskiner skal
derfor avhendes i egnede inn-
samlingssystemer.

Anvisninger om innhold (REACH)
Aktuell informasjon om stoffene i innholdet

<

M_ilj_(zover_n ................. NO 1 finner du under:

RISIkOl:rInn. R NO 1 www.kaercher.com/REACH

Forskriftsmessig bruk . ... ... NO 1

Overskt. ... CEEESN  Risikotrinn

Igangsetting .............. NO 2 A FARE

Betjening................. NO 3 For en umiddelbar truende fare som kan

Vaskemetoder............. NO 4 fare til store personskader eller til dad.

Transport. ................ NO 5 A ADVARSEL

La@!“”g Tttt NO S For en mulig farlig situasjon som kan fare til

Pleie og vediikehold .. ...... NO S store personskader eller til dad.

Feilretting ................ NO 5 A FORSIKTIG

Tllbehqr og reservedeler. .. ... NO 6 Anvisning om en mulig farlig situasjon som

Garanti .................. NO 6 kan fore til mindre personskader.

EU-samsvarserkleering . . . . .. NO 6 OBS

Tekniske data ............. NO 7 Anvisning om en mulig farlig situasjon som
kan fare til materielle skader.

Forskriftsmessig bruk

— Dette sprayteekstraksjonsapparatet er
ment for vatrengjering av teppegulv.

— Denne maskinen egner seg til industri-
elt bruk, f.eks. i hoteller, skoler, syke-
hus, fabrikker, butikker, kontorer og ut-
leiefirmaer.

NO -1
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Hurtigstartanvisning

Figur
1 Koble sprayte-/sugeslangen til manifol-
det,
Koble sprayte-/sugeslangen til apparatet.
Pafar rengjeringslgsning,
Fyll ferskvannstanken
Velge driftstype
Rengjering
Tem ferskvannstanken
Tem bruktvannstanken
Fyll ferskvannstanken (uten rengjg-
ringsmiddel),
Skyll gjennom apparatet
8 Rengjar losilen,
Rengjgr rentvannsilen
9 La apparatet tgrke

N

~NOoO o Ww

Maskinorganer

Figur @

Handdyse for rengjering av polstring
(kun Puzzi 10/1)

2 Kabelkroker

3 Adapter for tilbehgr (Homebase)
4 Holder for tilbehar
5 Nettledning

6 Hurtigstartanvisning
7

8

9

—_

Rentvannstank

Rentvannsil

Sprute-/bryter

Suge-/bryter

11 Hus

Typeskilt

Styrerulle

Tilkopling for sprgyteslange

Stikkontakt for tilleggs-bearste-vaskeho-

de PW 30/1 (kun Puzzi 10/2 Adv)

Sugeslangetilkobling

Beholder for skummemiddel (kun Puzzi

10/2 Adv)

18 Deksel

19 Oppbevaringsrom for rengjgringsmid-
del-tabletter (kun Puzzi 10/2 Adv)

20 Baerehandtakt til apparatet

21 Gulvdyse for tepperens

22 Teppeadapter

23
24
25
26
27
28

Lase opp gulvdysen

Sugerer

Dysemunnstykke

Unionmutter

Handtak

Bayd ragrstykke

29 Spak pa manifold

30 Sproyteslange

31 Sugeslange

32 Sprute/sugeslange

33 Beholder for sglevann, uttakbar
34 Beerehandtak for bruktvannsbeholderen
35 Pakning pa lokket

36 Losil

Igangsetting

=> Kontroller nettkabel, skjgteledning og
slanger pa skader for hver gangsetting

Montere tilbehor

=> Sett forlengelsesraret pa gulvdysen og
trekk festemutteren handfast til (heyre-
gjenget).

= Ved behov, skyv handtaket inn pa su-
gergret og fest det handfast i ensket po-
sisjon

=> Stikk det bgyde rarstykket pa sugergret
og trekk festemutteren handfast til pa
det bayde rarstykket.

= Stikk sugeslangen pa apparatets suge-
slangetilkopling.
Stikk sprgyteslangens tilkopling inn pa
apparatets sprgyteslangetilkopling og
las den.

=> Koble sugeslangen til manifoldet.
Kople sprayteslangens tilkopling pa
manifolden og la den ga i Ias.

Pafer rengjeringslgsning

AN ADVARSEL

Fare for helsen, fare for skader. Ta hensyn

til alle merknader, som er vedlagt de brukte

rengjgringsmidlene.

=>» Bland ferskvann og rengjgringsmiddel i
en ren beholder (konsentrasjon tilsva-
rende instruksjonen for rengjgringsmid-
delet).
Lgs opp rengjegringsmiddel i vannet.

NO -2



Merknad: Varmt vann (maks. 50 °C) gker
vaskeeffekten. Kontroller temperaturbestan-
digheten for overflaten som skal rengjgres.
Merk: Veer miljgvennlig, vaer sparsommelig
med rengjgringsmidler.

Fyll friskvannsbeholderen

= Fyll rengjeringsoppl@sningen i fersk-
vannstanken. Fyllingsgraden ma ikke
overskride markeringen "MAX".

Skummemiddel

Merk: Ved rensing av vegg til vegg-tepper

som har veert sjamponert forut, oppstar

skum i beholderen for sglevann. Skumdan-

nelse kan unngas ved a tilsette skumme-

middel.

Kun Puzzi 10/1:

=> Tilsett skummemiddel (spesialtilbehar)
i beholderen for sglevann.

Kun Puzzi 10/2 Adv:

2 Apne beholder for skummemiddel.

= Fyll p4 skummemiddel (spesialtibeher).

Skift ut teppeadapter

= Trykk lasen til gulvdysen pa en side.

=>» Sving ut teppeadapteren og fjern den.

=>» Sett inn ny teppeadapter og la lasen
smekke pa plass.

Betjening

Arbeide med ekstrautstyr

Kun Puzzi 10/2 Adv:

Merknad: Utstyrt med ekstra stikkontakt
for tilkobling av elektrisk tilleggsutstyr.

A FARE

Fare for personskade og materiell skade!
Stikkontakten er kun ment til direkte tilkop-
ling av tilleggs-barste-vaskehodet PW 30/1
pé Puzzi 10/2 Adv. Enhver annen bruk av
stikkontakten er ikke tillatt.

Sla apparatet pa

= Sett i stapselet.

= Trykk suge-/bryteren for & kople inn
suge-/turbinen.

= Trykk sprute-/bryteren for & kople inn
sprgytepumpen.

Rengjgring

OBS

Fare for skade. Prgv gjenstanden som skal

renses pa motstandsdyktighet mot vann og

fargeekthet, pa et lite synlig sted far bruk.

= Betjen spaken pa albuen for & sproyte
pa rengjaringslasning.

= Kjor over flaten som skal rengjeres i
overlappende baner. Derved trekkes
dysen bakover (ikke skyve).

= Ved avbrudd i arbeidet kan gulvdysen
settes i beerehandtaket pa apparatet.

Sla maskinen av

Kople sprute-/bryter og suge-/bryter ut.
Trekk ut nettstapselet.

L 7

Tem bruktvannsbeholderen

= Er beholderen for sglevann full, koples
suge-/bryter og sprute-/bryter ut.

Ta av dekselet.

Ta bruktvannsbeholderen ut av appara-
tet og tem den.

L 7

Tem ferskvannstanken

Sla av maskinen.

Betjen kort spaken pa bendet for & re-
dusere trykket.

Skill bendet fra sprute/sugeslangen.
Heng sugeslangen.i ferskvannstanken.
Trykk suge-/bryteren for a kople inn
suge-/turbinen.

Sug ferskvannstanken tom og kople ap-
paratet ut.

Ta av dekselet.

Ta bruktvannsbeholderen ut av appara-
tet og tem den.

L2 20 2 7 L T 7
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Skyll gjennom apparatet

=>» Forbind albuen (med sugergr og dyse)
med sugeslangen.

= Kople sprgyteslangens tilkopling pa

manifolden og la den ga i las.

Fyll ca. 2 liter ledningsvann i fersk-

vannstanken.

Ikke tilfor rengjoringsmiddel.

Trykk sprute-/bryteren for a kople inn

sprgytepumpen.

Hold enden til gulvdysen over en sluk.

Betjen spaken pa bendet og skyll appa-

ratet grundig 1 til 2 minutter.

Sla av maskinen.

Etter hver bruk

Skyll gjennom apparatet.

Tem bruktvannsbeholderen og rengjar
den under rennende vann.

Tem rentvannstanken.

Rengjor utsiden til apparatet med en
fuktig klut.

For & unnga luktforurensing ved lengre
stopptid, fiern alt vannet som er i appa-
ratet.

La apparatet tarke grundig: Ta av lokket
eller forskyv det til siden.

v oV VvV L L T

v

Oppbevaring av apparatet

= Sett maskinen til oppbevaring i et tort
rom, utilgjengelig for uvedkommende.

Vaskemetoder

Normal forurensning

=>» Sprut pa rengjeringsopplasningen og
sug opp i en arbeidsgang.

Merk: En ekstra sugeomgang uten spray-

ing forkorter tarketiden.

Sterk forurensning eller flekker

=> Spred rengjgringsopplgsningen ved ut-
koplet suge-/turbin og la den virke inn i
10 til 15 minutter.

= Rengjgr flaten som en pleier ved nor-
mal forurensning.

=> Til ytterligere forbedring av rengjerings-
resultatet, rens flaten en til gang med
varmt vann ved behov.

Mgbelrengjoring

= Kun Puzzi 10/1:
Sett pa handdyse istedenfor gulvdyse.
= Ved gmfintlige stoffer skal rengjgrings-
middelet doseres mindre og sprutes pa
flaten med ca. 200 mm avstand. Suges
bare opp etterpa.

Rengjgringstips

— Sprut sterkt forurensete overflater inn
forut med rengjgringsoppl@sningen og
la virke inn i 5 til 10 minutter.

— Arbeid alltid fra lyset til skyggen (fra vin-
duet til dgren).

— Arbeid alltid fra den rensete til den ikke
rensete flaten.

— Dess gmtaligere belaget er (Orienttep-
per, Berber, polstre-/stoff), dess lavere
ma rengjgringsmiddelkonsentrasjonen
veere.

— Vegg til vegg-teppe med juterygg kan
krympe ved for vat behandling og blek-
ne fargemessig.

— Tepper med hgyt flor skal etter rensin-
gen bgrstes opp i vat tilstand i flor-/ret-
ningen (f. eks. med florkost eller
skrubb).

— Enimpregnering med Care Tex RM 762
etter vat-/rensingen, forhindrer en hurtig
gjenforurensning av tekstilbelaget.

— For a forebygge trykksteder eller rust-
flekker, bar rensete flater begas eller
mgbleres forst etter tarking.

Rengjgringsmiddel

Teppe- og polstre-/ren- |[RM 760 pulver

sing RM 760 Tabs
RM 764 flytende

Antiskummiddel RM 761

Teppeimpregnering RM 762

For ytterlige informasjoner, vennligst bestill
produktinformasjonsblad og EU-sikker-
hetsdatablad for det tilsvarende rengjg-
ringsmiddelet.
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Foireting

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-

der! Pass pa vekten av apparatet ved trans-

port.

Figur

=> For transportering, legg sugergret pa
baeregrepet og legg sprute/sugeslan-
gen pa apparatet.
Vikle opp stremkabelen og heng den pa
kabelkrokene.

= Ved transport i kjgretgyer skal appara-
tet sikres mot a skli eller velte etter de til
enhver tid gjeldende regler.

AN FORSIKTIG

Fare for personskader og materielle ska-
der! Pass pa vekten av apparatet ved lag-
ring.

Dette apparatet skal kun lagres innenders.

Pleie og vedlikehold

A FARE

Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.

For alt arbeide pa apparatet skal apparatet
slas av og stremkabelen trekkes ut.

Rengjar losilen

Ta av dekselet.

Ta bruktvannsbeholderen ut av appara-
tet.

Kontroller losilen regelmessig med en
barste.

L7

v

Rengjgr rentvannsilen.

Skru ut rentvannsilen.
Rengjer rentvannsilen regelmessig un-
der rennende vann.

L7

Rengjgre dyse

Skru av festemutteren.
Rens dysemunnstykket.

L7

A FARE

— Fare for personskade gjennom elektrisk
stat.
Far alt arbeide pa apparatet skal appa-
ratet slas av og stremkabelen trekkes
ut.

— Elektriske komponenter ma kun kontrol-
leres og repareres av en servicemontar
eller en autorisert elektriker.

Maskinen fungerer ikke

= Kontroller stikkontakt og sikring pa
stremforsyningen.

Kontroller stramkabel og stapsel pa ap-
paratet.

Sla apparatet pa.

v

v

lkke noe vannutlgp pa dysen

Fyll opp ferskvannstanken.

Kontroller at koplingene pa spruteslan-
gen sitter korrekt.

Rengjgr eller skift ut dysemunnstykket.
Rens silen i ferskvannstanken.
Spreytepumpe defekt, kontakt kunde-
service.

vy VY

Sprute-/strale kun pa den ene siden
= Rens dysemunnstykket.
Utilstrekkelig sugeeffekt

Kontroller at dekselet sitter korrekt.
Rens pakningen pa dekselet og beere-
flaten pa apparatet.

Rengjgr losil.

Kontroller slangene for tilstopping, ren-
gjer ved behov.

L2 2

Sproytepumpen braker

v

Fyll opp ferskvannstanken.

Store skumdannelser i
bruktvannsbeholderen

= Tilsett skummemiddel i beholderen for
selevann eller fyll pa beholderen for
skummemiddel.
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Kundetjeneste

Dersom feilen ikke kan rettes opp, ma
apparatet kontrolleres av kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

— Det er kun tillatt & anvende tilbehgr og
reservedeler som er godkjent av produ-
senten. Originalt tilbehgr og originale
reservedeler garanterer for sikker og
problemfri drift av apparatet.

— Etutvalg av de vanligste reservedelene
finner du bak i denne bruksanvisningen.

— Merinformasjon om reservedeler finner
du under www.kaercher.com i omradet
Service.

Var ansvarlige salgsorganisasjon for det
enkelte land har utgitt garantibetingelsene
som gjelderidet aktuelle landet. Eventuelle
feil pa maskinen blir reparert gratis i ga-
rantitiden dersom disse kan fgres tilbake til
material- eller produksjonsfeil. Ved behov
for garantireparasjoner, vennligst henvend
deg med kjgpskvitteringen til din forhandler
eller neermeste autoriserte kundeservice.

EU-samsvarserklaering

Vi erklzerer hermed at maskinen angitt ned-
enfor oppfyller de grunnleggende sikker-
hets- og helsekravene i de relevante EF-di-
rektivene, med hensyn til bade design, kon-
struksjon og type markedsfgart av oss. Ved
endringer pa4 maskinen som er utfert uten
vart samtykke, mister denne erklaeringen
sin gyldighet.

Produkt: Spruteekstraksjonsapparat
Type: 1.100-xxx
Type: 1.193-xxx

Relevante EU-direktiver

2006/42/EF (+2009/127/EF)
2004/108/EF

2011/65/EU

Anvendte overensstemmende normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Anvendte nasjonale normer

5.957-534

De undertegnede handler pa oppdrag fra,
og med fullmakt fra selskapsledelsen.

2 @
A s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentasjonsansvarlig:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TIf: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniske data

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Nettspenning \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Beskyttelsestype -- IPX4 IPX4
Beskyttelsesklasse IE Il Il
Nominell effekt viftemotor w 1100 1100
Effekt (tot.) w - 1350
Luftmengde (maks.) I/sek. 54 54
Undertrykk (maks.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Effekt spraypumpe w 40 80
Spraytrykk MPa 0,1 0,2
Spriihdruck (maks.) MPa 0,3 0,3
Spraymengde I/min 1 2
Temperatur pa rengjgringslasning °C 50 50
(maks.)
Fyllingsmengde rent vann I 10 10
Fyllingsmengde brukt vann I 9 9
Effekt apparat-stikkontakt (maks) w -- 250
Lengde x bredde x hagyde mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Typisk driftsvekt kg 10,7 11,4
Omgivelsestemperatur maks. °C +40 +40
Registrerte verdier etter EN 60335-2-68
Staytrykksniva L dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Usikkerhet K, dB(A) 1 1
Hand-arm vibrasjonsverdi m/s? <2,5 <2,5
Usikkerhet K m/s? 0,2 0,2
Nettledning |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
Best.nr. Kabellengde
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m
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Las bruksanvisning i original

A M innan aggregatet anvands forsta

gangen, folj anvisningarna och spara drifts-

anvisningen for framtida behov, eller for
nasta agare.

— Lasovillkorligen sékerhetsanvisning nr.
5.956-077.0 fore férsta anvandningstill-
fallet!

— Om bruksanvisningen och sakerhets-
anvisningarna inte foljs kan apparaten
skadas och faror uppsta fér anvandaren
och andra personer.

— Informera inkopsstallet omgaende vid
transportskador.

Innehallsforteckning

Miljoskydd . . . ............. SV 1
Risknivaer................ SV 1
Andamalsenlig anvéndning. .. SV 1
Oversikt. .. ............... SV 2
Idriftagande .. ............ SV 2
Handhavande ............. SV 3
Rengoringsmetoder . ....... SV 4
Transport. ................ SV 5
Forvaring................. SV 5
Skotsel och underhall ... .. .. SV 5
Atgérder vid stérningar . . . . .. sV 5
Tillbehor och reservdelar. . . .. SV 6
Garanti .................. SV 6
Forsakran om EU-6verensstam-

melse ................... SV 6
Tekniskadata ............. SV 7

<

Miljéskydd
Emballagematerialen kan ater-
@ vinnas. Kasta inte emballaget i
Q‘@ hushallssoporna utan lamna det
Kasserade apparater innehaller
2 |atervinningsbart material som
N bor ga till atervinning. Batterier,
olja och liknande amnen far inte
komma ut i miljon. Overlamna
skrotade aggregat till ett lampligt
atervinningssystem.
Aktuell information om ingredienser finns
pa:
www.kaercher.com/REACH
Risknivaer
A FARA
Féren omedelbart verhdngande fara som
kan leda till svara skador eller déden.
Fér en mgjlig farlig situation som kan leda
till svara skador eller déden.
A FORSIKTIGHET
Varnar om en mdjligen farlig situation som
kan leda till lattare personskador.
OBSERVERA
Varnar om en méjligen farlig situation som
Andamalsenlig anvindning
— Denna sprutextraktionsapparat ar en-
dast avsedd for vatrengdring av hel-
tackningsmattor.
— Denna maskin ar lampad for yrkesmas-
sig anvandning, t.ex. pa hotell, i skolor,
pa sjukhus och fabriker, i butiker, pa

till atervinning.
Upplysningar om ingredienser (REACH)
AN VARNING
kan leda till materiella skador.
kontor och av uthyrningsfirmor.
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Quickstart-beskrivning

Bild A
1 Anslut sprut-/sugslang till rérbgj,
Anslut sprut-/sugslang till aggregatet
Blanda till rengdringslésning,
fyll farskvattentank
Valj driftslag
Rengdra
Toém farskvattentank
Tém smutsvattenbehallare
fyll farskvattentank (utan rengérings-
medel),
Spola igenom aggregat
8 rengor luddsil,
rengor farskvattensil
9 Lat det torka

N

~NOoO o Ww

Apparatelement

Bild &

1 Handmunstycke for textilrengéring (en-
dast Puzzi 10/1)

2 Kabelkrok

3 Adapter for tillbehdr (Homebase)

4 Hallare for tillbehor

5 Natkabel

6 Quickstart-beskrivning

7 Farskvattentank

8 Farskvattensil

9 Reglage sprayning

10 Reglage sugning

11 Holje

12 Typskylt

13 Styrrulle

14 Sprutslang-anslutning

15 Uttag for extra-borst-tvatthuvud PW 30/
1 (endast Puzzi 10/2 Adv)

16 Sugslangsanslutning

17 Behallare for skumdampningsmedel
(endast Puzzi 10/2 Adv)

18 Lock

19 Forvaringsfack for rengdringsmedel-
tabs (endast Puzzi 10/2 Adv)

20 Maskinens handtag

21 Golvmunstycke for rengéring av mattor

22 Mattadapter

23 Golvmunstyckets sparr

24 Sugror

25 Dysmunstycke

26 Mantelmutter

27 Handtag

28 Krok

29 Spak pa krok

30 Sprutslang

31 Sugslang

32 Spray-/sugslang

33 Smutsvattenbehallare, uttagbar
34 Handtag till smutsvattenbehallaren
35 Tatning pa locket

36 Luddsil

Idrifttagande

=>» Fore varje anvandningstillfalle maste
det kontrolleras att natkabel, forlang-
ningskabel och slangar inte ar skadade.

Montera tillbehor

=>» Satt pa sugror pa golvmunstycke och
dra fast kopplingsmuttern pa golvmun-
stycket ordentligt.

= Skjut pa handtaget pa sugréret vid be-
hov och dra fast ordentligt i nskad po-
sition.

=>» Satt rorkroken pa sugroret och drag fast
mantelmuttern pa rérkroken ordentligt.

=>» Satt sugslangen pa sugslangsfastet pa
aggregatet.
Stick in sprutslangskopplingen i maski-
nens sprutslangsuttag och Ias fast.

=>» Forbind sprutslang med roérbodjen.
Forbind kopplingen till sprutslangen
med rorkroken och haka fast.

Blanda till reng6ringslosning

AN VARNING
Haélsorisk, skaderisk. Alla hdnvisningar
som féljer med anvént rengbringsmedel
skall beaktas.
=>» Blanda farskvatten och rengéringsmedeli
enren behallare (koncentration enligt vad
som galler for rengdringsmediet).
Ldés upp rengdringsmedel i vattnet.
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Observera: Varmvatten (max 50 °C) 6kar
rengdringsverkan. Kontrollera temperatur-
bestandigheten hos ytan som ska rengd6-
ras.

Observera: Anvand rengdéringsmedel
sparsamt for att skona miljon.

Fyll pa farskvattentanken

= Fyllirengdringslosning i farskvattentan-
ken. Fyllnivan far inte éverskrida mar-
keringen "MAX".

Skumdampningsmedel

Observera: Nar redan schamponerade

heltackningsmattor rengdrs bildas skum i

smutsvattenbehallaren. Man kan férhindra

skumbildningen genom att tillsatta skum-

dampningsmedel.

Endast Puzzi 10/1:

= Tillsatt skumdampningsmedel (special-
tillbehdor) i smutsvattenbehallaren.

Endast Puzzi 10/2 Adv:

= Oppna behallare fér skumdéampnings-
medel.

= Fyll pa skumdampningsmedel (special-
tillbehor).

Byt mattadapter

= Tryck pa sparren till golvmunstycket pa
ena sidan.

= Svang ut mattadaptern och ta bort den.

= Satt in ny mattadapter och haka fast
sparren.

Handhavande

Arbeta med extrautrustning

Endast Puzzi 10/2 Adv:

Observera: Ett extra eluttag finns for an-
slutning av elektriska tillbehor.

A FARA

Risk for personskador och materiella ska-
dor! Uttaget &r enbart avsett for direkt an-
slutning av extra-borst-tvéttmunstycket PW
30/1 till Puzzi 10/2 Adv. Det &r inte tillatet
att anvédnda uttaget till nagot annat.

Koppla till aggregatet

=>» Stick i natkontakten.

= Tryck pa reglaget for sugning for att
starta sugturbinen.

= Tryck pa knappen Spruta for att starta
sprutpumpen.

Rengoring

OBSERVERA

Skaderisk. Vélj en mindre synlig yta och

testa att det féremal som skall rengéras &ar

férgékta och tal vatten innan aggregatet

anvénds.

= Mandvrera spaken pa rorbojen for att
spruta pa rengdringsldsning.

=>» KOr i omlottspar dver ytan som skall
rengdras. Drag darvid munstycket bak-
at (skjut inte).

=> Vid avbrott i arbetet ja golvmunstycket
placeras i barhandtaget.

Koppla fran aggregatet

=>» Sténg av reglagen foér sugning och for
sprayning.
=>» Drag ur natkontakten.

Tom smutsvattenbehallare

2 Ar smutsvattenbehallaren full sa stang
av reglagen fér sugning och for spray-
ning.

Tag av lock.

Ta ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tom den.

vV

Tom farskvattentanken

Stang av aggregatet.

Drag kort i spaken pa rorkroken for att
slappa pa trycket.

Skilj rorkréken fran spray-/sugslangen.
Hang sugslangen i farskvattentanken.
Tryck pa reglaget for sugning for att
starta sugturbinen.

Sug farskvattentanken tom och stang
av aggregatet.

Tag av lock.

Ta ut smutsvattenbehallaren ur aggre-
gatet och tdm den.

L2 20 L N
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Spola igenom aggregat

=> Forbind rérboj (med sugrdér och mun-
stycke) med sugslangen.

=> Forbind kopplingen till sprutslangen
med rorkréken och haka fast.

= Fylli ungefar tva liter kranvatten i farsk-
vattentanken.
Blanda inte i rengéringsmedel.

=> Tryck pa knappen Spruta for att starta

sprutpumpen.

Hall golvmunstycket dver ett aviopp.

Tryck pa spaken pa rérkroken och spo-

la igenom aggregatet under en till tva

minuter.

=>» Stang av aggregatet.

vV

Efter varje anvdndning

Spola igenom aggregat.

Tém smutsvattenbehallare och rengér
under rinnande vatten.

Tom farskvattentanken.

Rengdr aggregatet utvandigt med en
fuktig trasa.

Tém aggregatet pa allt vatten nar det
inte skall anvandas pa lange; detta for
att undvika att problem med lukt upp-
star.

= Lat maskinen torka ordentligt: Ta av
lock eller flytta at sidan.

L

Forvara aggregatet

=>» Forvara apparaten i ett torrt rum och
sakra den mot obehdrig anvandning.

Rengoringsmetoder

Normal nedsmutsning

=>» Spraya pa rengoringsmedel i ett arbets-
steg och sug bort.

Observera: Att suga efter en gang till utan

att spraya forkortar torkningstiden.

Kraftig nedsmutsning eller flackar

>

Lagg pa rengoringsmedel medan sug-
turbinen ar avstangd och lat det verka
under 10 till 15 minuter.

= Rengdr ytan pa samma satt som vid

normal nedsmutsning.

= For att forbattra resultatet ytterligare

SV -4

kan ytan, vid behov, rengdras pa nytt,
denna gang med rent varmt vatten.

Polsterrengoring

Endast Puzzi 10/1:

Montera handmunstycket i stéllet for
golvmunstycket.

Anvand mindre mangd rengdringsme-
del till k&nsliga material och spruta 16s-
ningen dver ytan fran ca 200 mm av-
stdnd. Dammsug sedan ytan.

Rengoringstips

Forbehandla kraftigt nedsmutsade ytor
genom att spraya pa rengdéringslosning
och lata den verka under 5 till 10 minu-
ter.

Arbeta alltid i riktning bort fran ljuset och
mot skuggan (fran fonstret och mot dor-
ren).

Arbeta alltid fran den rengjorda ytan
och mot den ej rengjorda delen.

Ju kénsligare material (2kta mattor,
Berbermattor, textil), desto lagre rengé-
ringsmedelskoncentration.
Heltackningsmattor med jutebaksida
kan krympa om for mycket vatten an-
vands vid arbetet och fargnyanserna
kan férsamras.

Borsta langhariga mattor i mattstranas
riktning efter rengéringen, medan
dessa ar vata (t.ex. med matt- eller
skurborste).

Enimpragnering med Care Tex RM 762
efter vatrengdringen féhindrar snabb
nedsmutsning av textilytan igen.

Ga inte, och stall inte mdbler, pa den
rengjorda ytan innan den ar torr; detta
for att forhindra att tryckstallen eller
rostflackar uppkommer.
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Rengoringsmedel

Matt- och textilrengéring |RM 760 Pulver
RM 760 Tabs
RM 764 Flytan-
de

Avskumning RM 761

Mattimpragnering RM 762

Bestall produktinformationsblad och EU-
sakerhetsdatablad fér det aktuella rengo-
ringsmedlet for ytterligare information.

AN FORSIKTIGHET

Risk fér person och egendomsskada! Ob-
servera vid transport maskinens vikt.

Bild

= For transport laggs sugroret pa handta-
get och sprut-/sugslangen laggs pa ap-
paraten.

Linda upp natsladden och hang den pa
kabelkrokarna.

Vid transport i fordon ska maskinen
sakras enligt respektive gallande be-
stdmmelser sa den inte kan tippa eller
glida.

A FORSIKTIGHET

v

Rengor farskvattensil

=>» Skruva ur farskvattensilen.
= Rengor farskvattensilen regelbundet
under rinnande vatten.

Rengor munstycke

=>» Skruva bort mantelmutter.
= Rengdr dysmunstycke.

Atgérder vid stérningar

A FARA

— Risk for skada pa grund av elektrisk
stét.
Sténg alltid av aggregatet och lossa
nétkontakten innan arbeten pa aggre-
gatet utférs.

— Lat endast auktoriserad serviceverk-
stad kontrollera och reparera elektriska
komponenter.

Maskinen fungerar inte

=>» Kontrollera eluttaget och stromforsorj-
ningens sakring.

= Kontrollera apparatens natkabel och
natkontakt.

=>» SIa pa apparaten.

Det kommer inget vatten i
munstycket

Risk fér person och egendomsskada! Ob- => Fyll pa farskvattentanken.
servera maskinens vikt vid lagring. = Undersék om kopplingarna pa sprut-
Denna maskin far endast lagras inomhus. slangen sitter som de ska.
s ° = Rengdr dysmunstycke eller byt ut.
Skotsel och underhall > Rengbr silen i farskvattentanken
A FARA = Sprutpump defekt, uppsok kundservice.
Risk for skada pé grund av elektrisk stot. s B A .
raystrale bara pa en sida
Sténg alltid av aggregatet och lossa nét- pray P
kontakten innan arbeten pa aggregatet ut- = Rengor dysmunstycke.
fors. Otillricklig sugeffekt
Rengor luddsilen => Kontrollera att locket sitter ordentligt

= Tag av lock. fast.
= Ta ut smutsvattenbehallaren ur maski- = Reng0r tatning pa lock och anlégg-

nen. ningsyta pa aggregatet.
= Rengor luddsilen regelbundet med en = Rengor luddsil.

borste. =>» Kontrollera om sugslangen éar tilltappt,

rengor vid behov.
SV -5



Sprutpump later mycket
= Fyll pa farskvattentanken.

Kraftig skumbildning i
smutsvattenbehallaren

= Tillsatt skumdampningsmedel i smuts-
vattenbehallaren resp. fyll pa behalla-
ren for skumdampningsmedel.

Kundservice

Kan stérningen inte atgardas maste ag-
gregatet kontrolleras av auktoriserad
serviceverkstad.

Tillbehor och reservdelar

— Endast av tillverkaren godkanda tillbe-
hor och reservdelar far anvandas. Origi-
nal-tillbehdr och original-reservdelar
garanterar att apparaten kan anvandas
sakert och utan stérning.

— I slutet av bruksanvisningen finns ett ur-
val av de reservdelar som oftast be-
hévs.

— Ytterligare information om reservdelar
hittas under service pa www.kaer-
cher.com.

| respektive land géller de garantivillkor
som publicerats av vara auktoriserade dist-
ributérer. Eventuella fel pa aggregatet re-
pareras utan kostnad under forutséattning
att det orsakats av ett material- eller tillverk-
ningsfel. | fragor som galler garantin ska du
vanda dig med kvitto till inkdpsstallet eller
narmaste auktoriserade serviceverkstad.

Forsakran om EU-
overensstammelse

Harmed forsakrar vi att nedanstaende be-
tecknade maskin i &ndamal och konstruk-
tion samtiden av oss levererade versionen
motsvarar EU-direktivens tillampliga grund-
laggande sakerhets- och halsokrav. Vid
andringar pa maskinen som inte har god-
kants av oss blir denna 6verensstammelse-
forklaring ogiltig.

Produkt: Textilvardsmaskin
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Tillampliga EU-direktiv

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Tillampade harmoniserade normer
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Tillampade nationella normer

5.957-534

Undertecknade agerar pa order av och
med fullmakt fran féretagsledningen.

s W @gq(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentationsbefullmaktigad:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01

SV -6
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Tekniska data
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Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Natspanning \Y EU: 220-240 EU: 220-240

\Y GB: 230-240 GB: 230-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Frekvens Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Skydd - IPX4 IPX4
Skyddsklass IE Il Il
Markeffekt flaktmotor w 1100 1100
Effekt (total) w - 1350
Luftmangd (max.) I/s 54 54
Undertryck (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Effekt sprutpump w 40 80
Spruttryck MPa 0,1 0,2
Spruttryck (max.) MPa 0,3 0,3
Sprutmangd I/min 1 2
Rengdringslésningens temperatur °C 50 50
(max)
Pafyliningsmangd farskvatten I 10 10
Pafyliningsmangd smutsvatten I 9 9
Effekt maskinuttag (max) w -- 250
Langd x Bredd x Hojd mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Typisk driftvikt kg 10,7 11,4
Omgivningstemperatur (max.) °C +40 +40
Beraknade varden enligt EN 60335-2-68
Ljudtrycksniva L, dB(A) EU: 74 EU: 74

dB(A) GB: 76 GB: 76
Osékerhet K, dB(A) 1 1
Hand-Arm Vibrationsvarde m/s? <2,5 <2,5
Oséakerhet K m/s? 0,2 0,2
Natkabel HO5VV-F 2x1,0 mm?2

Artikelnr. Kabellangd
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m
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Lue tdma alkuperaisia ohjeita

A ennen laitteesi kayttamista, sai-

lyté kayttdohje mydhempaa kayttoa tai

mahdollista myéhempaa omistajaa varten.

— Lue turvaohjeet nro 5.956-077.0 ehdot-
tomasti ennen laitteen ensimmaista
kayttokertaa!

— Kayttdohjeen ja turvaohjeiden huomiot-
ta jattdminen voi aiheuttaa vaurioita lait-
teeseen ja vaaroja kayttajalle ja muille
henkilbille.

— Jos havaitset kuljetusvaurioita, ota valit-
tdmasti yhteys jalleenmyyjaan.

Sisallysluettelo

Ympaéristénsuojelu ......... Fl 1
Vaarallisuusasteet. . .. ... ... Fl 1
Kayttotarkoitus . ........... Fl 1
Yleiskatsaus . ............. Fl 2
Kéayttéénotto . .. ........... Fl 2
Kayttd .. ................. Fl 3
Puhdistusmenetelmat . . ... .. Fl 4
Kuljetus. . ................ Fl 5
Sailytys .. ................ Fl 5
Hoitojahuolto. . ........... Fl 5
Hairidapu. . ............... Fl 5
Varusteet ja varaosat . ...... Fl 6
Takuu ................... Fl 6
EU-standardinmukaisuu-stodis-

tus. ... Fl 6
Tekniset tiedot. . ........... Fl 7

FI

<

Ymparistonsuojelu

Pakkausmateriaalit ovat kierra-

ONY ltettavia. Ala kasittelee pakkauk-

Q‘ <9 sia kotitalousjatteend, vaan toi-
Kaytetyt laitteet sisaltavat arvok-
2 |kaita kierratettavid materiaaleja,
N jotka tulisi toimittaa kierratyk-

seen. Paristoja, 0ljyja ja saman-
kaltaisia aineita ei saa paastaa
ymparistodn. Tasta syystéa toimi-
ta kuluneet laitteet asianmukai-
siin kerayspisteisiin.

Ajantasaisia tietoja ainesosista [0ytyy osoit-

teesta:

www.kaercher.com/REACH

Vaarallisuusasteet

A VAARA

Viélittémésti uhkaava vaara, joka aiheuttaa

vakavan ruumiinvamman tai johtaa kuole-

maan.

Mahdollisesti vaarallinen tilanne, joka voi

aiheuttaa vakavan ruumiinvamman tai voi

Jjohtaa kuolemaan.

AN VARO

Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-

lanteesta, joka voi aiheuttaa véhéisid vam-

moja.

HUOMIO

lanteesta, joka voi aiheuttaa aineellisia va-

hinkoja.
Kayttotarkoitus

— Tama painehuuhtelukone on tarkoitettu

lattiapintojen markapuhdistamiseen.

— Tama laite soveltuu ammattimaiseen

kayttéon, esim. hotelleissa, kouluissa,

sairaaloissa, tehtaissa, kaupoissa, toi-

mita ne jatteiden kierratykseen.
Huomautuksia materiaaleista (REACH)
AN VAROITUS
Huomautus mahdollisesta vaarallisesta ti-
mistoissa ja valittajaliikkeissa.
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Yleiskatsaus

Pikastartti-ohje

Kuva

1

Suihkutus-/imuletkun liittdminen putki-
kayraan,

Suihkutus-/imuletkun liittdminen laittee-
seen

2 Puhdistusaineliuoksen valmistaminen,
tuorevesisailion tayttdminen

3 Kayttétavan valinta

4 Puhdistus

5 Tuorevesiséilion tyhjentdminen

6 Likavesisailion tyhjentdminen

7 tuorevesisailion tayttaminen (ilman
puhdistusainetta),
Laitteen huuhtelu

8 nukkasihdin puhdistus,
tuorevesisihdin puhdistaminen

9 Laitteen kuivaus

Kayttoelementit

Kuva @

1 Kasisuulake pehmusteverhoilujen puh-
distamiseen (vain Puzzi 10/1)

2 Kaapelikoukku

3 Adapteri varusteille (Homebase)

4 Pidike varusteille

5 Verkkokaapeli

6 Pikastartti-ohje

7 Raikasvesisailid

8 Tuorevesisihti

9 Suihkutuskytkin

10 Imukytkin

11 Kotelo

12 Tyyppikilpi

13 Ohjausrulla

14 Suihkutusletkuliitanta

15 Pistorasia lisa-harjapesupaalle PW 30/
1 (vain Puzzi 10/2 Adv)

16 Imuletkuliitanta

17 Saili6 vaahdonpoistoaineelle (vain Puz-
zi 10/2 Adv)

18 Kansi

19 Sailytyslokero puhdistusainetableteille
(vain Puzzi 10/2 Adv)

20 Laitteen kantokahva

21 Lattiasuulake kokolattiamatoille

Fi

22 Mattoadapteri

23 Lattiasuulakkeen lukituksen vapautus
24 Imuputki

25 Suutinsuukappale

26 Hattumutteri

27 Kasikahva

28 Kahva

29 Vipu putkikayrassa

30 Suihkutusletku

31 Imuletku

32 Suihkutus-/imuletku

33 Likavesisailio, irrotettava
34 Likavesisailion kantokahva
35 Kannen tiiviste

36 Nukkasihti

Kayttoonotto

=>» Tarkista verkkojohto, pidennysjohto ja let-
kut jokaista kayttdéa vaurioiden varalta.

Varusteiden asennus

Pista imuputki lattiasuulakkeeseen ja
varmista liitos kiertamalla hattumutteri
kasitiukkuuteen.

Tyonna tarvittaessa kasikahva imuput-
ken paalle ja kirista kasitiukkuuteen ha-
luttuun asentoon.

Liita putkikayra imuputkeen ja varmista
liitos kiertdmalla hattumutteri kasin kiin-
ni.

Pista imuletku laitteen imuletkuliitti-
meen.

Pista ja lukitse suihkutusletkun liitin lait-
teen suihkutusletkuliittimeen.

Liitd imuletku putkikayraan.

Yhdista ja lukitse suihkutusletkun liitin
kayraan kahvaputkeen.

Puhdistusaineliuoksen
valmistaminen

AN VAROITUS

Terveysvaara, vaurioitumisvaara. Noudata

kaikkia kdytettdvan puhdistusaineen muka-

na tulleita ohjeita.

= Sekoita puhdasta vetta ja puhdistusai-
netta puhtaassa astiassa (puhdistusai-
nepitoisuus puhdistusaineen ohjeen
mukaisesti).
Liuota puhdistusaine veteen.



Huomautus: L&mmin vesi (maks. 50 °C)
parantaa puhdistusvaikutusta. Kokeile puh-
distettavan pinnan Iammdnkestavyys.
Huomautus: Ympariston suojelemiseksi,
kayta saastelidasti puhdistusaineita.

Tuorevesisdilion taytto

= Kaada puhdistusliuos tuorevesisaili-
60n. Tayttdmaara ei saa ylittaa "MAX"-
merkintaa.

Vaahdonestoaine

Huomautus: Puhdistettaessa etukateen

puhdistusliuoksella kostutettuja mattopin-

toja, likavesisailiodn muodostuu vaahtoa.

Vaahdon muodostumisen voi estaa lisaa-

malla vaahdonestoainetta.

Vain Puzzi 10/1:

= Lisaa vaahdonestoainetta (lisdvaruste)
likavesisailioon.

Vain Puzzi 10/2 Adv:

= Avaa vaahdonestoainesailio.

=>» Tayta vaahdonestoaineella (lisdvaruste).

Mattoadapterin vaihtaminen

= Paina lattiasuulakkeen vapautin sivulle.

= Kaanna mattoadapteri ulos ja poista se.

= Aseta ja lukitse uusi mattoadapteri pai-
kalleen.

Kaytto

Tyoskentely lisalaitteita kayttdaen

Vain Puzzi 10/2 Adv:

Huomautus: Sahkoisten lisalaitteiden kyt-
kemista varten laitteessa on lisapistorasia.
A VAARA

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaara-
vaara! Pistorasia on tarkoitettu vain lis&-
harjapesupéén PW 30/1 suoraan liittdmi-
seen Puzzi 10/2 Adv:hen. Pistorasian kayt-
t6 muuhun tarkoitukseen on Kiellettya.

Laitteen kdynnistys

= Tyonna virtapistoke pistorasiaan.

= Kaynnista imuturbiini painamalla imu-
kytkinta.

= Kéynnista suihkutuspumppu painamal-
la suihkutuskytkinta.

Fi

Puhdistus

HUOMIO

Vaurioitumisvaara. Tarkista puhdistettavan

kohteen vérien- ja vedenkestévyys huo-

maamattomassa kohdassa ennen laitteen

kayttdmista.

= Kayta kahvakayrassa olevaa vipua
puhdistusliuoksen suihkuttamiseen.

=>» Kasittele puhdistettava pinta limittaisin
vedoin. Veda suutinta taaksepain (ala
tyénna).

=>» Lattiasuulakkeen voi tyétaukojen ajaksi
asettaa laitteen kantokahvaan.

Laitteen kytkeminen pois paalta

=>» Kytke suihkutus ja imu kytkimillaan pois
paalta.
= Veda verkkopistoke irti.

Likavesisailion tyhjentaminen

Kun likavesisailio tulee tayteen, kytke
imu ja suihkutus kytkimillaan pois paal-
ta

Poista kansi.

Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna
se.

vV

Tuorevesisailion tyhjennys

Kytke laite pois paalta.

Paina hetken aikaa kahvakayrassa ole-
vaa vipua paineen poistamiseksi.

Irrota kahvakayra suihkutus-/imuletkus-
ta.

Laita imuletkun paa tuorevesisailioon.
Kéynnista imuturbiini painamalla imu-
kytkinta.

Ime tuorevesisaili6 tyhjaksi ja kytke laite
pois paalta.

Poista kansi.

Ota likavesisailio laitteesta ja tyhjenna
se.

L7 20 TR T 2 T
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Laitteen huuhtelu

=> Liitd kahvakayra (imuputken ja suulak-
keen kanssa) imuletkuun.

=> Yhdista ja lukitse suihkutusletkun liitin

kayraan kahvaputkeen.

Laita n. 2 litraa vesijohtovetta tuorevesi-

sailioon.

Al3 lisaa puhdistusainetta.

Kaynnista suihkutuspumppu painamal-

la suihkutuskytkinta.

Pida lattiasuulaketta viemarin ylapuo-

lella.

Paina kahvakayran vipua ja huuhtele

laitetta 1 - 2 minuutin ajan.

Kytke laite pois paalta.

7

v v vV

Jokaisen kayttokerran jalkeen

Huuhtele laite.

Tyhjenna likavesisailid ja puhdista juok-
sevassa vedessa.

Tyhjenna tuorevesisailio.

Puhdista laite ulkoisesti kostealla liinal-
la.

Hajuhaittojen valttdmiseksi, tyhjenna
laite kaikesta vedesta ennen pidempia
aikoja, jolloin laitetta ei kayteta.

= Anna laitteen kuivua perustellisesti:
Poista kansi tai siirra sivulle.

L

Laitteen sdilytys

= Sailyta laite kuivassa tilassa ja suojaa
se asiattomalta kaytolta.

Puhdistusmenetelmat

Tavallinen likaantumisaste

= Ruiskuta puhdistusliuosta ja imuroi se

pois samassa tyOvaiheessa.
Huomautus: Viela kertaalleen suoritettu
jalki-imurointi ilman suihkutusta lyhentaa
kuivumisaikaa.

82 Fi

Pahat likaantumat ja tahrat

Levita puhdistusliuosta imuturbiinin ol-
lessa pysaytettyna ja anna liuoksen vai-
kuttaa 10 - 15 minuuttia.

=>» Puhdista sitten pinta kuten tavallisessa

likaantumisessa.

= Jotta puhdistustulos olisi viela parempi,

jalkipuhdista tarvittaessa pinta viela
puhtaalla, lampimalla vedella.

Verhoilujen puhdistus

Vain Puzzi 10/1:

Aseta lattiasuulakkuun tilalle kasisuula-
ke.

Verhoiluaineiden ollessa arkoja, kayta
pienempaa puhdistusaineen annostelu-
maaraa ja suihkuta pinta noin 200 mm
etaisyydelta. Kayta sitten hain imuroin-
tia.

Puhdistusvinkkeja

Suihkuta pahoin likaantuneet kohdat
etukateen puhdistusliuoksella ja anna
vaikuttaa 5 - 10 minuuttia.
TyOskentele aina valosta varjoon pain
(ikkunan luota kohti ovea).
TyOskentele aina puhtaalta pinnalta
kohti likaantunutta pintaa.

Kayta sitd matalampaa puhdistusaine
pitoisuutta, mitd arempi puhdistettava
paallysmateriaali on (itdmaiset matot,
berberimatto, huonekaluverhoilut).
Juuttiset matot voivat kutistua ja muut-
taa varejaan kaytettdessa lilan markaa
puhdistusta.

Harjaa pitkalankaiset (-nukkaiset) ma-
tot puhdistuksen jalkeen langan/nukan
suuntaa (esim. nukkaharjalla tai hanka-
usharjalla).

Markapuhdistuksen jalkeen tehty kyl-
lastaminen kayttden Care Tex RM
762:ta estaa tekstiilipaallyksen nopean
likaantumisen uudelleen.
Painautumien ja ruostetahrojen estami-
seksi, kavele matolla ja aseta huoneka-
lut matolle vasta maton kuivumisen jal-
keen.



Puhdistusaine

Mattojen ja huonekalu- |RM 760 Pulver
verhoilujen puhdistus (jauhe)
RM 760 Tabs
(tabletti)
RM 764 flussig
(neste)
Vaahdonpoisto RM 761
Matonkyllastys RM 762

Lisatietojen saamiseksi, pyyda kyseisen
puhdistusaineen tuotetieto- ja EU-turvaoh-
jelehtiset.

VAN

VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ra! Huomioi kuljetettaessa laitteen paino.
Kuva

2>

7

Laita kuljetuksen ajaksi imuputki kanto-
kahvan paalle ja suihkutus-/imuletku
laitteen paalle.

Kelaa verkkokaapeli ja ripusta kaapeli-
koukkuihin.

Kun kuljetat laitetta ajoneuvoissa, var-
mista laite liukumisen ja kaatumisen va-
ralta kulloinkin voimassa olevien ohje-
saantojen mukaisesti.

SENWWE

VN

VARO

Loukkaantumis- ja vahingoittumisvaaravaa-
ral Huomioi séilytettdessé laitteen paino.
Tata laitetta saa sailyttaa vain sisatiloissa.

Hoito ja huolto

A

VAARA

Séhkéiskun aiheuttama loukkaantumisvaara.
Virtapistoke on vedettava irti pistorasiasta
ennen kaikkia laitteeseen kohdistuvia téita.

>
>
2>

Nukkasihdin puhdistus

Poista kansi.

Ota likavesisailio laitteesta.

Puhdista nukkasihti sdannollisesti har-
jalla.

2>
>

2>
2>

Tuorevesisihdin puhdistaminen

Kierra tuorevesisihti ulos.
Puhdista tuorevesisihti sdannollisesti

juoksevassa vedessa.

Suuttimen puhdistus

Kierrd hattumutteri irti.
Puhdista suuttimen suukappale.

A

VAARA

Séhkébiskun aiheuttama loukkaantumis-
vaara.

Virtapistoke on vedettava irti pistorasi-
asta ennen kaikkia laitteeseen kohdis-
tuvia toita.

Anna valtuutetun asiakaspalvelun tar-
kastaa ja korjata sdhkélaitteet.

Laite ei toimi

Tarkasta virransy6ton pistorasia ja su-
lake.

=>» Tarkasta laitteen verkkokaapeli ja verk-

v L7 2 I v

L 2 2 7

kopistoke.
Kytke laite paalle.

Suuttimesta ei tule vetta

Tayta tuorevesisailio.

Tarkasta suihkutusletkun liittimien kun-
nollinen kiinnitys.

Puhdista tai vaihda suulakkeen suukap-
pale.

Puhdista tuorevesisailion sihti.
Suihkutuspumppu on viallinen, ota yh-
teys asiakaspalveluun.

Vesisuihku on yksipuolinen
Puhdista suuttimen suukappale.
Riittamaton imuteho

Tarkasta kannen tiiviys.

Puhdista kannen tiiviste ja laitteen tiivis-
tepinta.

Puhdista nukkasihti.

Tarkasta, ettd imuletku ei ole tukkeutu-
nut, puhdista tarvittaessa.
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Suihkutuspumppu on danekas
= Tayta tuorevesisailio.

Voimakas vaahdonmuodostus
likavesisailiossa

=> Lisada vaahdonestoainetta likavesisaili-
60n tai tdytd vaahdonestoainesailié.

Asiakaspalvelu

Jos hdiriota ei voida poistaa, laite taytyy
tarkastuttaa asiakaspalvelussa.

Varusteet ja varaosat

— Vain sellaisten lisdvarusteiden ja vara-
osien kaytto on sallittua, jotka valmista-
ja on hyvaksynyt. Alkuperaiset lisava-
rusteet ja varaosat takaavat, etta laitet-
ta voidaan kayttaa turvallisesti ja hairi-
ottdmasti.

— Téarkeimpien osien varaosaluettelo 16y-
tyy taman kayttéohjeen lopusta.

— Saat lisatietoja varaosista osoitteesta
www.karcher fi, osiosta Huolto.

Kussakin maassa ovat voimassa valtuutta-
mamme myyntiorganisaation julkaisemat
takuuehdot. Materiaali- ja valmistusvirheis-
ta aiheutuvat virheet laitteessa korjaamme
takuuaikana maksutta. Takuutapauksessa
ota yhteys ostotositteen kanssa jalleen-
myyjaan tai ldhimpaan valtuutettuun huol-
toon.

EU-standardinmukaisuu-

stodistus

Vakuutamme, etta alla mainitut tuotteet
vastaavat suunnittelultaan ja rakenteeltaan
seka valmistustavaltaan EU-direktiivien
asianomaisia turvallisuus- ja terveysvaati-
muksia. Jos tuotteeseen/tuotteisiin teh-
daan muutoksia, joista ei ole sovittu kans-
samme, tama vakuutus ei ole enaa voimas-
sa.

Tuote: Peseva imuri
Tyyppi: 1.100-xxx
Tyyppi: 1.193-xxx

Yksiselitteiset EU-direktiivit
2006/42/EY (+2009/127/EY)
2004/108/EY

2011/65/EU

Sovelletut harmonisoidut standardit
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Sovelletut kansalliset standardit

5.957-534

Allekirjoittaneet toimivat yrityksen johton
puolesta ja sen valtuuttamina.

s W @gq(
~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokumentointivaltuutettu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Puh.: +49 7195 14-0

Faksi: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tekniset tiedot

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Verkkojannite \Y EU: 220-240 EU: 220-240

\Y GB: 230-240 GB: 230-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Taajuus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Suojatyyppi -- IPX4 IPX4
Kotelointiluokka IE Il Il
Nimellisteho puhallinmoottori w 1100 1100
Teho (yhteensa) w - 1350
lImamaara (maks.) I/s 54 54
Alipaine (maks.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Teho suihkutuspumppu w 40 80
Suihkutuspaine MPa 0,1 0,2
Suihkutuspaine (maks.) MPa 0,3 0,3
Suihkutusmaara I/min 1 2
Puhdistusaineliuoksen lampétila °C 50 50
(maks.)
Tayttdmaara tuorevesi I 10 10
Tayttémaara likavesi I 9 9
Teho laitepistorasia (maks.) w -- 250
Pituus x leveys x korkeus mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tyypillinen kayttdpaino kg 10,7 11,4
Ympariston lampdtila (maks.) °C +40 +40
Mitatut arvot EN 60335-2-68 mukaisesti
Aanenpainetaso L, dB(A) EU: 74 EU: 74

dB(A) GB: 76 GB: 76
Epavarmuus K, dB(A) 1 1
Kasi-kasivarsi tarinaarvo m/s? <2,5 <2,5
Epavarmuus K m/s? 0,2 0,2
Verkkokaa- [HO5VV-F 2x1,0 mm?
peli Osa-nro Johdon pi-

tuus
EU 6.650-363.0 7,5 m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m
FI -7
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Mpiv XpnNOIUOTTOINCETE TN OU-
A M OKEUA 0ag yia TTpwTh @opd, dia-
BdaoTe auTég TIG TTPWTATUTTEG 0dNYiEg XPN-
onNgG, EVEPYNOTE CUPPWVA PE QUTEG KAl KPA-
TAOTE TIG yIa JEAAOVTIKN Xprion 1 yia Tov
ETTOMEVO IBIOKTATN.

— [piv atmé TnVv TTPWTN EvEPYOTTOINGN dIa-
BdaoTe oTrwaodATIOTE TIG UTTOdEIEEIG
aoc@alAciog ap. 5.956-077.0!

— Hpun ™Apnon Twv odnylwv XpAong, Ka-
Buwg kal Twv UTTodEICEWV aoPaAeiag,
pTTopEi va TTpokaAéoel BAGReg oTn ou-
OKeUR 1 KIvdUvVouG yida Tov XproTn 1
&AAa droua.

—  Ze mepiTTwon BAaBwv KATA T HETAPO-
PA €I00TTOINCTE AUETWG TOV AVTITIPO-
owTrd 0aG.

Mivakag TrepIEXONEVWV

MpooTacia epiBdArovTog ... EL 1
AlaBdadpion KIvOUVWY . ... ... EL 1
Xprion oUp@wva Pe TOUG Kavo-
VIOUOUG . . oo oee e EL 1
Z0voWn ..o EL 2
Evepyotroinon. .. .......... EL 2
XePIOPOG .. oot EL 3
Tpétol kaBapiopol. . ....... EL 4
Metagopd . .. ... ... ... EL 5
Amrofnikeuon . . ... ... ... EL 5
®povrida Kal cuvTrpnon. . . . . EL 5
AvtigetwTmon BAaBwv. . ... .. EL 6
E€aptipaTa kal aviaAAakTIKG . EL 6
Eyyonon ................. EL 7
ARAwWON ZuppopewWong Twv
Koo 7
TeXVIKA XAPAKTNPIOTIKA . . . . . . EL 8

MpooTtacia mepiBaAAovTog
@ Ta UANIKG ouoKeuaaiag gival ava-

KUKAwaoIpa. Mnv TreTdre TIg OU-
OKEUOOIEG OTA OIKIOKA ATTOPPIl-
pata, aAAd o€ €10IKO cuoThua

€TTAVAXPNTIKOTIOINONG.

O1 TTaNIEG GUOKEUEG TTEPIEXOUV
QAVAKUKAWOIUA UAIKA, Ta OTToia
Ba TTPETTEl VA HETAQEPOVTAI OE
oloTnua emavayxpnoipoTroin-
ong. O1 ytraTapieg, Ta Addia Kai
TTaPOMOIA UAIKG OeV ETTITPETTETAI
va KataAryouv oTo TrePIBAAAOV.
MNa 1o Adyo autdv n didbean Ta-
NIV OUOKEUWV TTPETTEN VA Yive-
Tal o€ KATAAANAQ cuoTAMATO
OUANOYNG.

Ymobdeieig yia Ta ouoTatikd (REACH)
Evnuepwpéveg TTANPOPOPIES yia T CUCTA-
TIKG YTTOpPEITE VO Bpeite oTn dielBuvon:
www.kaercher.com/REACH

AilaBadupion Kivouvwy

A KINAYNOZX

lNa dueoa emrameiAovuevo kivduvo, o oTToi-
o¢ utropei va odnynoer oe gofapd Tpauua-
Tiouo 1 Bavaro.

AN\ TIPOEIAOINOIHEH

Ta evdexduevn emikivduvn Kargoraon, n
orroia utropei va odnyroel oe cofapd Tpau-
uarioud n 6avaro.

AN [TPOXOXH

Ymodeién yia pia evoexouévwg emiKivouvn
Kardoraon, n omoia utopei va odnynaoel o
eAa@PO TpauuaTIouo.

MMPOXOXH

Ymodeién yia pia duvnTika mikivouvn Kard-
oTacon, h orroia UTTOPET va EXEl WS CUVETTEIA
UAIKES {nieg.

XpAon cUppwva HE TOUG

KOVOVIOUOUG

— AUTA n OUOKEUN WeKaoPOU-avappo®n-
ong TpoopifeTal yia Tov uypd Kabapi-
OMO JOKETWV.

— H ouokeun autr TTpoopileTal yia eTTay-

YEAMATIKA XpAon, TT.X. o€ Eevodoxeia,
oxO0Acia, voookopgia, epyooTdoia, Ka-
TAOTAMATA, YPOQEIQ Kal ETAIPEIEG EVOIKI-
doewg.

EL -1



Odnyieg ypnyopng évaping
Eikova IN
1 ZuvdéaoTe TOV EAAOTIKO CWARVO YeKA-
opoU/avappdenong OTO YWVIAKO Ow-
AQva,
2UvOEOTE TOV EAAOTIKO CWANVA WEKa-
opou/avappdPnaong OTn CUOKEUN).
2 TomoBérnon Tou dlaAUuaTog kabapi-
opou,
MAApwon Tng degapevig PPECKOU Ve-
pou

3 EmAoyn Tou TUTTOU AgiToupyiag

4 KoBapiopdg

5 Ekkévwon tng deapevig kabapou ve-
pou

6 Ekkévwaon Tou doxeiou BpwHIKou vepoU

7 TAApwon TG deapeving PPETKOU Ve-
poU (xwpig KaBapIaTIKO),
‘EKTTAUGT) TNG CUOKEUNG

8 KaBapioudg @iAtpou xvoudiwy,
KaBapiopdg Tou QiATpou @péakou ve-
pou

9 XT1éyvwpa TNG OUOKEUNG

ZTOIXEiO TNG OUOKEUNG

Eikova E

1 Axpo@uoio XeIpog yia kaBapioud uga-
OMATWY ETITTAWOEWYV (U6vo Puzzi 10/1)

2 AykioTpo KaAwdiou

3 Tpooapuoyéag yia eOTTAIGUS
(Homebase)

4  Empiyya EapTnUaTWY

5 KaAwdio Tpopodoaiag

6 Odnyieg ypriyopng évapgng

7 Aoxeio kaBapou vepou

8 O®iATpo-onTa kabapou vepou

9  AI0KOTITNG YeKAoUOoU

10 AiakéTTITNG Avappdenang

11 MepiBAnua

12 Mivakida TUTTOU

13 Tpoxiokog 0driynong

14 20vdeon €AAOTIKOU CWANVA WEKATHOU

15 Mpica yia TTp6cOeTn KEPAAN BoUpToag
TAUoNng PW 30/1 (uévo Puzzi 10/2 Adv)

16 uUvdean eAacTikoU cwAAva avappoen-
ong

17 Aoxeio yia avtia@pioTikd (Hovo Puzzi
10/2 Adv)

18 KdAuppa

19 OnKn QUAAENG YIO TAUTTAETEG OTTOPPU-
TavTikoU (uévo Puzzi 10/2 Adv)

20 Aafn ouokeung

21 Akpo@uolio datrédou yia KaBapioud xa-
Niov

22 lMpoocapuoy£ag yia TATTNTEG

23 ATTac@AAIon Tou akpo@uaiou daTTESOU

24 TwAnvag avappoenong

25 E1ép10 akpopuaiwv

26 MapéuPuopa

27 Xeipohafn

28 Twvia cwAAva

29 MoxA6g ywviag

30 EAaOTIKOG CWANVOG WYeKATHOU

31 EUkapTiTog owAAvag avappoenong

32 EANaOTIKOG OWARvVag wekaopou/avap-
péenang

33 Aoxeio BpwHIKou vePOU, aQaIpoUEVO

34 Aapr peTagopdgs Tou doXEIOU BPWHIKOU
vepPOU

35 Mdévwon aT1o KaTrdki

36 ®iATpo xvoudiwv

Evepyotroinon

=> [piv a1 K&Be evepyoTToinan, EAEYXETE
TO KAAWDIO TPOPOdOTIag KAl TO KAAW-
010 TTPOEKTAONG YIA TUXOV BAGREG.

ZuvappoAoynon e§apTnuaTwy

= TomoBeTrOTE TO CWAARVA AVapPPOPNONG
OTO AKPO®UGIo daTTéd0U Kal OQIETE PE
TO X€PI TO TTEPIKOXAIO OTO QKPOPUCTIO
daTtédou.

= Edv eival ammapaitnto, TOTTOBETHOTE TN
XEIPOAaBr) oTO CWARVa avappoPnong
Kol oQigTe TNV aTnV emBuunT Bé0n pe
TO X€pI.

= TomoBeTroTE TN ywvia aTo CWARvVa
avappoPnaong Kal oPigTe e TO XEPI TO
TTEPIKOXAIO TNG YWVIOG.

= Eiodyete Tov €AaoTIKO CWAAVA avappo-
Pnong oTnv avTtioTolXn UTTodoXr Tou
pNXavApaTog.
Eicaydyete kal KAEIBWOTE TO CUVOECUO
TOU €AQOTIKOU OWARVa WweKaopou oTnv
avTioTOIXN UTTOBOXI| TNG CUCKEUNG.

EL -2 87



88

= ZuvdEoTe ToV EAAOTIKO CwWARvVa avap-
pPOPNONG ME TN Ywvia.
2uvdEOTE KAl a0QAAIOTE TO OUVOECHO
TOU €AAOTIKOU CWAAVA YEKATUOU JE TN
ywvia.

TomroBérnon Tou SiaAUparog
Kafapiouou

AN\ TPOEIAOIOIHEH
Kivduvog yia tnv uyeia, kivouvog BAGBNG.
Tnpeire 6Ae¢ TI¢ UTTOOEIEEIS TTOU TUVOOBEU-
OUV Ta XPNOIUOTTOIOUUEVA QTTOPPUTTAVTIKA.
= Avapei§te KaBapo vepd Kal aTTOPPUTTO-
VTIKO O€ éva kaBapod Soxeio (TUyKE-
VTPWaOnN cUUQWVA HE Ta OTOIXEID TOU
ATTOPPUTTAVTIKOU).
AloAUoTe 10 KABaPIOTIKO YEGO OTO VE-
po.
Ymodeign: To {eaTtd vepod (€wg 50 °C) BeA-
TIWVEl TNV KaBapioTik dpdcon. EAEyETe TNV
avToxn TNG TTPog KaBapioud em@AveIag
oTn Bepuokpaaia.
Ymwodeign: NpooTtatéwre 10 TTEPIBAGAAOV
KAVOVTAG OIKOVOUia OTn XPrion Twv atrop-
PUTTAVTIKWV.

NMARpwon TnNg degapevig epéokou
vepOU

= [epioTe T de€apevr) kKaBapou vepou pe
10 S1IGAUpa aTTOPPUTTAVTIKOU. H aTABuN
TTANPWONG dev TTPETTEN va UTTEPBaivEl TN
onuavon "MAX".

AvTIO@QPIOTIKO

Ymwodei§n: Kard tov kaBapioud PHOKETWYV

TTOU £XOUV TTPONYOUNEVWG TTAUBET pe oa-

ptToudyv, dnuioupyeital appdg oTo doxeio

Bpduikou vepol. H avamtuén appou ptro-

pEi va aTToTpaTrei he TTPOCGORKN avTiapi-

OTIKOU.

Mévo Puzzi 10/1:

= [pooBéaTe To AvTIaPPIOTIKO (£101KO
e€dptnua) oto doxeio Bpwuikou vepou.

Movo Puzzi 10/2 Adv:

= Avoite TOo doxeio avTia@pIoTIKOU.

= ZUUTTANPWOTE QVTIAPPICTIKO (EIOIKOG
€COTTAIONOG).

AvTIKOTAOTAON TTPOCAPHOYEQ
TATTATWV

= [MiéoTe TN Pia TAeupd Tng didTagng ata-
0@AAIoNG Tou akpopuaiou daTtrédou.

= TpapAgTe ka1 apaIpETTE TOV TIPOCAPHO-
véa TaTTATWV.

= TotmoBeToTE TOV KaIVOUPIO TTPOCAPHO-
y€a TOTTATWY Kal KAgioTe TN didTagn
atmmac@aAiong.

XelpIopog

Epyaocia pe mp6o08eTeG OUOKEUEG

Mévo Puzzi 10/2 Adv:

Ymodei§n: MNa 1n auvdeon TpdoBeTwWV nNAe-
KTPIKWV GUOKEUWYV UTTApXEl dIaBEaiun pia
TPOoBeTn TTpica.

A KINAYNOX

Kivduvog tpaupariauot kar BAGBng! H mpi-
{a mpoopiletal uOvo yia TNV GUETN OUVOEDH
NS TPOOBETNS KEPAANS Bouproag mAUuong
PW 30/1 oro Puzzi 10/2. Aev emitpémerai
Kauia GAAn xpnon tng mpiag.

Evepyotroinon Tng pnxaving

= >uvd£OTE TO PEUPOTOAATITN OTNV TTPida.

= [MéaTe TO BIAKOTITN AvappPOPENaCNG yia
vVa EVEPYOTTOINCETE TO GTPORIAO avap-
poéenang.

= [iéoTe 10 SIOKOTITN YeKAOHOU yia va
EVEPYOTTOINOETE TNV AVTAIO YEKATHOU.

Ka@apiopog

TMPOXOXH

Kivéuvog BAGBng. EAEyére To utrd kabBapi-

OO QVTIKEIUEVO TTPIV TN XPHON TOU Unxavh-

HaTog O€ KATTOIO Un 0paTo oneEio Tou we

TPOGC TNV AVTOx1 TWV XPWUATWY Kal T Y-

VIKOTEQR QVTOXI} TOU OTO VEPO.

= [a va yekdoeTe SIGAUPA ATTOPPUTTAVTI-
KoU, TTIECTE TO HOXAO TOU YWwVIaKoU Ow-
Mva.

= [epdoTe TaAvw atmd TNV UTTO KaBaApIoPO
em@adveia og aAAnAokaAuTITOpEVEG BlO-
Opopég. Tpapare Travra To akpo@UaIo
TTPOG Ta TToW (UNV TO OTTPWXVETE).

= Kartd 1iG SI0KOTTEG TNG EPYATiag UTTopEi-
TE VA ATTOBECETE TO AKPOPUATIO dATTE-
dou oTn XeIPoAafA TNG CUCKEUAG.
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ATtrevepyoTmroinon Tng unxaving

= KAeioTe Tov dIOKOTITN WekaouoU Kal To
OIaKOTITN avapPoenang.
= BydATE TO PEUPATOAATITN.

Ekkévwon Tou doxeiou BpwHIKoU
vePOU

= Edv 10 doxeio BpouIkou vepoU yeioel,
QATTEVEPYOTTOINOTE TO OIAKOTITN AvVaPPO-
@nong Kai To SIaKOTITN YEKATUOU.
AQaIpéOTE TO KATTAKI.

A@aipéaTe To doxeio BPOMIKOU vEPOU
aTtro TN ouoKeun Kal adeldoTe TO.

vV

Ekkévwon de§apevig kabapou
vepou

ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUCKEUN).

MéoTe oTiypiaia To JOXAG TNG ywviag
yla pgiwon Tng TTieong.

ATToOTTA0TE TN Ywvia atmd Tov EAACTIKO
OowARva yekaopou/avappdenang.
KpepdoTe Tov eEAaoTIkO CwARvVa avap-
poenong otn degapevr) kKabapou vepou.
MéoTe 10 BIAKOTITN AvapPOPNONG YIA
Va eVEPYOTTOINOETE TO OTPORIAO avap-
péPnong.

Kavte avappdéenon Tou kaBapoul vepou
waTrou va adeidoel n dgapevr) Kal aTTe-
VEPYOTTOINATE TO PNXAVNHA.

AQaipéOTe TO KATTAKI.

AaipéaTe To doxeio BpOUIKou vepoU
aTtro TN ouokeun Kal adeldoTe TO.

v v v Y

7

L7

"EKTTAUCT) TNG OUOKEURG

= 2uvdéaTe TN ywvia (ue ToO cwAAva avap-
POPNONG Kal TO aKPOPUOIO) PE TOV EAD-
oTIKG CwARva avappéenong.

= 2uvd£aTE Kal aoPOAIOTE TO OUVOETHO
TOU €AAOTIKOU CWAAVA YEKATUOU JE TN
ywvia.

= [epioTe T de€apevr) kKaBapou vepou pe
TepiTTou 2 Aitpa vepd Bpuong.
Mn TPoCBECETE ATTOPPUTTAVTIKA.

= [i€oTe TO JIOKOTITN YeKaouoU yia va
EVEPYOTTOINCTETE TNV AVTAIQ YEKATHOU.

= KpartAoTe 10 akpo@puaio daTTédou TTavw
atd TNV ATTOXETEUON.
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MéoTe To HOYAS TNG ywviag Kal EETTAU-
VETE TO UNXAavnua yia 1 €wg 2 AeTrTd.
ATTEVEPYOTTOINOTE TN CUOKEUN.

v

‘Emeita amwd kdle Asitoupyia

=eTTAUVETE TN CUOKEUN.

Ade1doTe To doXEio BPWHIKOU VEPOU Kal
KaBapioTe To Pe TPEXOUMEVO VEPOD.
AdeidoTe Tn degapevh epEakou vepoU.
KaBapioaTe TNV eEWTEPIKNA ETTIPAVEIQ TNG
OUOKEUNG HE éva uypo TTavi.

lNa va atropuyeTe TIG SUCAPEDTEG
OOMEG, aQalpéaTe OAo To vepd aTTd TO
Unxavnua TpIv oTTo TIG HAKPEG TTEPIO-
doug axpnoTiag.

= 2TeYVWOTE KAOAG TN GUOKEUR: AQaIpEDTTE
TO KQTTAKI | HETOKIVIOETE OTO TTAdI.

v Vv

®UAAEN TNG CUOKEUNRG

= ToTTo0BEeTACTE TN CUCKEUN O€ OTEYVO
XWPO Kal ao@aAioTE TNV WOTE va PNV
JTTOpEl VO XpnoiyoTroinBei atré avap-
uodia aToua.

Tpo6T1r0I KOBAPIOHOU

Métpiag évraong putrol

= WekdoTe 10 SIGAUUO OTTOPPUTTAVTIKOU

o€ éva TTEPACUO Kal avappoPrOTE.
Ymodei§n: ‘Eva akdun mépaopua ye avap-
POPNON XWPIG WEKATHUO HEILVEI TO XPOVO
OTEYVWHATOG.

MeydAng évraong puTrol ] Aekédeg

= ATTAWOTE TO SIGAUPO ATTOPPUTTAVTIKOU
ME QTTEVEPYOTTOINKEVO TO GTPORIAO
avappoéenaong Kal aprioTe 1o va dpdael
yia 10 €éwg 15 AeTrTd.

= KaBapioTe TNV £MQAvEIa OTTWG KAl
aTOUG PETPIAG £vTaong pUTTOUG.

=> [0 KOAUTEPO OTTOTEAEO A KABAPIGUOU,
av gival atrapaitnTo kaBapioTe Eavd TNV
eM@Avela pe Kabapad, CeaTtod vepo.
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KaBapiopog TameToapiog emimAwy

= Moévo Puzzi 10/1:
ToTroBeTACTE TO AKPOPUOIO XEIPOG OTN
B¢on Tou akpouaiou dATTEDOU.

= Orav £xeTe euaiobnTa updopata Xpnai-
MOTTOIEITE MIKPOTEPN TTOCOTNTA ATTOPPU-
TTAVTIKOU KaI WEKALETE OTTO OTTO0TACT
TepiTTou 200 mm. 2T OUVEXEID KAVTE
Movo avappdenan.

ZupBoUAég yia Tov KaBapiouo

— WekdoTe Ta onuegia pe emmipovoug pu-
TTOUG €K TWV TTPOTEPWV KI APAOTE TO OI-
dAupa atToppuUTTaVTIKOU Va dpAacel yia 5
€wg 10 AettTd.

— EpydleoTe mavTa pe karelBuvon atmo
TO WG TTPOG TN OKIA (aTT6 Ta TTapdBupa
TTPOG TNV TTOPTA).

— Epydleote mavTa pe kareuBuvaon atod
TIG KABAPIOPEVEG TTPOG TIG N KaBapi-
OMEVEG ETTIPAVEIEG.

— Ooo o guaiodnTn gival n emeaveia
(avaroAiTika, BepPepivika xaNid, upa-
odaTO ETITTAWOEWY) TOOO APAIGTEPO
TIPETTEI Va gival TO SIGAUNA OTTOPPUTTO-
vTIKOU.

— Mokéteg pe uTTOOTPWON AT YIoUTa
MTTOPOUV Va Jadéyouv Kal va XAo0ouV TO
XPWUa Toug av BpaxoUlv TTOAU.

— BouprtoiCete Ta xahid pe wnAod méAOG
METE TOV KOBaPIoUS Kal EVW €ival akOua
uypd TTpog TNV KaTeuBuvan Tou TTEAOUG
(17.X. Me €10IKEG oKoUTTEG | BOUPTOEG).

— O gpmomiopog pe Care Tex RM 762
META TOV UYPO KABOPIOKO ATTOTPETTEN T
ypriyopn pUtravan Tng upaopdnvng
emévduong.

— Mnv aTdTe 1 PNV TOTTOBETEITE ETTITTAQ
TTAVW OTIG KOBAPIGUEVES ETTIPAVEIEG
TIPIV OTEYVWOOUV, WOTE VA ATTOQUYETE
onuadia atod Tieon 1 AekédeG aKoupl-
ac.

ATTOppUTTAVTIKO

KaBapiopog xaAiwv kai |RM 760 Zkovn
UQACUATWY ETITTAWOE-  |RM 760 TopTTAé-
wv TEC

RM 764 uypo
E¢oudetépwon agpol  |RM 761
EptroTiopdg xoAiwv RM 762

o TePIoodTEPES TTANPOPOPIEG CNTAOTE TO
@UAAO TTANPOQOPIWV TTPOIGVTOG Kail TO OEA-
Tio dedopévwy acaheiag EE Tou avrioTol-
XOU QTTOPPUTTAVTIKOU.

MeTagopd

AN [TPOXOXH

Kivduvog rpauuariouou kai BAGBng! Kara
N pETAQopad AdBere umréywn 1o Bapog n¢
OUOKEUNG.

Eikéva

=>» [1a TN JETAPOPA, TOTTOBETAOTE TO CWAR-
va avappo®nang otn Aafn petagpopdg
Kal TOV €AACTIKO CWARVA YeKaouou/
avappoPnaong oTn CUCKEUN.

TuAigTe TO KAAWBIO TPOYOSOTIag Kal
KPEPAOTE TO OTO EIBIKO AYKIOTPO.

Katd tn yetagopd pe oxnuata, ac@ali-
OTE T OUOKEUN £vavTl evOEXOUEVNG OAI-
0oBnong kal avatpoTrAG, CUUPWVA HE TIG
€KAOTOTE 10XUOUCEG KATEUBUVTAPIEG
0o0nyieg.

ATtrofnikeuon

AN TMPOXOXH

Kivduvog tpauuariouou kai BAGBng! Kara
TNV ammobnkeuon AaBere uréwn 1o Bapog
TN OUOKEUNG.

H ouokeur) auTr utTopei va atrobnkelveTal
HUOVO 0€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.

®povTida Kal cuvTApPnoNn

A KINAYNOX

Kivduvog tpauuariouol ASyw nAekTpormAn-
éiag.

lpiv ammé 6AeS TIC epyacies oTn CUOKEUN,
QATTEVEPYOTTOINTTE T) CUOKEUN Kai TpaBnére
TO QIS a1To TNV TIPIlA.

v
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Ka@dpiopa @iATpou xvoudiwv

= AQaIpECTE TO KATTAKI.
= AQaipéoTe TO DOXEIO BPWUIKOU VEPOU
aTTd Tn CUOKEUN).
= KabBapileTte TAKTIKG TO GIATPO XVOUdIWV
ME HIa BoupToa.
Ka@apiopog Tou @iATpou @péckou
vepou
ZeRIdWOTE TO PIATPO PPECKOU VEPOU.
KaBapileTe TAKTIKA TO QIATPO ppETKOU
VEPOU HE TPEXOUUEVO VEPOD.

>
>
Ka@apiopog Tou akpo@puaiou.

= =€BIdWaTE TO PAKOP.
= KabapioTe To OTOUIO TOU AKPOPUGIiou.

AvTipeTwrion BAaBwv

A KINAYNOZ

— Kivduvog tpauuariolol Adyw nAEKTpo-

mAnéiag.

lpiv a6 6As¢ TIC pyacies aTn ou-

OKEUN, QTTEVEQYOTTOINTTE T CUCKEUN

Kai TpaBrére To @Ic amo Tnv mpila.

— HAektpika uépn va eAéyxovrai kar va
emokeudlovral yévov armré avayvwpi-
OuEVIN UTTNPETIA TEXVIKAS EEUTTNPETNONGS
meAQTwv.

H ocuokeun dev Asitoupyei

= EAéyEre TV TpiCa KAl TNV ao@AAEIa TNG
TTAPOXNG PEUUATOG.

= EAéyETe 10 KAAWDIO TPOYOdOTiag Kail To
@IG TNG CUCKEUNG.

=> O£E0Te TN OUOKEUN O€ AsiToupyia.

Ao 10 akpo@uUoio dev Byaivel vepod

= [epioTe TN deapevr) kaBapou vepou.

= EAéyETe TN owaoTr 60N Twv ouvdé-
OMWV OTOV EAACTIKO CWANVA WPeKA-
opou.

= KaBapioTe | avTIKATAOTACTE TO GTOMIO
TOU aKpPOQYUGiou.

= KabBapioTe Tn oATO TNG de€apevig kaba-
pou vepou.

= BA4&Bn oTnv avTAia yekaopou, aTTeu-
BuvBeite oTnVv uTINPEaia eEuTTNPETNONG
TTEAATWV.

Yekaopog uOvov oo Tn pia TTAeUpd
= KoBapioTe TO OTOMIO TOU AKPOPUGIoU.
AvVETTAPKAG avappo@nTIKK 10X0G

EAéyEre Tn owoTr B€on Tou KaTtrakiou.
KaBapioTe 1o aToIXEIO OTEYAVOTTOINONG
TOU KATTAKIOU KAl TNV ETTIQAVEIN ETTOPNG
TOU PNXavAUOTOG.

= KabBapioTe To QiATPO Xvoudiwv.

= EAéyETe TOV EUKAPTITO CWARVA avappo-
PNnong yia Tuxov eNTTAOKEG, KaBapioTe
TOV €4V gival atrapaitnTo.

>
>

O6pufog oTnV avTAia Yekaouou
=>» [epioTe TN de€apevr kaBapou vepou.

AvdaTmrTuén évrovou ag@pou oTo
doxeio BpwIKOU vepOU

= [NpooBéaTe avTiappioTikd aTo doxeio
Bpwuikou vepoU A yeuioTe To doxeio
avTIaQPICTIKOU.

Ymnpeoia e§urnpéTnong TeAaTwV

Av dev S10p0BwOei n BAGRN, TrpéTTel va vi-
vel EéAeyX0G TNG CUCKEUNG ATTo TNV UTIN-
peoia e§utrnpéTnong TTeAaTwy.

ESapTApaTa Kal avTaAAAKTIKA

— Empérmreral va xpnoigotrolovvral yovo
eCapTriuarta Kai avtoAAaKTIKE, T oTToia
£€XOUV TNV £YKPION TOU KATOOKEUAOTH
Ta yvAoia afeooudp Kal avTaAAGKTIKA
TTapéxouv TNV €yyunaon TG acpaiolg
KaI Gyoyng A€IToupyiag Tng PNXavng

— Mia emAoyn Twv avTaAAOKTIKWY TTOU
Xpelagovtal cuyxvoTepa Ba Bpeite oTO TE-
Aog Twv 0dnylwv xpriong.

— [epioodrepeg TTANPoPopPieg OXETIKA PE
TA AVTOAAQKTIKG UTTOPEITE va AABETE OTN
d1elBuvon www.kaercher.com, Topéag

E&uttnpétnong.
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Eyyunon

>¢ kKGBe xwpa IoxUouv o1 6poI yyunong
TTOU €kBGONKav atrd TNV apuodia eTaipia
pag TpowBnong TwAAgewyv. Avalaupa-
voupe Tn dwpedv aTToKaTaoTaon OTTol00-
onTroTe BAAGBNG 0TN CUCKEUA 0AG, EPOCOV
o@eileTal o€ acToxia UNIKOU | KOTAOKEUQ-
aTIKG OQAAua, eviog TNG TTPOBECIOG TTou
opifeTal oTNV £yyunon. Z€ TTEPITITWON TTOU
€mMOUEITE va KAVETE Xprion TNG eyyunong,
TTapakaAoUpe atreubuvBeiTe pe TNV aTTodel-
&n ayopdg 010 KATACTNUA OTTO TO OTTOI0
TTPOUNBEUTAKATE T CUOKEUN 1} OTNV TTANCI-
£€0TEPN €£OUCIOBOTNPEVN UTTNPETIA TEXVI-
KAG €EUTTNPETNONG TTEAQTWV HAG.

ARAwoON ZuppdépPWong Twv
E.K.

Aia TG Tapouong dnAwvoupe 6T T Pnxa-
vVNUa TTOU XApAKTNPIZeTal TTOPOKATW, ME
Baon Tn oxediaon Kal TNV KOTAOKEUR Tou,
uTTé TN Hop®n TTou diaTiBeTal aTnv ayopd,
TTANPOI OTIG OXETIKEG BACIKEG ATTAITHTEIG
QO@AAEIOG Kal UYIEIVAG TwV 0dNyIwV TNG
EK. H mapouca dnAwon madel va 1o Vel o€
TTEPITITWON TPOTTOTTOINCEWY TOU JUNXavA-
MOTOG XWPIG TTPOoNyoUuEVn cuvevvénon
padi pag.

Mpoiév: ZUOCKEUR YeKATHOU
Tomog: 1.100-xxx
Totog: 1.193-xxx

ZxeTIKEG 0Bnyieg Twv E.K.

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EE

E@appoofévra evapHoVvIoUEVa TTPOTU-
ma

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

EpapuooBévra eBvikd TpoTUTTA

5.957-534

O1 utroypA@OoVTEG EVEPYOUV KAT' EVTOAR TOU
Kal he e€ouaioddTtnan Tng dielBuvong Tng

ETTIXEIPNONG.

> VG

o Y (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YTreUBuvog Tekunpiwong:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
TnA.: +49 7195 14-0

dag: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TeXVIKA XOPAKTNPIOTIKA

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Tdaon nAekTpIKOU BIKTUOU \% EU: 220-240 EU: 220-240

\Y GB: 230-240 GB: 230-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
2uxvoTtnTta Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Eidog mrpooTaciag -- IPX4 IPX4
Katnyopia TpooTaaciag IE Il ]
OvopaoTikA 10X0UG KivnTApa avepioThpal\W 1100 1100
loxug (ouv.) w - 1350
MooodtnTa agpa (uey.) I/s 54 54
YTrotieon (Uéy.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
loxug avTtAiag wekaouou w 40 80
Mieon wekaouou MPa 0,1 0,2
Mieon wekaouou (pgy.) MPa 0,3 0,3
MoodétnTa Wekaouou I/min 1 2
O¢ppokpaaia diaAuparog kabapiopou |°C 50 50
(Héy.)
MoodtnTa TANpwong epéokou vepou || 10 10
MoodtnTa TARpwong Bpwpikou vepou |l 9 9
loxug TTpifag OUOKEUAG (MEyY.) w -- 250
Mrkog x MAGTog x "Ywog mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tutmiké Bapog Asiroupyiag kg 10,7 11,4
O¢puokpaaia TePIBAANOVTOG (UEyY.) °C +40 +40
MeTpoupeveg TIpég katd EN 60335-2-68
Empemréuevn atdBun nxnTikAg 10x00G |[dB(A) EU: 74 EU: 74
Loa dB(A) GB: 76 GB: 76
ABeBaidtnTa K, dB(A) 1 1
Kpadaopuoi ato xépi/aTo Bpayiova m/s? <2,5 <2,5
ABefaidTnTa K m/s? 0,2 0,2
KaAwdio HO5VV-F 2x1,0 mmz?
TPOQOB0Ti- |Apif. avtalA. [Mikoc Ka-
ag dikTUou Awdiou
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m

EL -8

93



94

Cihazin ilk kullanimindan énce

A bu orijinal kullanma kilavuzunu

okuyun, bu kilavuza gére davranin ve daha

sonra kullanim veya cihazin sonraki sahip-
lerine vermek igin bu kilavuzu saklayin.

— ik kullanimdan énce, 5.956-077.0 nu-
marali guivenlik uyarilarini mutlaka oku-
yun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyari-
larinin dikkate alinmamasi halinde ci-
hazda hasar, kullanicida ve diger kisi-
lerde tehlike olusabilir.

— Nakliye hasarlarini hemen yetkili satici-
ya bildirin.

icindekiler

Cevrekoruma............. TR 1
Tehlike kademeleri ... ...... TR 1
Kurallara uygun kullanim .... TR 1
Genelbakig. . ............. TR 2
isletmealma.............. TR 2
Kullanmi................. TR 3
Temizlik ydntemleri . . ... .. .. TR 4
Tasima .................. TR 5
Depolama ................ TR 5
Korumave Bakim.......... TR 5
Arizalardayardm .......... TR 5
Aksesuarlar ve yedek parcalar TR 6
Garanti .................. TR 6
AB uygunluk bildirisi . ....... TR 6
Teknik Bilgiler . ............ TR 7

Cevre koruma
@ Ambalaj malzemeleri geri d6-

nustardlebilir. Ambalaj malze-
melerini evinizin ¢dpuline atmak
yerine |itfen tekrar kullanilabile-
cekleri yerlere gonderin.

Eski cihazlarda, yeniden deger-
lendirme islemine tabi tutulmasi
gereken degerli geri donlisim
malzemeleri bulunmaktadir.
Akdler, yag ve benzeri maddeler
dogdaya ulasmamalidir. Bu ne-
denle eski cihazlari litfen 6ngo-
rilen toplama sistemleri aracili-
gryla imha edin.

Igindekiler hakkinda uyarilar (REACH)
igindekiler hakkinda ayrintili bilgileri bulabi-
leceginiz adres:
www.kaercher.com/REACH

Tehlike kademeleri

A TEHLIKE

Agir bedensel yaralanmalar ya da éliime
neden olan direkt bir tehlike igin.

AN UYARI

Agdir bedensel yaralanmalar ya da 6liime
neden olabilecek olasi tehlikeli bir durum
igin.

AN TEDBIR

Hafif yaralanmalara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma yénelik uyari.
DIKKAT

Maddi hasarlara neden olabilecek olasi
tehlikeli bir duruma ydnelik uyari.

Kurallara uygun kullanim

— Bu puskirtmeli ekstraksiyon cihazi sa-
dece hall zeminlerin islak temizlenmesi
icin Uretilmistir.

— Bucihaz, Orn; oteller, okullar, hastane-
ler, fabrikalar, magazalar, birolar ve ki-
ralik magazalarda mesleki kullanim icin
uygundur.

=g

»
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Genel bakis

Hizh baslatma kilavuzu

Sekil &Y

1

Piskirtme/stpirme hortumunu mani-
folda baglayin,

Piskirtme/slpirme hortumunu cihaza
baglayin.

22
23

24
25
26
27
28
29

Hali adaptéri

Taban memesinin kilit agma mekaniz-
masi

Emme borusu

Meme agizhigi

Ust somun

Tutamak

Manifold

Manifolddaki kol

Puaskirtme hortumu

Emme hortumu
Plskirtme/emme hortumu
Pis su haznesi, ¢ikartilabilir
Pis su deposunun tasima kolu
Kapaktaki conta

Toz slizgeci

isletime alma

2 Temizlik gozeltisini ekleyin. 30
Temiz su tankinin doldurulmasi 31
3 Calisma modunun secilmesi 32
4 Temizleme 33
5 Temiz su deposunun bosaltiimasi 34
6 Pis su deposunun bosaltiimasi 35
7 Temiz su tankini doldurun (temizlik 36
maddesiz),
Cihazi yikayin.
8 Toz slizgecini temizleyin, >
Temiz su slizgecinin temizlenmesi
9 Cihazi kurutun.
Cihaz elemanlari
Sekil A >
1 Ddéseme temizligi icin el memesi (sade-
ce Puzzi 10/1)
2 Kablo kancasi >
3 Aksesuar adaptorii (Homebase)
4 Aksesuar tutucusu
5 Elektrik kablosu >
6 Hizli baslatma kilavuzu
7 Temiz su deposu >
8 Temiz su suzgeci
9 Puskirtme salteri
10 Emme salteri
11 Muhafaza
12 Tip levhasi >
13 Ydénlendirme makarasi
14 Puaskurtme hortumu baglantisi
15 PW 30/1 ek firga yikama kafasinin prizi
(sadece Puzzi 10/2 Adv)
16 Supirme hortumu baglantisi
17 Kopuk alma maddesi haznesi (sadece
Puzzi 10/2 Adv)
18 Kapak
19 Temizlik maddesitabletleriigin saklama
bdlmesi (sadece Puzzi 10/2 Adv)
20 Cihazin tagima kolu
21 Hali temizligi igin taban memesi
TR -2

Her devreye sokma isleminden 6nce,
elektrik kablosu, uzatma kablosu ve
hortumlara hasar kontrolu yapin.

Aksesuarlarin monte edilmesi

Sipurme borusunu taban memesine ta-
kin ve Ust somunu elinize taban meme-
sine sikin.

Gerekirse, tutamag! sliptirme borusu-
nun Ustline itin ve istediginiz konumda
elinizle sikin.

Manifoldu stiplirme borusuna takin ve
Ust somunu elinizle manifolda vidalayin.
Emme hortumunu cihazin emme hortu-
mu baglantisina takin.

Pulskirtme hortumunun baglantisini ci-
hazin piskirtme suyu baglantisina ta-
kin ve kilitleyin.

Slpurme hortumunu manifolda bagla-
yin.

Puskirtme hortumunun kavramasini
manifolda baglayin ve Kkilitleyin.
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Temizlik ¢gozeltisi ekleme

&N UYARI

Saglik tehlikesi, hasar gérme tehlikesi. Kul-

lanilan temizlik maddelerine ait tiim uyarila-

ra dikkat edilmelidir.

= Temiz su ve temizlik maddesini temiz
bir kapta karistirin (konsantrasyonu te-
mizlik maddesi bilgilerine uygun olarak
belirleyin).

Temizlik maddesini suda ¢ézdurin.
Not: Sicak su (maksimum 50 °C) temizlik
etkisini artirir. Temizlenecek yuizeyin sicak-
lik dayanimini kontrol edin.

Not: Cevreyi korumak icin, temizlik madde-
sini tasarruflu bir sekilde kullanin.

Temiz su tankinin doldurulmasi

= Temizleme ¢oOzeltisini temiz su deposu-
na doldurun. Doluluk seviyesi "MAX"
isaretini asmamalidir.

Kopuk alma maddesi

Not: Daha 6nce sampuanlanmis hali ze-

minlerin temizlenmesi sirasinda, pis su de-

posunda kopuk olugur. Képlk olusumu, ko-

puk alma maddesi eklenerek 6nlenebilir.

Sadece Puzzi 10/1:

= Kopuk alma maddesini (6zel aksesuar)
pis su deposuna ekleyin.

Sadece Puzzi 10/2 Adv:

= Kopuk alma maddesi haznesini agin.

= Koplk alma maddesini (6zel aksesuar)
doldurun.

Hali adaptoriiniin degistiriimesi

= Taban memesinin kilit agma mekaniz-
masini bir tarafa bastirin.
Hali adaptorind disari gevirin ve gikar-
tin.

=> Yeni hali adaptorinu yerlestirin ve kilit
acma mekanizmasini kilitleyin.

Ek cihazlarla ¢galisma

Sadece Puzzi 10/2 Adv:

Not: Elektrikli ilave cihazlari baglamak igin
ek bir priz bulunmaktadir.

A TEHLIKE

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Priz, PW 30/
1 ek firga yikama kafasinin Puzzi 10/2
Adv'ye direkt olarak baglanmasi igin dretil-
mistir. Prizin bagka tiirlii kullaniimasina izin
verilmez.

Cihazi agin

= Sebeke figini takin.

= Emme turbinini calistirmak igcin emme
salterine basin.

= Puskirtme pompasini galistirmak icin
puskirtme dugmesine basin.

Temizleme

DIKKAT

Hasar gérme tehlikesi. Cihazi kullanmadan

énce, temizlenecek cisimde solabilecek

noktalar ve suya karsi dayaniklilik olup ol-

madigini kontrol edin.

= Temizlik ¢ozeltisini ptskirtmek i¢in ma-
nifolttaki kola basin.

=>» Temizlenecek ylzeyin Uzerinden birbi-
rinin Gzerinden gecen hatlar seklinde
gecin. Bu sirada memeyi geriye ¢ekin
(itmeyin).

=>» Calisma kesintilerinde, taban memesi
cihazin tagima koluna konabilir.

Cihazin kapatilmasi

= Puskirtme salteri ve emme salterini ka-
patin.
= Sebeke figini prizden gekiniz.

Pis su deposunun bosaltiimasi

= Pis sudeposu doluysa, emme salteri ve
puskurtme salterini kapatin.

= Kapag ¢ikartin.

=>» Pis su deposunu cihazdan gikartin ve
bosaltin.

TR -3



Temiz su deposunun bosaltiimasi

L 20 20 TR T N
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v

Cihazi kapatin.

Basinci bosaltmak igin manifolttaki kola
kisa sureli basin.

Manifoldu puskurtme/emme hortumun-
dan ayirin.

Emme hortumunu temiz su deposuna
asin.

Emme tlrbinini ¢alistirmak igin emme
salterine basin.

Temiz su hortumunu emerek bogaltin
ve cihazi kapatin.

Kapagi cikartin.

Pis su deposunu cihazdan gikartin ve
bosaltin.

Cihazi yikayin.

Manifoldu (emme borusu ve memeyle
birlikte) emme hortumuna baglayin.
Pusklrtme hortumunun kavramasini
manifolda baglayin ve kilitleyin.

=> Yaklasik 2 litre musluk suyunu temiz su

L 7 2 v v vV

v

deposuna doldurun.

Temizlik maddesi eklemeyin.
Plskirtme pompasini galigtirmak igin
puskirtme digmesine basin.

Taban memesini bir giderin Uzerine tu-
tun.

Manifolttaki kola basin ve cihazi 1 ila 2
dakika boyunca yikayin.

Cihazi kapatin.

Her ¢galismadan sonra

Cihazi yikayin.

Pis su deposunu bosaltin ve akar su al-
tinda temizleyin.

Temiz su tankini bosaltin.

Cihazi sadece nemli bir bezle temizle-

yin.

Koku olugumunu dnlemek igin, uzun su-
reli beklemelerden 6nce cihazdaki tim

suyu bosaltin.

Cihazi iyice kurumaya birakin: Kapagi

cikartin veya yana kaydirin.

Cihazin saklanmasi

Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve
yetkisiz kullanima kargl emniyete alin.

Temizlik yontemleri

Normal kirlenme

= Temizlik ¢dzeltisini bir is adiminda pus-
kirtin ve emin.

Not: Piskilrtme yapilmadan tekrar emme,

kuruma suresini kisaltir.

Asini kirlenme ya da lekeler

= Temizlik ¢dzeltisini emme turbini kapa-
liyken uygulayin ve 10 ila 15 dakika ¢6-
zeltinin etki etmesini saglayin.

= Ylzeyi normal kirlenmede oldudu gibi
temizleyin.

= Temizleme sonucunu daha da iyilestir-
mek igin, gerekirse ylizeyi temiz, sicak
suyla tekrar temizleyin.

Minder temizligi

= Sadece Puzzi 10/1:
Taban memesinin yerine el memesini
takin.

= Hassas kumaslarda temizlik maddesini
daha disik dozda ekleyin ve ylzeye
yaklasik 200 mm mesafeden puskiirt-
me yapin. Daha sonra sadece emdirin.

Temizleme ip uglari

— Asin kirlenmis ylzeylere daha énceden
puskirtme yapin ve temizlik ¢ézeltisinin
5 ila 10 dakika etki etmesini saglayin.

— Her zaman, isiktan golgeye (pencere-
den kapiya dogru) dogru c¢alisin.

— Her zaman temizlenmis yizeyden te-
mizlenmemis yuzeye dogru galisin.

— Kaplama (dogu képrileri, berber, dose-
me kumasl) ne kadar hassassa, temiz-
lik maddesi konsantrasyonunu o oran-
da disuk kullanin.

— Sirti kenevir olan hali zeminler, gok sulu
calismada buzilebilir ve renk kusmasi
yapabilir.

— Uzun tuyld halilari, temizlikten sonra
sulu durumda tly tertibatinda firgalayin
(Orn; tliy fircalari ya da tahta firgasi ile).

— Sulu temizlikten sonra Care Tex RM
762'nin icirilmesi, tekstil kaplamanin
hizli sekilde tekrar kirlenmesini dnler.¢

TR -4
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— Baski noktalari ya da pas lekelerinin
olusmasini dnlemek igin, temizlenecek
yuzeye ancak kuruduktan sonra basin
ya da ylizeye mobilyalar yerlestirin.

Temizlik maddesi

RM 760 toz
RM 760 Tabs
RM 764 sivi
RM 761

RM 762

Hali ve dogeme temizligi

Kopuk alma

Haliya temizlik maddesi
icirme

Diger bilgiler icin, ilgili temizlik maddesinin
Urlin bilgi formu ve AB glivenlik formunu ta-
lep edin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Tasima sira-

sinda cihazin agirligina dikkat edin.

Sekil

= Tasima igin, emme borusunu tasliyici
kola yerlestirin ve puskurtme/emme
hortumunu cihaza yerlestirin.
Sebeke kablosunu sarin ve kablo kan-
casina asin.

= Araclarda tagima sirasinda, cihazi ge-
cerli ydnetmeliklere goére kaymaya ve
devrilmeye karsi emniyete alin.

AN TEDBIR

Yaralanma ve hasar tehlikesi! Depolama
sirasinda cihazin agirligina dikkat edin.
Bu cihaz sadece i¢ mekanlarda depolan-
malidir.

Koruma ve Bakim

A TEHLIKE

Elektrik garpmasi nedeniyle yaralanma teh-
likesi.

Cihazdaki tiim galismalardan énce cihazi
kapatin ve elektrik fisini gekin.

Toz siizgecinin temizlenmesi

= Kapag ¢ikartin.

=>» Pis su deposunu cihazdan gikartin.

= Toz slizgecini diizenli olarak bir firgayla
temizleyin.

Temiz su slizgecinin temizlenmesi

= Temiz su slizgecini sokun.
=>» Temiz su stizgecini diizenli olarak akan
su altinda temizleyin.

Piiskiirtme agzini temizleyin

= Ust somunu sokiin.
= Meme agiz pargasini temizleyin.

Arizalarda yardim

A TEHLIKE

— Elektrik carpmasi nedeniyle yaralanma
tehlikesi.
Cihazdaki tiim g¢alismalardan 6nce ci-
hazi kapatin ve elektrik figini ¢ekin.

— Elektrikli yapi pargalarini sadece yetkili
mdigteri hizmetlerine kontrol ettirin ve
onartin.

Cihaz calismiyor

= Akim beslemesinin prizini ve sigortasini
kontrol edin.

Cihazin elektrik kablosunu ve elektrik fi-
sini kontrol edin.

Cihazi agin.

v

v

Memeden su ¢ikmiyor

Temiz su deposunu doldurun.
Piskurtme hortumundaki baglantilara
siki oturma kontroli yapin.

Meme agizlik pargasinin temizleyin ya
da degistirin.

Temiz su deposundaki slizgeci temizle-
yin.

Plskirtme pompasi arizal, misteri hiz-
metlerini arayin.

L N A A

Tek tarafli piiskiirtme yapiliyor

= Meme agiz pargasini temizleyin.



Yetersiz emme kapasitesi

= Kapagin dogru oturmasini kontrol edin.

=>» Kapaktaki contayi ve cihazdaki temas
ylzeyini temizleyin.

= Toz slizgecini temizleyin.

= Emme hortumuna tikanma kontroli ya-
pin, gerekirse hortumu temizleyin.

Piiskiirtme pompasi sesli galigiyor
= Temiz su deposunu doldurun.

Pis su deposunda giiglii kopiik
olusumu

=>» Kopuk alma maddesini pis su deposuna
ekleyin veya kopik alma maddesi haz-
nesini doldurun.

Miisteri hizmeti

Arnzanin giderilememesi durumunda, ci-
haz miisteri hizmetleri tarafindan kon-
trol edilmelidir.

Aksesuarlar ve yedek
parcgalar

— Sadece Uretici tarafindan onaylanmig
aksesuar ve yedek parcalar kullaniima-
lidir. Orijinal aksesuar ve orijinal yedek
pargalar, cihazin guvenli ve arizasiz bir
bicimde galismasinin giivencesidir.

— Ensikkullanilan yedek parga cesitlerini
kullanim kilavuzunun sonunda bulabilir-
siniz.

— Yedek pargalar hakkinda diger bilgileri,
www.kaercher.com adresindeki Servis
bolimuinden alabilirsiniz.

Her ulkede yetkili distribGtérimiiz tarafin-
dan verilmis garanti sartlari gecerlidir. Ga-
ranti sUresi icinde cihazinizda olusan muh-
temel hasarlari, arizanin kaynagi retim
veya malzeme hatasi oldugu surece Ucret-
siz olarak karsiliyoruz. Garanti hakkinizdan
yararlanmanizi gerektiren bir durum oldugu
zaman, ilgili faturaniz ile birlikte saticiniza
veya size en yakin yetkili servisimize bas-
vurunuz.

AB uygunluk bildirisi

isbu belge ile asagida tanimlanan makine-
nin konsepti ve tasarimi ve tarafimizdan pi-
yasaya surilen modeliyle AB yonetmelikle-
rinin temel teskil eden ilgili guvenlik ve sag-
lik yakimlaliklerine uygun oldugunu bildiri-
riz. Onayimiz olmadan cihazda herhangi
bir degisiklik yapilmasi durumunda bu be-
yan gegerliligini yitirir.

Uriin: Plskurtme gekme cihazi
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

ilgili AB yonetmelikleri

2006/42/EG (+2009/127/EG)
2004/108/EG

2011/65/EU

Kullanilmig olan uyumlu standartlar
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kullanilmig ulusal standartlar

5.957-534

imzasi bulunanlar, isletme yénetimi adina
ve igletme y6netimi tarafindan verilen veka-
lete dayanarak islem yapar.

C Zins— Wesec
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Dokiimantasyon yetkilisi:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +497195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Teknik Bilgiler

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Sebeke gerilimi \Y EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekans Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Koruma sekli -- IPX4 IPX4
Koruma sinifi IE Il Il
Fan motorunun nominal guici w 1100 1100
Glig (toplam) w - 1350
Hava miktari (maks.) I/s 54 54
Vakum (maks.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Piskirtme pompasinin glict w 40 80
Puskurtme basinci MPa 0,1 0,2
Sprihdruck (max.) MPa 0,3 0,3
Puskurtme miktari I/dk 1 2
Temizlik ¢dzeltisinin sicakhigr (maks.) |°C 50 50
Temiz su doldurma miktari I 10 10
Pis su doldurma miktari I 9 9
Cihaz prizinin glict (maks.) w -- 250
Uzunluk x Geniglik x Yukseklik mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tipik calisma agirhgi kg 10,7 11,4
Cevre sicakhigi (maks.) °C +40 +40
60335-2-68'a gore belirlenen degerler
Ses basinci seviyesi L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Givensizlik K, dB(A) 1 1
El-kol titresim degeri m/s? <2,5 <2,5
Gulvensizlik K m/s? 0,2 0,2
Elektrik kab- [HO5VV-F 2x1,0 mm2
losu Parca No.  |Kablo uzun-
lugu
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m
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A Mepefn nepsBbIM NPUMEHEHUEM

Bawlero npubopa npoynTanTe
3TY OPUTVHANBHYH MHCTPYKLIMIO MO SKCMITy-
aTaumu, nocre 3Toro AeicTByTe COOTBET-
CTBEHHO 1 COXpaHuTe ee ANs AanbHeLle-
ro nonb3oBaHWUs UNn ANs CrneayoLwero
Bnagenbua.

— Tepep nepsbIM BBOAOM B 3KCMlyaTa-
UMt ob6A3aTenbHO NPOYTUTE yKasaHus
no TexHuke 6e3onacHocTy Ne
5.956-077.0!

— [pu HecobnoAEHNN MHCTPYKLUMM U YKa-
3aHUI NO TEXHKKe 6e30MacHOCTY Nbine-
COC MOXET BbITU U3 CTPOS, a ANs one-
paTtopa 1 Apyrux N, BO3HUKAET pUCK
nosly4YyeHUs: TpaBMbl.

— [pu noBpexaeHusx, Nony4YeHHbIX BO
BpPEMS TPAHCMOPTUPOBKM, HEMEEHHO
CBSIXKMTECH C NPOAABLIOM.

OrnaBneHue

3awmTa okpyxatowlen cpegbl . RU 1
CTeneHb oNacHoOCTH . . ... ... RU 1
Vicnonb3oBaHme No Ha3Haye-

211 I RU 1
OB30Pp ....oii i RU 2
Beog B akcnnyaTaumio. . . . . . . RU 2
YnpaBneHue . ............. RU 3
Cnocobbl MOVKWN . ... ....... RU 5
TpaHcnopTvpoBKa . . .. ... ... RU 5
XpaHeHve . ............... RU 6
Yxon n TexHudeckoe obcnyxu-

BAHUE . .......oovviennn.. RU 6
MomoLwb B cnyvae Henonagok RU 6

MpuHagnexHoCcTn n 3anacHole

oetanm ... RU 7
MapaHTna. . ............... RU 7
3asaBneHne o cootBeTcTBUM EC RU 8
TexHn4yeckne AaHHbIE . . . .. .. RU 9

3awmTa oKpyxaroweun cpeabl

YnakoBOYHble Matepuansl Npu-
@ roAHbI AN BTOPUYHON nepepa-
%@ 6oTku. MNoxanyncra, He BbIOpa-
CblBalTe ynakoBKy BmecTe C 6bl-
TOBbIMW OTXO4aMW, a caaWTe ee
B OAMH M3 NYHKTOB Mpuema BTO-
PVYHOIO CbIpbS.

Crapble npubopbl cogepxar
v' LieHHble nepepabaTbiBaembie
w maTtepuansl, nognexatiue ne-
pefade B NyHKTbI NMPUEMKUN BTO-
PUYHOTO Cbipbs. AKKYMYnATOpPSI,
Macrio 1 uHble nogobHble maTe-
pwarnbl He JOMMKHbI NonagaTh B
oKkpyxatuyto cpeay. lNMoatomy
YyTUNN3npynTe ctapble npubopsl
Yepes COOTBETCTBYHLLME CUCTE-
Mbl NPUEMKM OTXOL0B.
MHCTpyKUUM NO NPUMEHEHUIO KOMIMO-
HeHTOB (REACH)
AKTyanbHble CBeEHNS O KOMMOHEHTaxX
npuseaeHsl Ha Be6-y3ne no cneayowemy
agpecy:
www.kaercher.com/REACH

CTteneHb onacHoOCTHU

A OINACHOCTb

[ns HenocpedcmeeHHO 2po3swel ona-
CHOCmMu, Komopasi npueodUM K MsiXesibiM
y8eyubsiM Ufiu K cMepmul.

AN TMPELQYNPEXOQEHUE

L1151 803MOXKHOU nomeHyuasibHO oracHou
cumyauyuu, Komopasi MoXxem rpusecmu K
msi>kesribiIM yge4dbsamM Ui K cmepmu.

AN OCTOPOXHO

Yka3aHue Ha momeHyuarsbHO OnacHy cu-
myauyuro, Komopasi Moxem rnpusecmu K
MONYYEHUIO JIe2KUX Mmpasm.

BHUMAHUE

Yka3aHue omHocumesibHO 803MOXHOU r10-
meHyuarsnbHO onacHol cumyayuu, Komo-
pasi Moxxem riogsiedb MamepuarsibHbill
ywepb.

Ncnonb3oBaHue no

Ha3Ha4YeHur

— OTO0T pasbpbI3rvBaoLLMiN IKCTPaAKTOP
npegHasHayeH Ang BnaxHon ybopku
HanorbHbIX KOBPOBLIX MOKPLITUN.

— OtoT npubop npegHasHayeH Ans npo-
deccroHanbHOro UCnonb3oBaHus, T.e.
B rOCTVMHMLAX, LKONax, 6onbHuLUax, Ha
NPOMbILLMEHHbIX NPEANPUSATUAX, B Ma-
rasuHax, oducax u B apeHgyembix no-
MeLLEHMAX.
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PykoBoAcTBO ObICTPOro 3anycka

PucyHok

1 TlpucoegnHuTe K KONEHy pacnbinm-
TenbHbIN/BCacbIBAOLLNIA LUNAHT
MpucoegunuTe k Npubopy pacnbinu-
TenbHbIN/BCacbIBAOLLUIA LUNaHT

2 [obGaBbTe MOMOLWMIA pacTBoOp,

3anonHuTb pesepsyap Anst YUCTOn

BOAbI

Bbi6op pexnma paboTbl

Morika

Ypanutb cogepXXMMoe 13 pesepByapa

ONS YUCTOW BOAbI

6 OnopoxHWUTL pesepByap ANs rPA3HON
BOAbI

7 3anonHute 6ak ans yncton Boabl (6e3
MOIOLLErO CPeaCcTBa),
MpombITe Nprnbop

8 [pounctute ceTyaTbi QUNLTP,
OuuncTKa ceTyaToro punbTpa Ans Yu-
CTOW BOAbI

9 TpocywnTb Nprubop

o b w

AnemeHTbI Nnpubopa

Pucyrok E

1 PyuHas cdopcyHka Ans YncTku obusku
(Tonbko Puzzi 10/1)

2 Kptoukn ans kabens

3 Apantep ons npuHagnexHocrten (6a-
3a)

4  [epxaTenb Ans npuHagnexHocTen

5 CeteBon WHyp

6 PykoBoacTtBo ObICTpOro 3anycka

7 bBak uncTon Boabl

8 CeTyatbiVi UNBLTP AN1S YMCTON BOAbI

9 MepekntoyaTtens "Pa3bpbl3rmBaHue”

10 Mepekntoyatens "BcacbiBaHne"

11 kopnyc

12 3aBopackas Tabnuyka ¢ gaHHbIMK

13 HanpaBnstowmi ponuk

14 CoeauHUTENbHbIA 31EMEHT pacnbinun-
TeNbHOrO LuaHra

15 PoseTka ans AonosHUTENbHON Moey-
How ronoBku-weTkn PW 30/1 (Tonbko
Puzzi 10/2 Adv)

16

17

18
19

20
21

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32

33

34

35
36

He3no ons noakniYeHns BcacbkiBato-
LLero wnaxra

Bak ans npoTMBONEeHHOro cpeacTea
(Tonbko Puzzi 10/2 Adv)

Kpbiwwka

MecTo ans xpaHeHusa TabneTok YucTa-
Lwero cpefcTaa (Tonbko Puzzi 10/2
Adv)

PykosiTka ycTponcTea

dopcyHKkn Ana MOVKM nona ans o4ncT-
KM KOBPOB

ApanTtep ans kospa

Pas36nokupoBka Hacagku Ans nona
BcacbiBatoLasi Tpybka,

MyHAOWTYK hopcyHKM

HakngHas rarika

PykosTka

KoneHo

Pbluar B koneHe

PacnbinuTenbHbIn WwWnaHr
BcacbiBatowmin wnaHr
PacnbinutenbHbIi/BcacbhiBatoLLNA
LwnaHr

PesepByap anga rps3Hon BOAbl, CbEM-
HbIN

PykosiTka ANs HOLLIEHWS1 EMKOCTM rpsi3-
HOW BOAbI

YNNOTHEHNE KPbILIKM

CetyaTbit GUNLTP

BBopa B akcnnyarauuio

2>

2>
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[poBepaTb Nepes KaxabiM BKITHOYEHN-
€M Ha Hannyme NoBpPEeXAEHNI CeTEBOM
kabenb, YANMVMHUTENDb U LWNaHTr.

YctaHoBKa HpMHaAne)KHOCTeVI

HacagnTb copcyHky ons nona Ha Bca-
CbIBalOLLYyI0 TPYOKY M pyKOM 3aTAHYTb
HaKWgHY'o raiky Ha opcyHKe Ans no-
na.

Mpu HeobxoanMMOCTM NepeaBuHyTb
pYy4Ky Ha BcachiBaloLLyto TPyoKy 1 3a-
KpenuTb PyKOW B XKeraeMoM Noroxe-
HUW.

HacaguTb koneHo Ha BcacbIBaOLLYHO
TPYOKy 1 pyKoWn 3aTAHYTb HaKUGHYIO
ravky Ha KoreHe.



= BcTaBuTb BcacbIBaOLWUI LUNAHT B THe-
300 A1 NOAKINI0YEHNS WaHra Ha npu-
6ope.
BcTaBuTb COEAUHUTENBHbIN 3NEMEHT
pacnbiMTENBHOTO LUSAHra B 3N1IEMEHT
ONs NoAKNIOYEHUsT pacnbINUTENBHOMO
LnaHra n 3acoukcupymTe ero.

= CoeanHnTe BcacblBaOLLMIA LUNAHT C KO-
TNEHOM.
CoeanHuTb MydTy pacnbifiMTeNbHOro
LUMaHra ¢ KorieHoM 1 3adhMKCMpoBaThb
ero.

Ho6aBneHune moloLero pacteopa

AN TNMPEQYNPEXOEHUE

OnacHocmb Ot 300p08bSs, 0racHoOCmb

rnospexdeHusi. Cobrirodame ece yKka3aHusi

o 0o3uposKe, npunazaemble K UCrorb3y-

eMbIM MorUUM cpedcmeam

= CwmewwaTb YUCTYIO BOAY M MotoLLee
CcpeacTBO B YMCTOM pe3epByape (KOH-
LeHTpaLMs B COOTBETCTBUM C YKa3aHu-
sIM NSt MOKOLLIEro cpeacTea)
PacTtBopute motoLlee cpeacTBo B BO-
be.

Yka3aHue: Vicnonb3oBaHune Tennow BoAbl

(makcumanbHasa Temnepatypa 50 °C) no-

BbllLaeT apPeKTUBHOCTb YNCTKU. [1poBe-

pUTb TEMNEepPaTypOyCTONMYMBOCTb OYULLIae-

MOW NOBEPXHOCTMU.

YkasaHue: B pamkax 6epexxHoro oTHolue-

HUS K OKpY>KatoLLen cpefie criefyeT aKo-

HOMHO MCMONb30BaTh YACTALLME CpeacTBa

3anonHuTL pesepByap AN YNCTON
BoAbI

= 3annTb pacTBOp AfNs O4YUCTKU B pe3ep-
Byap ANs YNCTOW BoAbl. YPOBEHb 3a-
NOJSIHEHUS HE JOIMKEH NpeBbIlWaThb OT-
MeTky ,MAX* .

lMpoTuBONeHHoOe cpeAcTBO

YkasaHue: Npu o4nCTKE KOBPOBbLIX Ha-
MOSbHbIX MOKPBITUN OT paHee HaHeCEHHOTo
LIaMnyHsI B pe3epByape AN rpsisHoN Boabl
BO3HMKaeT neHa. OBGpasoBaHns NeHbl MOX-
HO n3bexatb noGaBrneHnem NPoTUBONEH-
HOro cpeacTea.
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Tonbko Puzzi 10/1:

= [lo6aBbTe NPOTUBONEHHOE CPEACTBO
(cneunanbHasi NPUHAANEXHOCTb) B pe-
3epByap rpsi3HoOM BoAbI.

Tonbko Puzzi 10/2 Adv:

=> OTkpbITb 6aK ANt NPOTUBONEHHOTO
cpeacrea.

= 3anuTb NPOTUBOMNEHHOE CPEeACTBO
(cneunanbHasi NPUHAANEXHOCTD).

3ameHa aganTtepa Ansi Koepa

=> Haxatb pa3brnokmpoBKy Hacagkv Ans
nona Ha oHON CTOPOHe.
BblaBUHYTE aganTep Ans KoBpa U Us-
BeYb.

=> BcTaBuTb HOBbIN aganTtep Ans KoBpa u
3adhmkcmpoBaThb €ro.

YnpaBneHue

PaboTa c gononHuTenbHbIM
obopyaoBaHuem

Tonbko Puzzi 10/2 Adv:

YkasaHue: [1na noaknoyeHns AonorHu-
TenbHOro anekTponpubopa umeeTcs 4o-
NnonHUTEnNbHasi po3eTka.

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyeHus mpasm u rospe-
X0eHuli! Pozemka npedHa3HavyeHa morib-
KO Or1 npsiMo20 rnodKroYeHuUss O0MOoMHU-
mersibHoU MoeYyHoU 205108Ku-wemxku PW
30/1 k Puzzi 10/2 Adv. JTro6oe uHoe npume-
HeHue wmericenbHoU po3emku Hedory-
cmumo.

BknroueHne npubopa

= BcraBbTe LWTENCENbHYI BUIKY B 31EK-
TPOPO3ETKY.

= Haxatb nepekntoyatens "BcacbiBa-
HMe" Ons BKINIOYEHUS BcacbiBaloLLEN
TYpOUHBI.

=> Haxatb nepekntovaTens "Pasbpbi3ru-
BaHWe" Ansi BKIIOYEHUS pacnbinTenb-
HOro Hacoca.
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Mownka

BHUMAHUE

OnacHocmb nospexdeHust. lNeped npume-

HeHueM ripubopa rposepumse noodnexa-

wut oyucmke npedmem Ha ycmou4du-

80CMb OKpacKku U 8000CMOUKOCMb Ha He-

3aMemHoM y4acmke.

=> [1nga HaHeceHWs pacTBopa Anst O4UCTKM
HaXaTb pblyar Ha KoneHe.

= [lepecekaTb O4YMLLAEMYIO MOBEPXHOCTb
Nno coeAVHEHHbIM BHaXIECTKY JOPOX-
kax. MNpun aToM TsAHYTb OPCYHKY 3aa-
HUM XOL0M (He nepenBurathb).

= Bo Bpems nepepbIBOB B paboTe Hacaa-
Ky Ansi noria MOXHO pasMellaTb B pyy-
Ke Ans nepeHoca yCTPonCTBa.

BbikntouyeHune npubopa

= BblknounTb nepekntoyaTtenu "Pas-
Gpbi3rmBaHue” u "BcacbiBaHne".
= OtcoenmHuTe Npubop OT ANEKTPOCETH.

OnopoXHUTb pe3epByap AN
rpsi3HOM BOAbI

= Ecnwu pesepByap Ans rpsasHomn Bogpl ne-
pEenosHeH, BbIKMIOYNTL NepeknovaTe-
nn "BcackiBaHue" n "Pa3bpbi3riea-
Hue".

CHATb KPbILLIKY.

BbIHYTb pe3epByap 4151 rpsi3HON BoAb!
13 npubopa u onycToLnTb Ero.

vV

Ypanutk cogepxumoe u3
pesepByapa Ansl YACTON BOAbI

BbikntounTe npubop.

BbICTpO HaxaTb pblyar Ha KorneHe Ans
crycka faBreHust.

OTCcoeauMHNTB KOMEHOo OT pacnbinu-
TenbHOro/BcachIBaloLLEro LnaHra.
MoBecuTb BCacbIBAKOLLUIA LUTAHT B pe-
3epByap A8 YNCTON BOAbI.

HaxaTtb nepekntovatens "BcacbiBa-
HMe" Ans BKNIOYEHUS BcacblBatloLLLen
TYpOUHbI.

YpanuTb cogepXxumoe u3 pesepayapa
AN YNCTOW BOAbI M BbIKITKOYMTL Npu-
6op.

v v v Y

7

vV

CHSITb KPbILLKY.
BbIHYTb pe3epByap AN rpsA3HON BOAbI
13 npnbopa n onycToLUTb €ro.

MpomMbITL NpuGop

KoneHo (co BcacbiBatoLen Tpybkon un
dOpCyHKOI) COeAMHUTL CO BCacbIBato-
LUMM LUMAHrOM.

CoeguHnTb Myd Ty pacnbInMTeNbHOro
LUIaHra C KONIeHOM M 3aUKCMpoBaTh
ero.

3anutb NpnbnuantensHo 2 nutpa Bo-
[ONpOBOAHOW BoAbI B pe3epByap Anst
YyncTom BOAbI.

He po6aBnsaTb Molowee cpeacTBo.
Haxatb nepekntoyatens "Pa3bpbi3ru-
BaHMe" AN BKIOYEHMS pacnbinuTenb-
HOro Hacoca.

Hacagky ons nona gepxatb Hag CTo-
KOM.

= HaxaTb pblyar Ha KoneHe 1 NpoMbITb

v v v v Y

v
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npuoop B Te4eHne 1-2 MUHyYT.
BoikntounTte npnbop.

MNMocne kaxaown akcnnyaTaumm

MpoMbITe Nprbop.

OnycToWwmnTb eMKOCTb FPSI3HON BOAbI U
NPOMbITb NOA NPOTOYHOM BOLOMN.
YpanuTtb cogepxmmoe 13 pesepByapa
ONsi YACTOWM BOAbI.

OuncTutb NpUBOP CHapyXu BNAXXHOM
TPSANKOW.

Bo n3bexaHne BO3HUKHOBEHMWS HENpU-
ATHOrO 3anaxa npw ANUTENbHOM Mpo-
CTOe yaanuTb BCHO BoAdy v3 npubopa.
TwaTenbHO npocywnTb Npnbop: CHATL
KPbILLKY U OTBECTU B CTOPOHY.

XpaHeHue npubopa

XpaHuTb NpMGOpP B CyXOM NMOMELLEHUM,
MPWHSIB NPY 3TOM MepbI OT HECAHKLIMO-
HUPOBAHHOIO UCMOMbL30BaHNS.



CnocoObl MOMKU

OObIYHOE 3arpsA3HeHue

= 3a 0AVH NPOXOA4 HAHEeCTU M OTKavaTb
pacTBOp OS5 OYUCTKM.

YkaszaHue: [oBTOpHLIN nogcoc 6e3 pas-

OpbI3rMBaHNsi coKpalLaeT NPoaOIKUTENb-

HOCTb CYLLKM.

CunbHble 3arpsAa3HeHns unun ndaTHa

=> HaHecTun pacTBop ANnst OYUCTKM NPU Bbl-
KINOYEHHOM BcacbiBatoLlen TypOmHe 1
Aatb nogenctesoBaTb 10-15 MUHYT.

= OuUCTUTL NOBEPXHOCTL Kak Npu 0bbly-
HOM 3arpsi3HEeHWN.

= [ing ynyyweHuns pesynbTtaTta 04MCTKM
npv He06Xo0AMMOCTY €eLLe pas NPOMbITb
NOBEPXHOCTb YMCTOWN, TENSON BOLOMN.

Ouuncrtka o6uBKM

= Tonbko Puzzi 10/1:
Mcnonb3oBaTb py4Hyto (hOpCyHKY BMe-
CTO QOPCYHKM ANia nona.

= [Ins 4yBCTBUTENbHbIX TKAHEN YMEHb-
LUNTb JO3MPOBKY YMCTSLLLErO CpeacTBa
1 pacnbinsATb CPEACTBO U3 BYThINKN C
paccTtosiHusa npmbn. 200 mm. 3atem
NpoCTO yaanuTb CPEACTBO.

CoBeTbl MO O4YUCTKEe

— CunbHo 3arpsi3HEHHbIE y4acTKu cnepsa
onpbickaTb ¥ OCTaBUTb MOMOLLIEE cpea-
CTBO NoAencTBoBaTh B TedeHun 5-10
MUHYT.

— Pabotatb Bcerga o1 cBeTa K TeHu (oT
OKHa Kk aBepm).

— Paboratb Bcerga no HanpaeneHuo ot
OYNLLIEHHOW MOBEPXHOCTU K HEOUNLLIEH-
HOW.

— Yem Gonee vyBCcTBUTENBLHA NOBEP-
XHOCTb (LOpOXKa B BOCTOYHOM CTUIe,
KoBep B cTune 6epbep, 06MBOYHLIN Ma-
Tepuvan), TEM MEHbLLYH KOHLIEHTpaLmo
MOIOLLEr0 CPEACTBA YCTaHaBNMBATD.

— HanonbHoe KoBpoBOE NOKpbITME U3
OXKYTOBOW TKaHW Mpu BnaxHow obpa-
6OTKE MOXET CMOPLLMTLCS U NONUHATD.
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— BblcokoBopcble KOBPbI NOCIE 0YUCTKU
BO Br1aXHOM COCTOSIHUM YNCTAT LLLETKON
no HanpasneHuo Bopca (Hanpumep, ¢
NMOMOLLbIO LLETKM A5 KOBPOB UNK Be-
HuKa).

— HaHeceHue nponuTbIBaloLLLErO COCTaBa
c Care Tex RM 762 nocne BnaxHom
y6opku npegoTBpaLLaeT GbicTpoe no-
BTOPHOE 3arpsi3HeHEe KOBPOBOIO Mo-
KpbITUS nona.

— XopuTb NO OYULLLEHHOW NOBEPXHOCTHU
TOMNbKO NOCIE BbICbIXaHWS UMK yCcTa-
HoBKM Mebenu Bo nsbexaHve nosiene-
HUS1 BMSATUH UINN NATEH PXXaBYUHBI.

Motoluee cpeacTtso

YucTka koBpoB 1 ob6usku|MopoLok RM
760

Tabnetku RM
760

Kuakmn RM
764.
MeHoynaneHne RM 761
MponuTka KOBPOB RM 762

[ns nonyyeHus ganbHenwen nHgpopma-
LUK O COOTBETCTBYHOLLMX CPEACTBax
ouncTkun TpebywnTte BronneTeHb ¢ nHPopma-
umer o npoaykTe u ceptudukat 6esona-
cHoctun EC.

TpaHcnopTUpoOBKa

&N OCTOPOXXHO

OnacHocmb rionyyeHuss mpasm u rospe-

x0eHul! lMNpu mpaHcrniopmuposke crnedy-

em obpamump 8HUMaHuUe Ha eec ycmpou-

cmea.

PucyHok

=> [pu TpaHCNOPTUPOBKE BCACLIBAIOLLYIO
TPYOKY NOMNOXUTb Ha PYKOSATKY ANS HO-
LLUEHWA N YNOXWUTb pacnblnnTenbHbIn/
BCAaCbIBaOLLMIA LWIMaHr Ha YCTPOWCTBO.
CwmoTaTb ceTeBon kaberb 1 NOBECUTb
Ha KPIOYKW.

=> [lpn nepeBo3ke annapara B TpaHCMNop-
THbIX CpeacTBax cneayeT yunTbiBaTb
OeNCTByloLLME MECTHbIE rocyaapcT-
BEHHble HOPMbI, HanNpaBfeHHbIe Ha 3a-
LLMTY OT CKONBXEHNS 1 ONPOKMAbIBa-
HUS.
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A OCTOPOXHO

OnacHocmb noryYyeHusi mpasm U rnospe-
x0eHul! lMNpu xpaHeHuu crnedyem obpa-
mumb 8HUMaHUe Ha eec ycmpolicmeaa.
3TO YCTPOMCTBO paspeLlaeTcs XpaHuTb
TOJbKO BO BHYTPEHHUX MOMELLEHUSAX.

Yxoa n TexHuyeckoe

ob6cnyxuBaHuwe

A OINACHOCTb

OnacHocmb ronyyYyeHuss mpasm om 371eK-
mpu4YecKoeo moka.

lNeped nposedeHuem obbix pabom c ripu-
60pom, 8bIKIrYUMBb MPUBOP U 8bIMSIHYMb
wmericeribHyH 8UIIKY.

MpouncTuTb cetTyaTbin hunbTp

= CHATb KPbILLKY.

= BblHYTb pe3epByap rpsi3HON BOAbI U3
YCTPOMWCTBA.

= PerynspHo ounwats ceTyatbii punbTp
LLETKOWN.

OuucTka ceTyaTtoro ¢ounbTpa onsa
YyucTtom Boabl

= BblkpyTuTe ceTyaTbi punbTp AN Yn-
CTOW BOABbI.

= PerynapHo npombiBaniTe ceTyaTbIn
uUNbTP NOA NPOTOYHON BOAOMN.

MpouyncTuTb conso.

= OTBUHTUTb HaKUAHYIO ranky.
= O4nCTUTb MYHAOLWTYK (DOPCYHKM.

NMomoLlb B criyyae Henonaagok

A OINACHOCTb

— OnacHocmb noslydeHuUss mpasm om
371eKMPUYECKO20 MOKa.
lMeped nposedeHuem obbix pabom ¢
pubopom, 8bIKITIIHYUMB MPU6OP U 8bI-
MsSIHymMb WmercesbHyto UIIKY.

— dnekmpuyeckue KOHCMPYyKMUBHbIe
an1emMeHmMbl OOMKHbI PO8EePSIMbCS
MOJsILKO YMOTHOMOYEHHOU Ccep8uCHOU
cnyx6od.

Mpn6op He paboTaeT

=> [lpoBepUTb LUTENCENBHYIO PO3ETKY 1
npegoxpaHnTenb CUCTEMbI ANIEKTPONK-
TaHus.

=> [poBepuTb ceTeBon kabenb 1 WTen-
CErbHYI0 BUIIKY YCTPOWCTBA.

= BkntounTb annapar.

HeponycTumo BbiaeneHne BoAabl U3
chopcyHku

3anonHuTb pesepsyap YMCTON BOAbI.
MpoBepuTb NpaBWbHYIO NOcagKy coe-
OVHUTENbHbIX 3NIEMEHTOB Ha pachbInun-
TErNbHOM LUMaHre.
= OYMCTUTL UMK 3aMEHUTBL MYHALLTYK
hOPCYHKM.
Ounctutb cetyaTbin uneTp pesepsy-
apa uucTov Bogebl.
=> PacnbinuTenbHbIn HacoC HeUCnpaBeH,
06paTUTLCS B CEPBUCHYIO CMYXOY.

>
>

KpuBas ctpys
= OunCTUTb MYHAOLWTYK DOPCYHKM.

HenocrtaTto4yHas MOLLHOCTb
BcacbIBaHUA

[MpoBepuTb NPaBUIBHOCTb YCTAHOBKN
KpbILLEK.

OunCTUTb YNNOTHEHMNE KPbILIKM U NO-
BEPXHOCTb NpuneraHusi npubopa.
[poyncTnTb cetyaTtbin QUnbLTP.
MpoBepuTb BCachkIBaOLLUIA LUMAHT Ha
3acop, npu HeobXoAMMOCTM NponsBe-
CTU YNCTKY.
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PacnbinurtenbHbIM Hacoc LWyMUT

= [lonuTb BoAy B pe3epByap Ans YMCTON
BOAbI.

CunbHoe neHoo6pa3oBaHue B
pe3epByape rpsi3HoM BoAbl

=> [1o6aBuTb NPOTUBOMNEHHOE CPEACTBO B
pesepByap AN rpsA3HoN BoAbl UK 3a-
NONHUTL 6ak Ans NPOTUBOMEHHOTO
cpencrsa.
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CepBucHas cnyx6a

Ecnu HeucnpaBHOCTb He yaaeTcs
YCTPaHUTb, Npu6éop Heo6xoaMMO OT-
NpaBUTb Ha NPOBEPKY B CEPBUCHYIO
cnyxoy.

anHa,D,.l'Ie)KHOCTVI n

3anacHble getanun

— PaspeluaeTcs ucnonb3oBaThb TONbKO T
NPVHaANEXHOCTU 1 3anacHble YacTy,
MCNoNb30BaHNe KOTOPbIX ObINO 00~
OpeHo narotoBuTenem. Vicnonb3osa-
HWE OpUrMHarnbHbIX MPUHAANIEXHOCTEN
1 3anyacrten rapaHTupyeT Bam Hagex-
Hyto 1 6ecnepeboiiHyto paboTty npmbo-
pa.

— Bbibop Hanbonee YacTo HEOOXOANMBIX
3anyacTen Bbl HANOETE B KOHLE MH-
CTPYKLMU NO SKCnyaTauumn.

— [anbHenwyto nHdopmaumio o 3anya-
CTAX Bbl HAMOeTe Ha canTe
www.kaercher.com B pasgene Service.

B kaxxgon ctpaHe OenCcTBYOT COOTBETCT-
BEHHO rapaHTUHbIE YCMOBWS, U34aHHblE
YMNONIHOMOYEHHOW opraHunsaunen cobita
Hallen npoayKuun B JaHHOW cTpaHe. Bos-
MOXHble HENCNPABHOCTU Npnbopa B Teve-
HUE rapaHTMIHONO CPOKa Mbl YCTPaHSIEM
GecnnaTHO, ecnu NpuYnHa 3aknyaeTcs B
AedekTax MaTepuanos Unm owmbkax npu
n3roToBneHun. B cnyvyae BO3HUMKHOBEHMS
NpeTeH3ui B TEYEHNE rapaHTUINHOIO Cpoka
npocbba obpawartbcs, umes npu cebe yek
0 MNOKYMKe, B TOProBYyt0 OpraHu3auuio, npo-
AasLuyto Bam npnbop nnm B 6nnxaniuyto
YMNONTHOMOYEHHYO cny0y cepBrcHoOro 0b-
CNy>XVBaHUS.

[ata Bbinycka oTobpaxaeTcsi Ha 3aBOACKON
Tabnuyke B 3aKoAMPOBaHHOM BUAE.

[Mpwn aTOM oTAENbHBLIE LMD PLI UMEDT
creaymwllee 3Ha4YeHne::

Mpumep: 30190

rof Bbinycka

cToneTue Bbinycka
fAecaTunetue Bbimycka

BTOpas uudpa mecsua Bbinycka
nepsasi umdpa MecsLa Bbinycka

QW -0Ww

Takum o6pa3om, B gaHHOM npumepe kog 30190
o3HayvaeT gaty Bbinycka 09 /(2)013.

RU-7
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Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
3anBneHne o COOTBETCTBMUM Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
EC 71364 Winnenden (Germany)

HacTosILLMM Mbl 3asIBRIIEM, YTO HIDKeyKa- Ten.. +49719514-0
3aHHbII NPUGOP MO CBOEI KOHLIENLMM 1 ®akc: +49 7195 14-2212
KOHCTPYKLMU, @ TakxKe B OCYLLECTBIIEHHOM

1 QOMYLLEHHOM HaMW K npoaaxe ucnonHe-  Winnenden, 2015/03/01
HWM OTBEYAET COOTBETCTBYIOLLIUM OCHOB-

HbIM TpeBGOBaHMSIM MO GE30NACHOCTM 1

3[0pOBbIO cornacHo AnpekTusam EC. Mpw

BHECEHUN N3MEHEHUI, HE COrMacoBaHHbIX

C HamMW, JJaHHOE 3asiBNEHUE TEPSIET CBOKO

cuny.

Mpoaykr pa30pbI3rMBaoLLMN SKCTPaK-
TOp

Twn: 1.100-xxx

Twn: 1.193-xxx

OcHoBHble aupekTuBbl EC
2006/42/EC (+2009/127/EC)
2004/108/EC

2011/65/EC

NMpuMeHeHHble rAapMOHU3NPOBaHHbIe
HOPMBbI

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MpuMeHeHHble BHYTpUrocyaapcTBeH-
Hble HOPMbI

5.957-534

HwxenoanucasLumecs nuua AencTByoT No
Nopy4YeHUIo 1 No JOBEPEHHOCTU PYKOBOA-
cTBa NpeanpusTus.

2 s

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOMHOMOYEHHBI MO AOKYMEHTaLMUK:
S. Reiser
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TexHU4YecKkue faHHbIe

RU-9

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
HanpsixeHue cetn B EU: 220-240 EU: 220-240
B GB: 230-240 GB: 230-240
B AU: 240 AU: 240
B AR: 220 AR: 220
YactoTa My 1~ 50-60 1~ 50-60
Twn 3awmnTbl -- IPX4 IPX4
Knacc 3awuthbl IE Il Il
HomuHanbHas MolHOCTL aBuratens BT 1100 1100
HarHeTartens
MowwHocTb (nonHas) BT - 1350
KonuuyecTtBo Bo3agyxa (Makc.) nlc 54 54
HwxHee naBneHue (makc.) kMa (mbap) |22 (220) 22 (220)
MoLHOCTb Hacoca pacnblfneHns Bt 40 80
Hanop ctpyu MMa 0,1 0,2
Hanop ctpyn (makc.) MMa 0,3 0,3
KonnyecTtBo pacnbinsgemoro npoaykTa |[1/MuH. 1 2
TemnepaTypa 4ncTALLero pacTesopa °C 50 50
(makc.)
3anpaBo4HbI 00BLEM YMCTON BOAbI n 10 10
3anpaBo4HbIi 00bEM IPsi3HOM BoAbl [N 9 9
MoluHocTb po3eTku npubopa (Makc.) BT -- 250
[nuHa x WwunprHa x BbicoTa MM 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
TunnyHeIn pabounii Bec Kr 10,7 11,4
TemnepaTypa oKpyatoLlen cpeabl °C +40 +40
(makc.)
3HauyeHume ycTtaHoBneHo cornacHo craHaapty EN 60335-2-68
YpoBeHb Wwyma a6, aB(A) EU: 74 EU: 74
AB(A) GB: 76 GB: 76
OnacHocTb K, aB(A) 1 1
3HaueHve B1bpauum pyka-nneyo m/c? <2,5 <2,5
OnacHoctb K m/c? 0,2 0,2
CeTeBon HO5VV-F 2x1,0 mm?
WHYp Ne petann  \[OnuHa WwHy-
pa
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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T] A készilék els6 hasznélata el6tt A hasznalt készilékek értékes
A olvassa el ezt az eredeti hasz- 4 i 5
v' Ujrahasznosithaté anyagokat

nalati utasitast, ez alapjan jarjon el és tart- b{ tartalmaznak, amelyeket Gjra-
sa meg a kesébbi hasznalatra vagy a ko- hasznosité helyen kell elhelyez-
vetkezd tulajdonos szamara. ni. Az elemeknek, olajnak és ha-
— Az els6 Gizembe helyezés el6tt minden- sonlé anyagoknak nem szabad

képpen olvassa el az 5.956-077.0 sz. a kérnyezetbe keriilni. Ezért kér-

biztonsagi utasitasokat! jiik, a hasznalt késziilékeket

— A gépkodnyv és a biztonsagtechnikai megfelels gydjtérendszeren ke-
utasitasok be nem tartasa esetén a ké- resztiil tavolitsa el.

szillék megrongalédhat és veszélybe Megjegyzések a tartaimazott anyagok-
kertlhet annak kezeldje, illetve mas kal kapcsolatban (REACH)
személyek.

Aktualis informacidkat a tartalmazott anya-

- ?ZémtéSi sérulések es?tén azonnal ta- gokkal kapcsolatosan a kdvetkezé cimen
jékoztassa a keresked6t. talal:

Tartalomjegyzék www.kaercher.com/REACH
Veszély fokozatok

Kornyezetvédelem ......... HU 1

Veszély fokozatok . . ........ HU 1 A VESZELY

Rendeltetésszer(i hasznalat . . HU 1 Azonnal fenyeget6 veszély, amely stlyos
Attekintés ................ HU 2 ftesti sériiléshez vagy halalhoz vezet.
Uzembevétel.............. HU 2 A FIGYELMEZTETES

Hasznalat ................ HU 3 Esetlegesen veszélyes helyzet, amely su-
Tisztitasi modszerek . . .. .. .. HU 4 |yos testi sériiléshez vagy halélhoz vezet-
SZANIAS - .o oooreee HU 5 pet

Térolés .................. HU 5 A VIGYAZAT

Apolas és karbantartas . . . . .. HU 5 Figyelmeztetés esetlegesen veszélyes
Segitség lizemzavar esetén .. HU S helyzetre, amely kénnyii sériiléshez vezet-
Tartozékok és alkatrészek. ... HU 6 het.

Garancia................. HU 6 FIGYELEM

EK konformitasi nyiltakozat. . . HU 7 Lehetséges veszélyes helyzetre valo fi-
Miszaki adatok. . .......... HU 8

gyelmeztetés, amely anyagi karhoz vezet-

Koérnyezetvédelem het
— — Rendeltetésszerii hasznalat
A csomagolasi anyagok ujra-

@ hasznosithatok. Kérjiik, ne dob- — [Ez a szoro extrakcios készilék sz6-
%8 ja a csomagolast a hazi szemét- nyegpadlok nedves tisztitdsara alkal-
be, hanem vigye el egy Ujra- mas.
hasznosité helyre. — Ez a készilék ipari hasznélatra alkal-

mas, pl. szallodakban, iskolakban, kor-
hazakban, izemekben, boltokban, iro-
dakban és kolcsonzé lUzletekben.
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Attekintés

Quickstart utmutatoé

Abra I
1 A széré-/szivotdmlét a kdnydkecs6hoz
csatlakoztatni,
A sz6ro-/szivotomld csatlakoztatasa a
készulékhez
Tisztitoszeroldatot elkésziteni,
a friss viz tartalyt feltdlteni
Uzemmaodot kivalasztani
Tisztitas
Frisstartalyt kiuriteni
A szennyviztartalyt kitriteni
a tiszta viz tartalyt feltdlteni (tisztitdszer
nélkl),
A késziléket atobliteni
8 Szalsz(roét tisztitani,
A friss viz sz(r6 tisztitani
9 A készuléket szaradni hagyni

N

~NOoO orhWw

Késziilék elemek

Abra @

1 Keézi szorofej karpit tisztitashoz (csak
Puzzi 10/1)

2 Kabel tarto

3 Adapter a tartozékok szamara (Home-
base)

4 Tartozék tartoja

5 Halézati kabel

6 Quickstart utmutaté

7 Friss viz tartaly

8 Friss viz sz{r6

9 Szoras kapcsoldja

10 Szivas kapcsoldja

11 Haz

12 Tipustabla

13 Kormanygorgd

14 Szoérétdomld csatlakozo

15 Dugalj a PW 30/1 kiegészitd kefe-mo-
sofejhez (csak Puzzi 10/2 Adv)

16 Szivétdomld csatlakozo

17 Habtalanité tartalya (csak Puzzi 10/2
Adv)

18 Fedél

19 Tarolo tisztitdszer tabletta szamara
(csak Puzzi 10/2 Adv)

20 A készulék hordéfogantyuja

HU -2

21 Padléfej sz8nyegtisztitashoz
22 Sz6nyeg adapter

23 A padlofej kioldasa

24 Szivocsd

25 Szorofej fuvoka

26 Hollandi anya

27 Markolat

28 Kdnyodkcs6

29 Kar a kdnydkcsovon

30 Permetezé tomld

31 Szivotomls

32 Sz6rd-/szivétomlé

33 Szennyviztartaly, kivehet6
34 A szennyviztartaly hordéfogantyuja
35 Témités a fedélen

36 Szalszlrd

Uzembevétel

= Minden lizembevétel el6tt ellendrizni
kell, hogy a hal6zati kdbel, hosszabbito
kabel és tdml6k nem rongalodtak-e
meg.

A tartozékok felszerelése

= A szivécsdre helyezze fel a padléfejet,
és a padléfejen 1év6 szarnyas anyaval
kézzel huzza meg.

= Szlikség esetén tolja a fogantyut a szi-
vocsore, és kézzel meghuzva rogzitse
a kivant poziciéban.

= Akodnydkcsovet helyezze a szivocsére,
és kézzel huzza meg a kdnydkcsovon
taldlhaté szarnyas anyéat.

= Szivotdmlbt huzza a készulék szivo-
témld csatlakozojara.
A permetezd tdmlé csatlakozojat he-
lyezze be és kattintsa ra a késztilék per-
metezd tdml6 csatlakozésara.

=> Kdsse 0ssze a szivocsdvet a kdnyok-
csbvel.
A permetez6 téml6 csatlakozojat kdsse
Ossze a konyokcsbvel és kattintsa be.

Tisztitoszeroldat elkészitése

A FIGYELMEZTETES

Egészségi artalom, rongalodasveszély.
Minden utasitast, vegyen figyelembe amit a
hasznalt tisztitbszerhez mellékeltek.
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= Atiszta vizet és a tisztitoszert keverje 6s-

sze egy tiszta tartalyban (koncentracio a

tisztitoszer adatainak megfeleléen).

A tisztitdszert vizben kell feloldani.
Megjegyzés: A meleg viz (maximum 50
°C) fokozza a tisztitohatast. A tisztitando
felllet héallésagat megvizsgalni.
Megjegyzés: A kornyezet védelme érde-
kében takarékosan banjon a tisztitoszerek-
kel.

A friss viz tartaly feltoltése

=> Toltse be a tisztitdoldatot a tiszta viz
tartalyba. A feltoltési szintnek nem sza-
bad meghaladni a ,MAX" jelzést.

Habtalanito

Megjegyzés: El6z6leg besamponozott

padloszényegek tisztitasa esetén hab kép-

z6dik a szennyviztartalyban. A habképz6-

dést habtalanité hozzaadasaval lehet meg-

akadalyozni.

Csak Puzzi 10/1:

= Toltse a habtalanitét (kilonleges tarto-
z€k) a szennyviztartalyba.

Csak Puzzi 10/2 Adv:

= A habtalanité tartalyt kinyitni.

= Toltse bele a habtalanitot (kiildnleges
tartozek).

A szényeg adapter cseréje

= A padlofej kioldasat az egyik oldalon
megnyomni.

= A sz6nyeg adaptert kiforditani és kiven-
ni.

= Az Uj sz6nyeg adaptert behelyezni és a
kioldast bepattintani.

Munkavégzés kiegészito
késziilékekkel

Csak Puzzi 10/2 Adv:

Megjegyzés: Villamos kiegészit6 késziilé-
kek csatlakoztatasahoz egy tovabbi dugalj-
zat van az alapkésziiléken.

A VESZELY

Sériilés- és rongalédasveszély! A dugalj
csak a PW 30/1 kiegészité kefe-mosofej
kézvetleniil a Puzzi 10/2 Adv-hoz val6 csat-
lakoztatasara szolgal. A dugalj barmilyen
mas hasznalata nem megengedett.

A késziilék bekapcsolasa

=>» Dugja be a halozati csatlakozot.

= Nyomja meg a szivas kapcsolét a szi-
voturbina bekapcsolasahoz.

= Nyomja meg a sz6ras kapcsolot a szo6-
ré-szivattyu bekapcsolasahoz.

Tisztitas

FIGYELEM

Rongalodéasveszély. A késziilék lizemelte-

tése el6tt ellenbrizze a tisztitando targy

szintartésagat és vizallosagat egy feltiinés-

mentes helyen.

= Atisztitdszer szérasahoz miikodtesse a
kart a konyokcsénél.

=> Atisztitando feluleten a készuléket sa-
vokban huzassal, atlapolassal kell vé-
gig vinni. Kézben a szivoéfejet hatrafeleé
hdzza (ne tolja).

= Munkasziinetek alatt a padlofejet a ké-
szilék fogantyujaba lehet helyezni.

A késziilék kikapcsolasa

= Kapcsolja ki a permetezés kapcsolét és
a szivas kapcsolot.
= Huzza ki a halozati dugét.

A szennyviztartaly kilritése

=>» Ha a szennyviztartaly megtelt, kapcsol-
ja ki a szivas kapcsolot és a széras kap-
csolét.

= Vegye le a fedelet.

= Vegye ki a szennyviztartalyt a készu-
Iekbdl és Uritse ki.

HU -3



L 20 20 TR T

v o

7

L L

v v VY

Tiszta viz tartaly lritése

A készuléket ki kell kapcsolni.
Rovid ideig miikodtesse a kart a ko-
nyOkcsénél a nyomas csokkentéséhez.
A kénybkcsdvet valassza le a permete-
26-/szivotdomldrol.
A szivotdmlét I6gassa a tiszta viz tar-
talyba.
Nyomja meg a szivas kapcsolét a szi-
véturbina bekapcsolasahoz.
Szivja Uresre a tiszta viz tartalyt és kap-
csolja ki a készuiléket.
Vegye le a fedelet.
Vegye ki a szennyviztartalyt a készu-
Iékbdl és Uritse ki.

A késziilék atoblitése
A kdnydkcsovet (a szivocsbvel és a szi-
vofejjel) kdsse dssze a szivotdomlbvel.
A permetezé tdmlé csatlakozojat kdsse
Ossze a kdnyokcsdvel és kattintsa be.
Toltson korllbelll 2 liter csapvizet a
tisztaviz tartalyba.
Ne adjon hozza tisztitészert.
Nyomja meg a széras kapcsolét a sz6-
ré-szivattyu bekapcsolasahoz.
A padldfejet tartsa lefolyd f6lott.
Mikodtesse a kart a konyokcsénél és
1-2 percig 6blitse at a készuléket.
A késziléket ki kell kapcsolni.

Minden iizem utan

Oblitse at a késziiléket.

A szennyviztartalyt kitriteni és folydviz
alatt megtisztitani.

Friss viz tartalyt kitriteni.

A késziléket kivil egy nedves ronggyal
megtisztitani.

Hosszabb hasznalaton kivil helyezés
elétt a kellemetlen szagok elkeriilése
érdekében tavolitsa el az sszes vizeta
készulékbdl.

A készUlléket hagyja alaposan megsza-
radni: Vegye le a fedelet vagy helyezze
oldalra a késziléken.
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A késziilék tarolasa

= Akésziiléket szaraz helyiségben allitsa
le és biztositsa illetéktelen hasznalat el-
len.

Tisztitasi modszerek

Normal szennyezettség

= A tisztitészert egy munkamenetben
permetezni és felszivni.

Megjegyzés: Ismételt felszivas, permete-

zés nélkul, megréviditi a szaradasi idét.

Erés szennyezettség vagy foltok

=>» Tisztitéoldatot kikapcsolt szivéturbina
mellett felvinni és 10-15 percig hatni
hagyni.

= Afeliiletet ugyanugy tisztitani, mint nor-
mal szennyezettség esetén.

= A tisztitdsi eredmény tovabbi javitasa
érdekében, igény szerint, a fellletet
még egyszer tisztitsa tiszta, meleg viz-
zel.

Karpittisztitas

= Csak Puzzi 10/1:
A padléfej helyett csatlakoztassa a kézi
szorofejet.

> Erzékeny szdvetek tisztitasanal keve-
sebb tisztitdszert kell adagolni, és a fe-

luletet kb. 200 mm tavolsagbdl kell be-
szoérni. Ezt kdvetben csak le kell szivni.
Tisztitasi tippek

— Er6sen szennyezett helyeket elészor
bepermetezni és a tisztitéoldatot 5-10
percig hatni hagyni.

— Atisztitast mindig a fényt6l az arnyék
iranyaba (az ablaktdl az ajté felé) kell
végezni.

— Mindig a tisztitott felllettél a nem tiszti-
tott felUlet felé kell haladni.

— Minél érzékenyebb a burkolat (keleti fu-
tész6nyeg, berber, karpit anyag) annal
alacsonyabb tisztitdoldat koncentraciot
hasznaljon.
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— Ajutahatoldalas sz6nyegpadldk a ned-
ves kezelés soran roncsolodhatnak/
zsugorodhatnak, és szinuket veszithe-
tik.

— Hosszu szalu szényegeket a tisztitas
utan nedvesen a szaliranynak megfele-
I16en kefélje ki (pl. szalkefével vagy nye-
les kefével).

— Impregnalas Care Tex RM 762-vel a
nedves tisztitds utan megakadalyozza
a szovet burkolat gyors Ujraszennyezé-
dését.

— Aftisztitott fellletekre nyomas helyek
vagy rozsdafoltok elkerllése érdeké-
ben csak megszaradas utan Iépjen ra
vagy helyezzen butort.

Tisztitoszer

Szényeg- és karpittiszti- |RM 760 por

to RM 760 tablet-
tak
RM 764 folyé-
kony

Hab leszedése RM 761

Szényeg impregnalasa |RM 762

Tovabbi informaciéért kérjuk, igényelje a
megfeleld tisztitoszer termék informacios
lapjat és EU-biztonsagi adatlapjat.

AN VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Szallitas

esetén vegye figyelembe a késziilék sulyat.

Abra

= Szallitashoz fektesse a szivocsovet a
tartéfogantyura és helyezze a permete-
z06-/szivotomlét a készlilékre.
A halozati kabelt feltekerni és a kabel-
tartéra akasztani.

= Jarmlvel torténd szallitas esetén a ké-
szuléket az adott iranyelveknek megfe-
leléen kell csuszas és borulas ellen biz-
tositani.

& VIGYAZAT

Sériilés- és rongalédasveszély! Tarolas
esetén vegye figyelembe a készlilék sulyat.
Ezt a késziiléket csak beltéri helyiségben
szabad tarolni.

Apolas és karbantartas

A VESZELY

Aramiités veszélye.

A készliléken térténé barmiféle munka elétt
kapcsolja ki a késziiléket és hlizza ki a ha-
I6zati csatlakozot.

Szalszlird tisztitasa

Vegye le a fedelet.

Vegye ki a szennyviztartalyt a készu-
Iékbél.

= A széalszlrét rendszeresen tisztitsa
meg egy kefével.

L 7
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A friss viz sziir6 tisztitasa

Csavarozza ki a tiszta viz szlr6t.
A tiszta viz sz(r6t rendszeresen tisztit-
sa meg folydviz alatt.

L 7

A fuvoka tisztitasa

=>» Hollandi anyat lecsavarni.
=> Tisztitsa meg a szivofejet.

Segitség Uzemzavar esetén

A VESZELY

— Aramiités veszélye.
A késziiléken térténd barmiféle munka
el6tt kapcsolja ki a készliléket és huzza
ki a halozati csatlakoz6t.

— Az elektromos alkatrészeket csak jova-
hagyott szerviz szolgalattal ellenériz-
tesse és javitassa.

A késziilék nem miikodik

= A dugaljat és az dramellatas biztosite-
kat ellendrizni.

= A készilék haldzati kabelét és halozati
csatlakozojat ellendrizni.

=>» Kapcsolja be a készuléket.
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Nem jon viz a szoroéfejbdl

A tisztaviz-tartalyt feltolteni.
Ellenérizze a permetezé tomld csatla-
kozasainak helyes illeszkedését.
Tisztitsa vagy cserélje ki a fuvoka
csonkjat.

Tisztitsa meg a sziirét a tiszta viz tar-
talyban.

A szoroé-szivattyd meghibasodott, ke-
resse fel a szerviz szolgalatot.

L 2

A permetezésugar egyoldalu
= Tisztitsa meg a szivofejet.
Nem elegendé szivételjesitmény

Ellenérizze a fedél helyes elhelyezke-
dését.

Tisztitsa meg a tomitést a fedélen és to-
mité fellletet a készlléken.

Tisztitsa ki a szalsz(r6t.

Ellenérizze, hogy a szivécsd nincs-e el-
dugulva, sziikség esetén tisztitsa.

L 20 L T 7

A széro-szivattya hangos

7

Toltse fel a tiszta viz-tartalyt.

Erés habképzédés a
szennyviztartalyban

= A habtalanitét téltse a szennyviz tar-
talybaill. toltse fel a habtalanito tartalyt.

Szerviz

Ha a hibat nem lehet elharitani, akkor a
késziiléket a szervizzel kell ellenériztet-
ni.

HU -6

Tartozékok és alkatrészek

— Csak olyan tartozékokat és alkatrésze-
ket szabad hasznalni, amelyeket a
gyarté jovahagyott. Az eredeti tartozé-
kok és az eredeti alkatrészek, biztosit-
jak azt, hogy a készuléket biztonsago-
san és zavartalanul lehessen lzemel-
tetni.

— Az Uzemeltetési utmutato végén talal
egy valogatast a legtdbbszor szliksé-
ges alkatrészekrél.

— Tovabbi informacidkat az alkatrészek-
rél a www.kaercher.com cimen talal a
'Service' oldalakon.

Minden orszéagban az illetékes forgalma-
z6nk altal kiadott garancia feltételek érveé-
nyesek. Az esetleges Gzemzavarokat az
On késziilékén a garancia lejartaig koltség-
mentesen elharitjuk, amennyiben anyag-
vagy gyartasi hiba az oka. Garancialis eset-
ben kérjik, forduljon a vasarlast igazolé bi-
zonylattal kereskeddjéhez vagy a legkéze-
lebbi hivatalos szakszervizhez.
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P . Alfred Kércher GmbH & Co. KG
EK konformitasi nyiltakozat Alfrod-Karcher-Str. 28 - 40

Ezennel tanusitjuk, hogy az alabbiakban 71364 Winnenden (Germany)
megnevezett gép tervezése és épitési Tel.: +49 7195 14-0

modja alapjan az altalunk forgalomba ho- Fax: +49 7195 14-2212

zott kivitelben megfelel az EK iranyelvek

vonatkozd, alapveté biztonsagi és egész- Winnenden, 2015/03/01

ségugyi kdvetelményeinek. A gép jévaha-
gyasunk nélkul térténd modositdsa esetén
ez a nyilatkozat elveszti érvényességet. A
készilék megfelel az EU-ban és Magyaror-
szagon (HU) harmonizalt szabvanyoknak.

Termék: Szilardfeliilet- és padlész6-
nyeg-tisztitd késziléke

Tipus: 1.100-xxx

Tipus: 1.193-xxx

Vonatkoz6 eurépai kozosségi iranyelvek:
2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/EU

Alkalmazott harmonizalt szabvanyok:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2—-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Alkalmazott 6sszehangolt normak:

5.957-534

Alulirottak az tUgyvezetés megbizasabdl és
felhatalmazasaval Iépnek fel.

ié:/;“ — i/ @gﬂ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

A dokumentécioért felelés személy:
S. Reiser
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Miszaki adatok

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Halozati feszliltség \Y EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Védelmi fokozat - IPX4 IPX4
Védelmi osztaly IE Il Il
Ventilator motor névleges teljesitménye W 1100 1100
Teljesitmény (6ssz.): w - 1350
Légmennyiség (max.) I/s 54 54
Nyomashiany (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Sz6éro-szivattyu teljesitménye w 40 80
Permetezési nyomas MPa 0,1 0,2
Permetezési nyomas (max.) MPa 0,3 0,3
Permetezési mennyiség I/perc 1 2
A tisztitoszer oldat hémérséklete (max.)|°C 50 50
Friss viz feltltési mennyisége I 10 10
Szennyviz feltdltési mennyisége I 9 9
Készulék dugaljanak teljesitménye w - 250
(max.)
hosszusag x szélesség x magassag |mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tipikus Gzemi suly kg 10,7 11,4
Kornyezeti hdmérséklet (max.) °C +40 +40
Az EN 60335-2-68 szerint megallapitott értékek
Hangnyomas szint L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Bizonytalansag K, dB(A) 1 1
Kéz-kar vibracids kibocsatasi érték m/s? <2,5 <2,5
Bizonytalansag K m/s? 0,2 0,2

Halézati ka- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Alkatrész ~ |Kabelhos-
SZam szusag
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m

HU -8
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A Pfed prvnim pouzitim svého za-

fizeni si prectéte tento plvodni
navod k pouzivani, fidte se jim a uloZte jej
pro pozdéjsi pouziti nebo pro dalsiho maji-
tele.

— Pfed prvnim uvedenim do provozu bez-
podminecné C&téte bezpecnostni poky-
ny ¢. 5.956-077.0!

— V pfipadé nedodrZovani provoznich a
bezpecénostnich pokyn{i mohou vznik-
nout Skody na pfistroji a mize dojit k
ohrozeni osob pfistroj obsluhujicich i
ostatnich.

— P¥fi pfepravnich $kodach ihned infor-
mujte obchodnika.

Ochrana zivotniho prostfedi .. CS 1
Stupné nebezpe€i.......... CS 1
Pouzivani v souladu s uréenim CS 1
Prehled . ................. Cs 2
Uvedeni pfistroje do provozu . CS 2
Obsluha.................. CS 3
Cisticimetody . . ........... CS 4
Pfeprava................. CS 5
Ukladani ................. Cs 5
OSetfovaniaudrzba . ....... CS 5
Pomoc pfi poruchach .. ... .. CS 5
PrisluSenstvi a nahradni dily. . CS 6
Zaruka. ......... ..o (O] 6
Prohlaseni o shodé pro ES... CS 6
Technické udaje ........... CS 7

Ochrana zivotniho prostredi

Obalové materialy jsou recyklo-
@ vatelné. Obal nezahazujte do
Q‘@ domovniho odpadu, ale ode-
vzdejte jej k opétovnému zuzit-
kovani.
PFistroj je vyroben z hodnotnych
recyklovatelnych materialu, kte-
ré je tfeba znovu vyuzit. Baterie,
olej a podobné latky se nesméji
dostat do okolniho prostfedi. Po-
uzita zafizeni proto odevzdejte
na pfislusnych sbé&rnych mis-
tech
Informace o obsazenych latkach (RE-
ACH)
Aktudlni informace o obsazenych latkach
naleznete na adrese:
www.kaercher.com/REACH

Stupné nebezpecdi

A NEBEZPECI

Pro bezprostfedné hrozici nebezpeci, které
vede k téZkym fyzickym zranénim nebo k
smirti.

& VAROVANI

Pro potencionalné nebezpecnou situaci,
ktera by mohla vést k tézkym fyzickym zra-
nénim nebo k smrti.

& UPOZORNENI

Upozornéni na pfipadnou nebezpecnou si-
tuaci, kteréa mize vést k lehkym fyzickym
zranénim.

POZOR

Upozornéni na potencialné nebezpecnou
situaci, které muze mit za nasledek posko-
zeni majetku.

Pouzivani v souladu s
uréenim

— Tento pfistroj na postfikovou extrakci je
uréen k mokrému cisténi kobercu.

— Pfistroj je vhodny k pouZziti v primyslo-
vych i jinych velkych zafizenich, napf. v
hotelech, Skolach, nemocnicich, v to-
varnach, obchodech, ufadech a pujcov-
nach.

=g

»
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Prehled

Struény navod

ilustrace A

1 Pripojte postfikovaci/saci hadici k za-

hnuté nasadé,

PFipojte postfikovaci/saci hadici k pfi-

stroji

Pripravte Cistici smés,

Naplnéni zasobniku na Cerstvou vodu

Volba druhu provozu

Cisteni

Vyprazdnéni nadrze na Cerstvou vodu

Vyprazdnéte zdsobnik na znecisténou

vodu

7 Naplrite nadrz na vodu (bez myciho
prostfedku),
Vyplachnéte pfistroj

8 Vydistéte sitko na zbytky vlaken,
Cisténi sita na gistou vodu

9 Nechte pfistroj vyschnout

N

(o206, BE M)

Prvky pristroje

ilustrace @

1 Ruéni nasada na Cisténi Calounéni
(pouze Puzzi 10/1)

2 Kabelovy hak

3 Adaptér pro pfislusenstvi (Homebase)

4 Drzak na pfisluSenstvi

5 Sit'ovy kabel

6 Strucny navod

7 N&drz na Cistou vodu

8 Sito Cisté vody

9 spinac stfikani

10 spinac sani

11 Plast'

12 typovy Stitek

13 Ridici valec

14 Pripojka pro stfikaci hadici

15 Zasuvka pro dodatecnou myci hlavu s
kartacem PW 30/1 (pouze Puzzi 10/2 v
Adv)

16 Pripojka saci hadice

17 Nadrz na odpénovac (pouze Puzzi 10/2)

18 Kryt

19 Prfihradka na tablety Cisticiho prostred-
ku (pouze Puzzi 10/2)

20 Drzadlo na pfenaSeni pfistroje

CS -2

21 Podlahova hubice na ¢isténi kobercl

22 Adaptér na koberce

23 Odjisténi podlahové hubice

24 Saci hubice

25 Tryskovy naustek

26 Prevle¢na matice

27 Rukojet

28 Nasadka

29 Paka na koleni

30 Strikaci hadice

31 Saci hadice

32 stfikaci / saci hadice

33 nadoba na odpadni vodu, vyjimatelna

34 Drzadlo na pfenaSeni nadrze na zne-
¢isténou vodu

35 Tésnéni na viku

36 Sitko na vlakna

Uvedeni pristroje do provozu

= Pfed kazdym uvedenim do provozu
zkontrolujte, zda nejsou sitovy kabel,
prodluzovaci kabel a hadice poSkoze-
né.
Montaz prisluSenstvi

= Nasadte saci trubku na podlahovou na-
sadu a rukou dotahnéte pfevle¢nou ma-
tici na podlahové nasadé.

= Pokud je to nutné, posurite rukojet na
saci trubce a rukou utahnéte v pozado-
vané poloze.

= Nasadte koleno na saci trubku a pre-
vle€nou matici na koleni utahnéte ru-
kou.

=>» Saci hadici nasadte na pfipojku saci
hadice.
Spojku postfikovaci hadice nasadte na
pfipojku na pfistroji pro ni uréenou a za-
jistéte ji.

=>» Saci hadici spojte se zahnutou nasa-
dou.
Spojte objimku stfikaci hadice s odbo¢-
kou a zajistéte.
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Priprava Cistici smési
& VAROVANI
Nebezpediurazu, nebezpeci posSkozeni. Je
treba se Fidit pokyny, které jsou prikladany
k ¢isticim prostfedkum.
= V disté nadobé smichejte Eerstvou vodu
s Cisticim prostfedkem (koncentraci vol-
te v souladu s udaji platnymi pro Cistici
prostfedek).
Rozpustte Cistici prostfedek ve vodeé.
Upozornéni: Tepla voda (maximalné
50 °C) zvySuje Cistici ucinek. Zkontrolujte
tepelnou odolnost plochy, kterou chcete
Cistit.
Upozornéni: Z divodu ochrany zivotniho
prostfedi pouzivejte Cistici prostfedky
Usporné.

Napliite zasobnik na ¢erstvou vodu

> Nalejte Cistici roztok do nadrze na Gers-
tvou vodu. Hladina kapaliny nesmi pre-
krocit znac¢ku ,MAX".

Odpénovac

Upozornéni: Cistite-li celopodiahovy ko-

berec, ktery byl dfive Samponovan, tvofi se

v nadobé na odpadni vodu péna. Tvorbé

pény muze byt zabranéno pfidanim odpé-

flovace.

Pouze u Puzzi 10/1:

= PFidejte odpéfiovac (specialni pfislu-
Senstvi) do nadrze na znecisténou vo-
du.

Pouze Puzzi 10/2 Adv:

= Oteviete nadrz na odpérovac.

= Doplnite odpénovac (specialni pfislu-
Senstvi).

Vyména adaptéru na koberec

=>» Stisknéte pojistku podlahové hubice na
jedné strané.

= Vyklopte adaptér na koberec a vyjméte
jej.

= Nasadte novy adaptér na koberec a za-
aretujte pojistku.

Prace s pridavnymi pristroji
Pouze Puzzi 10/2 Adv:
Upozornéni: K pfipojovani jinych elektric-
kych pfistrojl je k dispozici dal$i zasuvka.
A NEBEZPECI
Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Zéasuvka je urcena pouze pro pfimé pripo-
jeni pridavného kartace s Cistici hlavou PW
30/1 k zarizeni Puzzi 10/2 Adv. KaZdé jiné
pouZziti zasuvky neni povoleno.

Zapnuti pristroje

=>» Zasunite sit'ovou zastréku do zasuvky.
=>» Stisknéte tlacitko sani a zapnéte saci
turbinu.
=>» Stisknéte tladitko stfikani pro zapnuti
postfikovaciho Cerpadla.
Cisténi pristroje
POZOR
Nebezpeci poskozeni. Pfed pouzitim zari-
zeni vyzkouSejte pfedmét uréeny k &isténi
na nenapadném misté, pokud jde o stalost
Jjeho barev a odolnost vici vodé.
= Chcete-li nastfikat Cistici prostfedek,
stisknéte packu na nasadé.
=>» Plochu uréenou k o€isténi prejizdéjte v
prekryvajicich se drahach. Pfitom hubi-
ci tahejte smérem vzad (nestrkejte do
ni).
=>» P¥fi pracovnich pfestavkach je mozné
odlozit podlahovou hubici v rukojeti na
prenaseni pfistroje.
Vypnuti zarizeni
Vypnéte spinac stfikani a spinac sani.
Vytahnéte zastrcku ze sité.

vV

Vyprazdnéte zasobnik na
znecisténou vodu

= Jakmile se nadrz na odpadni vodu napl-
ni, vypnéte spinac€ sani a spinac stfika-
ni.

Sejméte viko.

Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze za-
fizeni a vyprazdnéte.
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Vyprazdnéni nadrze na ¢erstvou
vodu

Vypnéte pfistroj.

Kratce stisknéte packu na koleni, ¢imz
shizite tlak.

Oddélte koleno od stfikaci / saci hadi-
ce.

Zavéste saci hadici do nadrze na Cers-
tvou vodu.

Stisknéte tlacitko sani a zapnéte saci
turbinu.

Vysajte z nadrze na €erstvou vodu ves-
kery obsah a zafizeni vypnéte.
Sejméte viko.

Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze za-
fizeni a vyprazdnéte.

Vyplachovani pristroje

Nasadu (se saci trubkou a hubici) spoj-
te se saci hadici.

Spojte objimku stfikaci hadice s odboc-
kou a zajistéte.

Nadrz na €erstvou vodu naplrite cca 2 |
vody z vodovodu.

Nepfridavejte zadny cistici prostre-
dek.

Stisknéte tlacitko stfikani pro zapnuti
postfikovaciho Cerpadia.

PFidrzte podlahovou hubici nad odpa-
dem.

Stisknéte packu na koleni a zafizeni 1
az 2 minuty proplachujte.

Vypnéte pfistroj.

Po kazdém pouziti

Vyplachnéte pfistro;j.

Vyprazdnéte nadobu na znecisténou
vodu a vycistéte pod tekouci vodou.
Vyprazdnéte zasobnik na Cerstvou vo-
du.

Vnéjsi ¢ast pfistroje vycistéte vihkym
hadrem.

Abyste predesli obtiznému zapachu v
pfipadé delSi odstavky odstrarite ze za-
fizeni veSkerou vodu.

Nechte pfristroj dostate¢né vyschnout:
Sejméte viko nebo jej posunte do stra-
ny.

Ulozeni pristroje
= P¥istroj uloZte v suché mistnosti a za-
bezpecte jej proti pouzivani nepovola-
nymi osobami.

Cistici metody
Normalni znecisténi
= Nastfikejte a odsaijte Cistici prostfedek v
jednom pracovnim kroku.
Upozornéni: Pokud budete opakovat vy-

savani bez postfiku, zkrati se tak doba
schnuti.

Silné znecisténi nebo skvrny

= Naneste distici prostfedek pfi vypnuté
odsavaci turbiné a nechte pusobit 10 az
15 minut.

= Plochu Cistéte jako pfi b&Zném znedis-
téni.

= V zajmu dal$iho zlepseni vysledku &is-
téni oCistéte plochu v pfipadé potreby
jesté jednou Cistou teplou vodou.

Cisténi ¢alounéni

= Pouze u Puzzi 10/1:

Pfimontujte ru¢ni umyvaci hubici misto
podlahové hubice.

=> V pfipadé citlivych latek zmirnéte dav-
kovani Cisticiho prostfedku a postfikujte
plochu ze vzdalenosti cca. 200 mm.
Nésledné pouze vysajte.

Tipy ohledné ¢isténi

— Silné znecisténa mista postfikejte pre-
dem a nechte Gistici prostfedek pusobit
5 az 10 minut.

— Vzdy pracujte ze svétla do stinu (od
okna ke dvefim).

— Vzdy pracujte z ocisténé plochy sme-
rem k neocisténé.

— Cim choulostiv&jsi je povrchova vrstva
(orientalni ¢i berbersky koberec, ¢alou-
néni), tim slabsi koncentraci €isticiho
prostfedku pouzijte.

— Celopodlahovy koberec s jutovym ru-
bem se muze pfi praci namokro srazit a
barvy mohou vyblednout.
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— Dlouhovlasé koberce po ¢€isténi v mok-
rém stavu vykartacujte ve sméru viasu
(napf. vlasovym smetakem nebo karta-
¢éem).

— Impregnace pomoci Care Texu RM 762
provedena po &isténi namokro zabrani
rychlému opétnému znedcisténi textilni
povrchové vrstvy.

— Abyste pfedesli vzniku vytlacenych mist
nebo rezavych skvrn, zaénéte po vycis-
téné plose chodit nebo na ni stavte na-
bytek az po uschnuti.

Cistici prostredky

Cisténi koberci a polsta-|RM 760 prasek

{V] RM 760 tablety
RM 764 kapalny
Odpénovani RM 761

Impregnace kobercl RM 762

Pro dalSi informace si vyzadejte informacni
list vyrobku a bezpe&nostni list EU pfislus-
ného disticiho prostfedku.

Preprava

& UPOZORNENI

Nebezpedi urazu a nebezpeci poskozeni!

Dbejte na hmotnost pristroje pfi pfeprave.

ilustrace

=> P¥i pfepravé polozte saci trubku na ru-
kojet a pfilozZte stfikaci-/saci hadici na
pristroj.
Navinite sitovy kabel a zahdknéte jej na
hak pro kabely.

=>» P¥i pfepravé v dopravnich prostfedcich
zajistéte zafizeni proti skluzu a preklo-
peni podle platnych predpis(.

& UPOZORNENI

Nebezpeci urazu a nebezpeci poskozeni!
Dbejte na hmotnost pfistroje pfi jeho
uskladnéni.

Toto zafizeni smi byt uskladnéno pouze v
uzavienych prostorach.

Osetrovani a udrzba

A NEBEZPECI

Nebezpedli urazu elektrickym proudem.

Pred kazdou praci na zarizeni vZdy zarize-

ni vypnéte a vytahnéte sitovou zastréku.

Cisténi sitka na vlakna

= Sejméte viko.

=>» Nadrz na odpadni vodu vyjméte ze za-
fizeni.

=>» Pravidelné Cistéte sito na zbytky vlaken
pomoci kartace.

Cisténi sita na ¢istou vodu
Odsroubovat sito na Cistou vodou.

Pravidelné Cistéte sito na Cistou vodou
pod tekouci vodou.

L 7

Cisténi trysky
= OdSroubujte pfevle¢né matice.
= Vycistéte vystup hubice.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECI

— Nebezpedi urazu elektrickym proudem.
Pred kaZdou praci na zafizeni vZdy za-
fizeni vypnéte a vytahnéte sitovou za-
stréku.

— Elektrické diky davejte kontrolovat a
opravovat pouze do autorizovaného za-
kaznického servisu.

Zarizeni nefunguje

=>» Zkontrolovat zasuvku a zaji$téni napa-
jeni.

Zkontrolovat napajeci kabel a zastréku
zafizeni.

Pfistroj zapnéte.

v

v

z hubice nevychazi voda

napliite nadrz na Cerstvou vodu
Zkontrolujte spojky na postfikovaci ha-
dici, zda jsou spravné usazeny.
Vycistéte nebo vymeérite Usti trysky.
Vycistéte sito v nadrzi na Cerstvou vo-
du.

Postfikovaci ¢erpadlo je vadné, vyhle-
dejte zakaznicky servis.

v oYy Vv
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Strikaci paprsek je jednostranny
= Vycistéte vystup hubice.
Nedostateény saci vykon

= Zkontrolujte, zda viko spravné sedi

= Vycistéte tésnéni vika a dosedaci plo-
chu na zafizeni.

= Vycistéte sitko na vlakna.

= Zkontrolujte, zda neni ucpana saci ha-
dice, v pfipadé potfeby ji vycistéte.

Postrikovaci ¢erpadlo je hluéné
=> nadrze na Cerstvou vodu.
Silné pénéni v nadobé na
znedisténou vodu
=> P¥idejte odpéfiova¢ do nadrze na zne-

CiSténou vodu resp. doplite nadrz na
odpénovac.

oddéleni sluzeb zakaznikiim

Pokud poruchu nelze odstranit, musi
pristroj zkontrolovat zakaznicka sluzba.

PrisluSenstvi a nahradni dily

— Smi se pouzivat pouze pfislusenstvi a
nahradni dily schvalené vyrobcem. Ori-
ginalni pfisluSenstvi a originalni na-
hradni dily skytaji zaruku bezpe&ného a
bezporuchového provozu pfistroje.

— Vybér nejCastéji vyzadovanych nahrad-
nich dikd najdete na konci navodu k ob-
sluze.

— Dalsi informace o nahradnich dilech
najdete na www.kaercher.com v ¢asti
Service.

V kazdé zemi plati zaruéni podminky vyda-
né prislusnou distribuéni spole¢nosti. Pfi-
padné poruchy zafizeni odstranime béhem
zaruéni lhaty bezplatné, pokud byl jejich
pfi¢inou vadny material nebo vyrobni zava-
dy. V pfipadé uplatiiovani naroku na zaru-
ku se s dokladem o zakoupeni obratte na

zakaznikam.
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Prohlaseni o shodé pro ES

Timto prohladujeme, Ze niZze oznadené
stroje odpovidaji jejich zakladni koncepci a
konstrukénim provedenim, stejné jako
nami do provozu uvedenymi konkrétnimi
provedenimi, pfisluSnym zasadnim poza-
davkim o bezpecnosti a ochrané zdravi
smérnic ES. Pfi jakychkoli na stroji prove-
denych zménach, které nebyly nami od-
souhlaseny, pozbyva toto prohlaseni svou
platnost.

Vyrobek: Postfikovaci pfistroj
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Prislusné smérnice ES:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Pouzité harmonizaéni normy

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Pouzité narodni normy

5.957-534

Podepsani jednaji v povéfeni a s plnou
moci jednatelstvi

o W/ @SQ(
.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Osoba zplnomocnéna sestavenim doku-
mentace:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technické udaje

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Napéti sité \Y EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Ochrana -- IPX4 IPX4
Ochranna tfida IE Il Il
jmenovity vykon motoru dmychadla w 1100 1100
Vykon (celk.) w - 1350
Mnozstvi vzduchu (max.) I/s 54 54
Podtlak (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Vykon &erpadla postfiku w 40 80
Tlak postfiku MPa 0,1 0,2
Tlak postfiku (max.) MPa 0,3 0,3
Mnozstvi postfiku I/min 1 2
Teplota Cisticiho roztoku (max.) °C 50 50
Objem nadoby na &erstvou vodu I 10 10
Objem nadoby na znecisténou vodu || 9 9
Vykon zasuvky pfistroje (max) w - 250
Délka x Sitka x Vyska mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Typicka provozni hmotnost kg 10,7 11,4
Okolni teplota (max.) °C +40 +40
Zjisténé hodnoty dle EN 60335-2-68
Hladina akustického tlaku L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Kolisavost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibrace ruka-paze m/s? <2,5 <2,5
Kolisavost K m/s? 0,2 0,2
Sit'ovy kabel [HO5VV-F 2x1,0 mm?
C. dilu Délka kabelu
EU 6.650-363.0 [7,5m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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A Pred prvo uporabo Vase napra-

ve preberite to originalno navo-
dilo za uporabo, ravnajte se po njem in
shranite ga za morebitno kasnej$o uporabo
ali za naslednjega lastnika.

— Pred prvim zagonom obvezno preberite
varnostna navodila t. 5.956-077.0!

— V primeru neupos$tevanja navodila za
uporabo in varnostnih napotkov lahko
pride do po$kodb na stroju in nevarnosti
za uporabnika in druge osebe.

— V primeru transportnih poSkodb takoj
obvestite trgovca.

Vsebinsko kazalo

Varstvookolja .. ........... SL 1
Stopnje nevarnosti . ........ SL 1
Namenska uporaba. ........ SL 1
Pregled . ................. SL 2
Zagon . ... SL 2
Uporaba ................. SL 3
Metode Cis€enja . .......... SL 4
Transport. ................ SL 5
Skladis¢enje .. ............ SL 5
Nega in vzdrzevanje . ... .. .. SL 5
Pomo¢ primotnjah ......... SL 5
Pribor in nadomestnideli .... SL 6
Garancija. . ............... SL 6
ES-izjava o skladnosti. . . . ... SL 6
Tehniénipodatki ........... SL 7

Varstvo okolja

Embalaza je primerna za recikli-
@ ranje. Prosimo, da embalaze ne
Q‘@ odvrzete med gospodinjske od-
padke, temvec jo odloZite v zbi-

ralnik za ponovno obdelavo.

Stare naprave vsebujejo drago-
cene reciklirne materiale, ki jih je
‘. treba odvajati za ponovno upo-
rabo. Baterije, olje in podobne
shovi ne smejo priti v okolje.
Zato stare naprave zavrzite v
ustrezne zbiralne sisteme.
Opozorila k sestavinam (REACH)
Aktualne informacije o sestavinah najdete
na:
www.kaercher.com/REACH

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST

Za neposredno groze¢o nevarnost, ki vodi
do tezkih telesnih poskodb ali smrti.

AN OPOZORILO

Za mozno nevarno situacijo, ki bi lahko vo-
dila do tezkih telesnih poskodb ali smrti.
&N PREVIDNOST

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do lazjih poskodb.

POZOR

Opozorilo na mozno nevarno situacijo, ki
lahko vodi do premoZenjskih Skod.

Namenska uporaba

— Ta priprava za razprSevanje je name-
njena za mokro CiS€enje tekstilnih talnih
oblog.

— Tanaprava je primerna za industrijsko
uporabo, npr. v hotelih, Solah, bolnisni-
cah, tovarnah, trgovinah, pisarnah in
najemnih poslovalnicah.

=g

©!
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Pregled

Navodilo za Quickstart

Slika IN
1 Prikljucitev prsilne / sesalne gibke cevi
na koleno,
Prikljucitev prsilne / sesalne gibke cevi
na napravo
Priprava Cistilne raztopine,
polnjenje rezervoarja za svezo vodo
Izbira nacina obratovanja
Ciseenje
Praznjenje rezervoarja za svezo vodo
Praznjenje posode za umazano vodo
Polnjenje rezervoarja za svezo vodo
(brez Cistilnega sredstva),
Spiranje naprave
8 Cis&enje sita za puh,

Cis&enje sitca za sveZo vodo
9 Susenje naprave

N

~NOoO o Ww

Elementi naprave

Slika &
1 Rocna Soba za €is€enje blazin (le Puzzi
10/1)

2 Kljuka za kabel

3 Adapter za pribor (Homebase)

4 Nosilec za pribor

5 Omrezni kabel

6 Navodilo za Quickstart

7 Rezervoar za svezo vodo

8 Sitce za svezo vodo

9 Stikalo za prsenje

10 Stikalo za sesanje

11 Ohisje

12 Tipska tablica

13 Vrtljiva kolesca

14 Prikljuek gibke prsilne cevi

15 Vti¢nica za dodatno krta¢no pralno gla-
vo PW 30/1 (le Puzzi 10/2 Adv)

16 Priklju¢ek gibke sesalne cevi

17 Posoda za protipenilno sredstvo (le Pu-
zzi 10/2 Adv)

18 Pokrov

19 Shranjevalni predelek za tablete Cistil-
nega sredstva (le Puzzi 10/2 Adv)

20 Nosilni ro¢aj naprave

21 Talna Soba za €iS€enje preprog

22 Adapter za preprogo

23 Deblokada talne Sobe

24 Sesalna cev

25 Ustni del Sobe

26 Prekrovna matica

27 Rocaj

28 Koleno

29 Rodcica na kolenu

30 Gibka prsilna cev

31 Gibka sesalna cev

32 Gibka prsilna/sesalna cev

33 Pososda za umazano vodo, odstranlji-
va

34 Nosilni ro€aj za rezervoar za umazano
vodo

35 Tesnilo na pokrovu

36 Sito za puh

=>» Pred vsakim zagonom preverite omre-
Zni kabel, elektriéni podaljSek in gibke
cevi glede poskodb.

Montaza pribora

=>» Sesalno cev nataknite na talno Sobo in
z roko pritegnite slepo matico na talni
Sobi.

=>» Po potrebi ro¢aj potisnite na sesalno
cev in ga z roko pritegnite v zelenem
polozaju.

= Koleno nataknite na sesalno cev in ro¢-
no pritegnite slepo matico na kolenu.

= Gibko sesalno cev nataknite na priklju-
¢ek naprave za gibko sesalno cev.
Spojko gibke prsilne cevi vtaknite in za-
skocite na prikljucek gibke prsilne cevi
na napravi.

= Gibko sesalno cev spojite s kolenom.
PoveZite spoj gibke prsilne cevi s kole-
nom in zaskocite.
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Priprava cistilne raztopine

&N OPOZORILO

Ogrozanje zdravja, nevarnost poskodb.

Upostevati je potrebno vsa opozorila, ki so

priloZzena k uporabljanim ¢istilnim sred-

stvom.

= Svezo vodo in &istilo zmesajte v Cisti
posodi (Koncentracija v skladu z naved-
bami za Cistilno sredstvo).

V vodi raztopite Cistilno sredstvo.
Napotek: Topla voda (najve¢ 50 °C) pove-
Cuje ucinek Cis€enja. Preverite temperatur-
no obstojnost ¢is€enih povrsin.

Opozorilo: Za varovanje okolja ravnajte
varéno s Cistili.
Polnjenje rezervoarja za svezo vodo

= Cistilno raztopino napolnite v rezervoar
za svezo vodo. Nivo polnjenja ne sme
preseci oznake ,MAX".

Protipenilno sredstvo

Napotek: Pri ¢iS€enju predhodno Samponi-

ranih tekstilnih talnih oblog nastane v poso-

di zaumazano vodo pena. Nastajanje pene

je mogoce prepreciti z dodatkom protipenil-

nega sredstva.

Le Puzzi 10/1:

=> Protipenilno sredstvo (posebni pribor)
dodajte v posodo za umazano vodo.

Le Puzzi 10/2 Adv:

=>» odprite posodo za protipenilno sred-
stvo.

=> Nalijte protipenilno sredstvo (posebni
pribor).

Menjava adapterja za preprogo

=>» Na eni strani pritisnite deblokado talne
Sobe.

= Adapter za preprogo zasukajte navzven
in ga odstranite.

=> Vstavite nov adapter za preprogo in za-
skocite fiksirnik.

SL -3

Delo z dodatnimi napravami

Le Puzzi 10/2 Adv:

Napotek: Za prikljucitev dodatnih elektri¢-
nih naprav je na voljo dodatna vti¢nica.

A NEVARNOST

Nevarnost osebnih poskodb in poskodb
stvari! VtiCnica je namenjena le neposredni
prikljucitvi dodatne krtacne pralne glave
PW 30/1 na Puzzi 10/2 Adv. Katerakoli dru-
ga raba vti¢nice ni dovoljena.

Vklop naprave

=> Vtaknite omrezni vtic.

=>» Za vklop sesalne turbine pritisnite stika-
lo za sesanje.

=>» Zavklop prsilne €rpalke pritisnite stikalo
za prienje.

Ciséenje

POZOR

Nevarnost poskodb. Pred uporabo aparata

preverite predmet za ¢iS¢enje na neopa-

znih mestih glede obstojnosti barve in od-

pornosti na vodo.

=>» Zanaprsenije Cistilne raztopine aktiviraj-
te rocico na kolenu.

=>» Povrsino za &iS€enje prevozite v prekri-
vajocih se progah. Pri tem Sobo pote-
gnite nazaj (ne potisniti).

=>» Pri prekinitvah dela se lahko talno Sobo
odlozi v nosilni ro¢aj naprave.

Izklop stroja

=> |zklopite stikalo za pr3enje in stikalo za
sesanje.
=> lzvlecite omrezni vti€.

Praznjenje posode za umazano
vodo

> Ce je posoda za umazano vodo polna,
izklopite stikalo za sesanje in stikalo za
prsenje.

Snemite pokrov.

Posodo za umazano vodo vzemite iz
naprave in jo izpraznite.

L 7
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Praznjenje rezervoarja za svezo
vodo

Izklopite napravo.

Kratko aktivirajte ro€ico na kolenu za
razgradnjo tlaka.

Koleno lo¢ite od gibke prSilne/sesalne
cevi.

Gibko sesalno cev obesite v rezervoar
za svezo vodo.

Za vklop sesalne turbine pritisnite stika-
lo za sesanje.

|zsesajte rezervoar za svezo vodo in iz-
klopite napravo.

Snemite pokrov.

Posodo za umazano vodo vzemite iz
naprave in jo izpraznite.

Spiranje naprave

Koleno (s sesalno cevjo in Sobo) spojite
z gibko sesalno cevjo.

Povezite spoj gibke prsilne cevi s kole-
nom in zaskocite.

V rezervoar za svezo vodo napolnite
priblizno 2 litra vode iz pipe.

Ne dodajajte cistilnih sredstev.

Za vklop prSilne ¢rpalke pritisnite stikalo
za prsenje.

Talno Sobo drzite nad odtokom.
Aktivirajte roCico na kolenu in napravo
izpirajte 1 do 2 minuti.

Izklopite napravo.

Po vsakem obratovanju

Sperite napravo.

Izpraznite posodo za umazano vodo in
jo ocistite pod tekoco vodo.

Izpraznite rezervoar za svezo vodo.
Napravo z zunanje strani odistite z vla-
Zno krpo.

Za prepreCevanje neprijetnih vonjav od-
stranite pred daljSimi obodobji mirova-
nja vso vodo iz naprave.

Pustite, da se naprava temeljito posusi:
Snemite pokrov ali ga premaknite na
stran.

Shranjevanje naprave

=>» Napravo pospravite v suh prostor in jo
zavarujte pred nepooblas¢eno upora-
bo.

Metode ¢€iS€enja
Obicajna umazanija

= Cistilno raztopino naprsite in posesajte
v eni delovni fazi.

Opozorilo: Ponovno naknadno sesanje

brez prSenja skrajSa ¢as susenja.

Moéna umazanija ali madezi

= Cistilno raztopino nanesite pri izkloplje-
ni sesalni turbini in pustite delovati 10
do 15 minut.

=>» Povrsino odistite kot pri obi¢ajni umaza-
niji.

= Za nadaljnje izboljSanje rezultatov &i-
$¢enja povrsino po potrebi Sonovno ogi-
stite s Cisto, toplo vodo.

Ciséenje blazin

= Le Puzzi 10/1:

Namesto talne Sobe namestite roéno
Sobo.

=>» Pri obcutljivih materialih dozirajte manj
Cistilnega sredstva in povrSino naprsite
z oddaljenosti priblizno 200 mm. Nato le
posesajte.

Nasveti za ¢iS€enje

— Moc&no umazana mesta predhodno na-
prsite in pustite Cistilno raztopino delo-
vati 5 do 10 minut.

— Delajte vedno od svetlobe proti senci
(od okna proti vratom).

— Vedno delajte od ocis€enih proti neodi-
§¢enim povrsinam.

— Bolj kot je obloga obcutljiva (orientalske
preproge, berber, blago za blazine), to-
liko nizjo koncentracijo Cistilnega sred-
stva uporabite.

— Tekstilne talne obloge z juto na hrbtni
strani se lahko pri mokrem delu skrc¢ijo
in barvno zbledijo.

SL -4



— Preproge z dolgimi vlakni je potrebno
po €iS€enju v mokrem stanju skrtaciti v
smeri vlaken (npr. z metlo iz vlaken ali
krtao z drzalom).

— Impregnacija s Care Tex RM 762 po
mokrem c&iS€enju preprecuje hitro po-
novno onesnazenje tekstilne obloge.

— Vizogib oti§¢ancem ali rjastim made-
Zem stopite na oCiS€eno povrsino ali jo
opremite s pohiStvom Sele zatem, ko se

posusi.

Cistila
Cisgenje preprog in bla- |RM 760 Prah
zin RM 760 Tablete
RM 764 teko¢
Razpenjevanje RM 761
Impregnacija preprog RM 762

Za nadaljnje informacije zahtevajte infor-
mativni list o proizvodu in EU varnostni po-
datkovni list ustreznega Cistilnega sred-
stva.

AN PREVIDNOST

Nevarnost poskodbe in $kode! Pri transpor-

tu upostevajte teZo naprave.

Slika

=>» Za transport polozite sesalno cev na
nosilni ro¢aj in prsilno / sesalno gibko
cev polozite na napravo.
Navijte omreZni kabel in ga obesite na
kljuko za kabel.

=>» Pritransportu v vozilih napravo zavaruj-
te proti zdrsu in prevrnitvi v skladu z

Nega in vzdrzevanje

A NEVARNOST

Nevarnost poskodb zaradi elektricnega
udara.

Pred vsemi deli na napravi, izklopite napra-
vo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

Ciséenje sita za puh
= Snemite pokrov.
= Posodo za umazano vodo vzemite iz

naprave.
=>» Sito za puh redno Cistite s krtaco.

Ciséenje sitca za svezo vodo

Izvijte sitce za svezo vodo.
Sitce za svezo vodo redno distite pod
tekoco vodo.

L 7

Ciséenje sobe
= Odvijte slepo matico.
=> Odistite ustnik Sobe.

Pomo¢ pri motnjah

A NEVARNOST

— Nevarnost poskodb zaradi elektricnega
udara.
Pred vsemi deli na napravi, izklopite na-
pravo in izvlecite omrezni vti¢ iz vticnice.

— Elektriéne sestavne dele sme pregledo-
vati in popravijati samo pooblas¢ena
servisna sluzba.

Naprava ne deluje

=> Preverite vti¢nico in varovalko oskrbe z
elektriénim tokom.

vsakokratnimi veljavnimi smernicami. => Preverite omreZni kabel in omrezni vti¢
i v s naprave.
Skladlscenje = Vklopite napravo.
&N PREVIDNOST . .
Voda ne izstopa iz Sobe
Nevarnost poSkodbe in $kode! Pri shranje- P
vanju upostevajte tezo naprave. =>» Napolnite rezervoar za svezo vodo.
Ta naprava se sme shraniti le v notranjih => Preverite pravilno nasedanje spojk na
prostorih. prailni gibko cevi.
= Ocistite ali zamenjajte ustnik Sob.
= Ocdistite sito v rezervoarju za svezo vo-
do.
=>» Prsilna &rpalka okvarjena, pois€ite upo-
rabniski servis.
SL -5
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Enostranski prsilni curek

v

Odistite ustnik Sobe.
Nezadostna sesalna mo¢

Preverite pravilen nased pokrova.
Ocistite tesnilo na pokrovu in povrsino
na napravi.

Ocistite sito za puhek.

Gibko sesalno cev preverite glede za-
masitev, po potrebi jo o istite.

L 20 2

Prsilna ¢rpalka je glasna

v

Napolnite rezervoar za svezo vodo.

Mocéno penjenje v posodi za
umazano vodo

7

Protipenilno sredstvo dodajte v posodo
za umazano vodo oz. posodo za proti-
penilno sredstvo.

Uporabniski servis

Ce motnje ni mozno odpraviti, mora na-
pravo pregledati uporabniski servis.

Pribor in nadomestni deli

— Uporabljati se smejo le pribor in nado-
mestni deli, ki jih dopusca proizvajalec.
Originalni pribor in originalni nadome-
stni deli zagotavljajo varno in nemoteno
obratovanje naprave.

— |zbor najpogosteje potrebnih nadome-
stnih delov najdete na koncu navodila
za obratovanje.

— Dodatne informacije o nadomestnih de-
lih najdete na strani www.kaercher.com
v obmodju "Service".

V vsaki drzavi veljajo garancijski pogoji, ki
jih dolo¢a naSe prodajno predstavnistvo.
Morebitne motnje na napravi, ki so posledi-
ca materialnih ali proizvodnih napak, v ¢asu
garancije brezplacno odpravljamo. V pri-
meru uveljavljanja garancije, se z original-
nim raéunom obrnite na prodajalca oziroma
najblizji uporabniski servis.

ES-izjava o skladnosti

S to izjavo potrjujemo, da spodaj omenjeni
stroj zaradi svoje zasnove in nacina izdela-
ve ustreza temeljnim varnostnim in zdra-
vstvenim zahtevam EU-standardov. Ta iz-
java izgubi svojo veljavnost, ¢e kdo napra-
vo spremeni brez naSega soglasja.

Proizvod: Skropilna naprava
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

Zadevne ES-direktive:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uporabljene usklajene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uporabni nacionalni standardi:

5.957-534

Podpisniki ravnajo po navodilih in s poobla-
stilom vodstva podjetja.

) VG

o — 1V (Nerg

.Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Pooblas&enec za dokumentacijo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Tehni€éni podatki
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Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Omrezna napetost \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvenca Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Vrsta zascite - IPX4 IPX4
Razred zascite IE Il Il
Nazivna mo¢ motorja ventilatorja w 1100 1100
Mo¢€ (skup.) w - 1350
Koli¢ina zraka (max.) I/s 54 54
Podtlak (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Mo¢ prsilne Erpalke w 40 80
Prsilni tlak MPa 0,1 0,2
Prsilni tlak (max.) MPa 0,3 0,3
Koli¢ina prsenja I/min 1 2
Temperatura Cistilne raztopine (max.) |°C 50 50
Koli€ina polnjenja sveZe vode I 10 10
Koli€ina polnjenja umazane vode I 9 9
Moc¢ vti€nice na napravi (max) w -- 250
Dolzina x Sirina x viSina mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tipi¢na delovna teza kg 10,7 11,4
Okoljska temperatura (max.) °C +40 +40
Ugotovljene vrednosti v skladu z EN 60335-2-68
Nivo hrupa L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Negotovost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracij dlan-roka m/s? <2,5 <2,5
Negotovost K m/s? 0,2 0,2
Omrezni ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel St. delov Dolzina ka-
bla
EU 6.650-363.0 7,5 m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5m
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A Przed pierwszym uzyciem urza-

dzenia nalezy przeczyta¢ orygi-
nalng instrukcje obstugi, postepowac we-
dtug jej wskazan i zachowac jg do po6zniej-
szego wykorzystania lub dla nastepnego
uzytkownika.

— Przed pierwszym uruchomieniem nale-
zy koniecznie przeczytac przepisy bez-
pieczenstwa nr 5.956-077.0!

— Nieprzestrzeganie wskazéwek zawar-
tych w niniejszej instrukcji obstugi i
wskazowek bezpieczenstwa moze pro-
wadzi¢ do uszkodzenia urzadzenia
oraz sytuacji niebezpiecznych dla ob-
stugujacego lub innych osob.

— Ewentualne uszkodzenia transportowe
nalezy niezwtocznie zgtosi¢ sprzedaw-
cy.

Ochrona srodowiska . ... .... PL 1
Stopnie zagrozenia. ........ PL 1
Uzytkowanie zgodne z przezna-

CZeniem. .. ..o PL 1
Przeglad ................. PL 2
Uruchomienie .. ........... PL 2
Obstuga.................. PL 3
Metody czyszczenia ... ... .. PL 4
Transport. ................ PL 5
Przechowywanie........... PL 5
Czyszczenie i konserwacja. .. PL 5
Usuwanie usterek . . .. ...... PL 5
Wyposazenie dodatkowe i cze-
Scizamienne.............. PL 6
Gwarancja................ PL 6
Deklaracja zgodnosci UE . ... PL 7
Dane techniczne........... PL 8

Ochrona srodowiska

Materiat, z ktérego wykonano
@ opakowanie nadaje sie do po-
%8 wtérnego przetworzenia. Prosi-

my nie wyrzuca¢ opakowania do
$mieci z gospodarstw domo-
wych, lecz oddac¢ do recyklingu.

Zuzyte urzgdzenia zawierajg
cenne surowce wtorne, ktore po-
‘ winny by¢ oddawane do utyliza-
© cji. Akumulatory, olej i tym po-
dobne substancje nie powinny
przedostac sie do srodowiska
naturalnego. Prosimy o utyliza-
cje starych urzadzen w odpo-
wiednich placéwkach zbieraja-
cych surowce wtdrne.
Wskazoéwki dotyczace skladnikéw (RE-
ACH)
Aktualne informacje dotyczgce sktadnikow
znajdujg sie pod:
www.kaercher.com/REACH

Stopnie zagrozenia

A NIEBEZPIECZENSTWO

Przy bezposrednim niebezpieczenstwie,
prowadzgcym do ciezkich obrazen ciata lub
do $mierci.

AN OSTRZEZENIE

Przy mozliwosci zaistnienia niebezpiecznej
sytuacji moggcej prowadzic do ciezkich
obrazen ciata lub $mierci.

& OSTROZNIE

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktéra moze prowadzic¢ do lekkich
Zranien.

UWAGA

Wskazdéwka dot. mozliwie niebezpiecznej
sytuacji, ktora moze prowadzi¢ do szkod
materialnych.

Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem

— Niniejsze urzgdzenie do rozpylania eks-
trakcji przeznaczone jest do czyszcze-
nia podtég dywanowych na mokro.

— Urzadzenie przeznaczone jest do za-
stosowania profesjonalnego, np. w ho-
telach, szkotach, szpitalach, fabrykach,
sklepach, biurach i pomieszczeniach
wynajmowanych.
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Przeglad

Instrukcja obstugi - Szybki start

Rysunek IX

1

Podtaczenie weza spryskujgcego / we-
zyka do zasysania do krzywki,
Podigczenie weza spryskujgcego / we-
zyka do zasysania do urzadzenia

2 Dodawanie roztworu czyszczacego
Napetnianie zbiornika swiezej wody

3  Wybdr trybu pracy

4 Czyszczenie

5 Oproéznianie zbiornika czystej wody

6 Oprdznianie zbiornika brudnej wody

7 Napetnianie zbiornika czystej wody
(bez srodka czyszczgcego),
Przeptukanie urzadzenia

8 Czyszczenie filtra ktaczkow,
Czyszczenie sita do czystej wody

9 Pozostawianie urzadzenia do wy-
schniecia

Elementy urzadzenia

Rysunek &

1 Dysza reczna do czyszczenia tapicerki
(tylko Puzzi 10/1)

2 Hak kablowy

3 Przejsciowka do akcesoriow (Homeba-
se)

4 Uchwyt na akcesoria

5 Kabel sieciowy

6 Instrukcja obstugi - Szybki start

7 Zbirnik czystej wody

8 Sito do swiezej wody

9 Przetgcznik spryskiwania

10 Przetacznik ssania

11 Obudowa

12 Tabliczka identyfikacyjna

13 Kotko skretne

14 Przylgcze weza spryskujgcego

15 Gniazdko na dodatkowg gtowice myja-
cg szczotkowg PW 30/1 (tylko Puzzi 10/
2 Adv)

16 Przylgcze wezyka do zasysania

17 Zbiornik na $rodek przeciwpianowy (tyl-
ko Puzzi 10/2 Adv)

18 Pokrywa

19 Schowek na tabletki ze Srodkiem czysz-
czacym (tylko Puzzi 10/2 Adv)

20 Uchwyt do noszenia urzadzenia

21 Dysza podtogowa do czyszczenia dy-
wanow

22 Przystawka do dywanow

23 Odryglowanie dyszy podtogowej

24 Rura ssaca

25 Wylot dyszy

26 Nakretka kotpakowa

27 Rekojes¢

28 Krzywak

29 Dzwignia przy krzywce

30 Waz spryskujacy

31 Waz ssacy

32 Waz spryskujacy/ssgcy

33 Zbiornik brudnej wody, wyjmowany

34 Uchwyt nosny zbiornika na brudng
wode

35 Uszczelka przy pokrywie

36 Sito

Uruchomienie

= Przed kazdym uzyciem sprawdzi¢, czy
kabel sieciowy, przedtuzasz i weze nie
sg uszkodzone.

Montaz akcesoriow

=>» Natozy¢ rure ssgcg na dysze podtogo-
wa i mocno naciagna¢ nakretke kotpa-
kowg przy dyszy podtogowe;j.

= W razie potrzeby nasung¢ rekojesc na
rure ssacg i rekg przykreci¢ w zadane;j
pozyciji.

=> Natozy¢ krzywke na rure ssacg i recz-
nie nakreci¢ nakretke kotpakowg na
krzywke.

= Wocisnaé waz ssacy na przytgcze na
w3z ssgcy w urzadzeniu.
Zigczke weza spryskujgcego natozy¢
na przytacze w urzgdzeniu i docisng¢.

=> Potgczy¢ wezyk do zasysania z krzyw-
ka.
Ztgczke weza spryskujgcego potaczy¢
z krzywka i docisngé.
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Dodawanie roztworu czyszczacego

& OSTRZEZENIE

Niebezpieczenstwo dla zdrowia, niebezpie-
czenstwo uszkodzenia. Przestrzegac
wszystkich wskazéwek, ktore dotgczone sg
do uzywanych $rodkéw czyszczacych.

= Zmieszac czystg wode i Srodek czyszczacy

w czystym zbiorniku (stezenie odpowiada

danym srodka czyszczgcego).

Rozpusci¢ srodek czyszczacy w wodzie.
Wskazoéwka: Ciepta woda (maksymalnie
50°C) podnosi wydajnos¢ czyszczenia.
Sprawdzi¢ odporno$¢ na temperature
czyszczonej powierzchni.

Wskazéwka: Aby zminimalizowac¢ zanie-
czyszczenie srodowiska, sSrodkow czysz-
czacych nalezy uzywac oszczednie.

Napetnianie zbiornika czystej wody

= Wilaé roztwoér czyszczacy do zbiornika
czystej wody. Poziom napetnienia nie
moze przekracza¢ wskaznika ,MAX".

Srodek przeciwpianowy

Wskazowka: Przy czyszczeniu powierzch-

ni wyktadzin dywanowych przy uzyciu

szamponu w zbiorniku brudnej wody po-

wstaje piana. Tworzeniu sie piany mozna

zapobiec przez dodanie $rodka przeciwpia-

nowego.

Tylko Puzzi 10/1:

= Srodek przeciwpianowy (wyposazenie
specjalne) doda¢ do zbiornika brudnej
wody.

Tylko Puzzi 10/2 Adv:

= Otworzy¢ zbiornik na srodek przeciw-
pianowy.

= Wilac¢ srodek przeciwpianowy (wyposa-
zenie specjalne).

Wymiana przystawki do dywanéw

= Docisng¢ po jednej stronie odblokowa-
nie dyszy podtogowe;j.

= Odchyli¢ i wyjg¢ przejsciéwke do dywa-
now.

= Zatozy¢ nowg przejsciowke do dywa-
noéw i zatozy¢ odblokowanie, az zasko-
czy.

Obstuga

Prace przy uzyciu dodatkowych
urzadzen

Tylko Puzzi 10/2 Adv:

Wskazéwka: Do podtgczenia dodatko-
wych urzadzen elektrycznych istnieje do-
datkowe gniazdko.

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nia! Gniazdko przeznaczone jest tylko do
bezposredniego przytaczenia dodatkowej
gfowicy myjacej szczotkowej PW 30/1 do
Puzzi 10/2 Adv. Kazde inne zastosowanie
gniazdka jest niedozwolone.

Wiaczenie urzadzenia

= Podtigczyé¢ urzgdzenie do zasilania.

=>» Nacisngc przetgcznik ssania do wigcze-
nia turbiny ssacej.

=>» Nacisng¢ przetgcznik spryskiwania w
celu wigczenia pompy spryskiwania.

Czyszczenie

UWAGA

Niebezpieczenstwo uszkodzenia. Przed

uzyciem urzgdzenia, w dyskretnym miejscu

sprawdzic¢ odporno$c¢ przedmiotu, ktéry ma

by¢ czyszczony, pod katem trwatosci wy-

barwienia i wodoszczelnosci.

= W celu rozpoczecia spryskiwania roz-
tworem czyszczgcym nalezy uruchomic
dzwignie przy krzywce.

= Jezdzi¢ po powierzchni do czyszczenia
w nakfadajacych sie pasach. Dysze
ciggna¢ przy tym skierowang ku tytowi
(nie pchag).

= W trakcie przerw w pracy ssawke pod-
togowa mozna umiesci¢ w uchwycie do
noszenia urzadzenia.

Wyiaczanie urzadzenia
= Wytgczy¢ przetgcznik ssania i przetgcz-
nik spryskiwania.

= Wyciggna¢ wtyczke z gniazda zasilaja-
cego.
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Oproznianie zbiornika brudnej wody

>

vV

Jezeli zbiornik brudnej wody jest peten,
wytaczy¢ przetgcznik ssania i przetacz-
nik spryskiwania.

Zdja¢ pokrywe.

Wyja¢ zbiornik brudnej wody z urzgdze-
nia i opréznié go.

Opréznianie zbiornika czystej wody

L 70 2 T T 7

v

7

7

7

L 20 N

Wytgczy¢ urzadzenie.
Na krotko uruchomi¢ dzwignie przy
krzywce do zmniejszania cisnienia.
Oddzieli¢ krzywke od weza spryskuja-
cego/ssgcego.
Zawiesi¢ waz ssacy w zbiorniku czystej
wody.
Nacisng¢ przetgcznik ssania do wtgcze-
nia turbiny ssace;.
Wyssac¢ wode ze zbiornika czystej
wody i wylgczy¢ urzadzenie.
Zdja¢ pokrywe.
Wyjac¢ zbiornik brudnej wody z urzadze-
nia i opréznic go.

Przeptukanie urzadzenia

Krzywke (z rurg ssacg i dyszg) potaczy¢
z wezykiem do zasysania.

Ztaczke weza spryskujgcego potgczy¢
z krzywkg i docisngg¢.

WIa¢ do zbiornika czystej wody ok. 2 li-
trow czystej wody.

Nie dodawac¢ srodka czyszczacego.
Nacisngé przetgcznik spryskiwania w
celu wigczenia pompy spryskiwania.
Dysze podtogowa trzymac nad odpty-
wem.

Uruchomié¢ dzwignie przy krzywce i
przeptukaé urzadzenie przez 1 do 2 mi-
nut.

Wytgczy¢ urzadzenie.

Po kazdym uzyciu

Przeptuka¢ urzadzenie.

Opro6znic¢ zbiornik brudnej wody i oczys-
ci¢ pod biezgcg wodg.

Oproznic¢ zbiornik Swiezej wody.
Oczysci¢ urzgdzenie od zewnatrz wil-
gotng szmatka.

= W celu unikniecia powstawania nie-
przyjemnego zapachu z powodu diuz-
szych przestojéw, usung¢ wode z urza-
dzenia.

= Pozostawi¢ urzgdzenie do gruntowne-
go wyschniecia: Zdjg¢ pokrywe lub
przesungc¢ na bok.

Przechowywanie urzadzenia

= Odstawi¢ urzgdzenie do suchego po-
mieszczenia i zabezpieczy¢ przed uzyt-
kowaniem przez osoby nieuprawnione.

Metody czyszczenia

Zabrudzenie normalne

= Roztwor czyszczacy spryskac i ode-
ssa¢ w jednym procesie roboczym.

Wskazéwka: Ponowne odessanie bez

spryskiwania skraca czas wysychania.

Silne zabrudzenie albo plamy

=> NatozyC¢ roztwdrz czyszczacy przy wy-
taczonej turbinie ssgceji zostawi¢ na 10
do 15 minut.

=>» Powierzchnie czysci¢ jak przy normal-
nym zabrudzeniu.

= Do dalszej poprawy wynikéw czyszcze-
nia, w razie potrzeby powierzchnie
czyscic jeszcze raz czystg, cieptg wo-
da.

Czyszczenie tapicerki

= Tylko Puzzi 10/1:
Umiesci¢ dysze reczng zamiast dyszy
do podtog.

= W przypadku materiatéw delikatnych
nalezy dozowac mniejszg ilo$¢ srodka
czyszczacedo i powierzchnie zrosié z
odlegtosci ok. 200 mm. Nastepnie jedy-
nie odessac.

Wskazoéwki dotyczace czyszczenia

— Mocno zabrudzone miejsca najpierw
spryskac i zostawi¢ pod dziataniem roz-
tworu czyszczgcego przez 5 do 10 mi-
nut.

— Pracowa¢ zawsze od Swiatta do cienia
(od okna do drzwi).
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— Zawsze pracowac od powierzchni wy-
czyszczonych od nie wyczyszczonych.

— Im bardziej wrazliwa powierzchnia
(mostki wschodnie, berber, tapicerka),
tym nalezy uzywac nizsze stezenia
srodka czyszczacego.

— Wyktadzina dywanowa z krawedzig z
juty moze sie skurczy¢ przy zbyt wilgot-
nej pracy i wyptowiec.

— Dywany zawierajgce wiele runa, po ich
wyczyszczeniu, jeszcze w stanie mo-
krym wyszczotkowaé w kierunku runa
(np. szczotka do runa albo do szorowa-
nia).

— Impregnacja przy uzyciu Care Tex RM
762 po czyszczeniu na mokro zapobie-
ga szybkiemu zanieczyszczeniu sie po-
wierzchni tekstylnej.

— W celu unikniecia powstawania odci-
skow wzgl. miejsc rdzawoplamistych,
wyczyszczonym powierzchniom po-
zwoli¢ wyschng¢ przed chodzeniem po
nich wzgl. wstawieniem mebli.

Srodek czyszczacy

Czyszczenie dywanow i |RM 760 proszek
tapicerki RM 760 tabletki
RM 764 w ptynie
Srodek przeciwpienigcy |RM 761
Impregnacja dywanéw |RM 762

Dalsze informacje nt. Srodkéw czyszcza-
cych znajdujg sie na ulotkach informacyj-
nych produktéw i w karta charakterystyki
substancji UE.

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-

nial Zwréci¢ uwage na ciezar urzgdzenia w

czasie transportu.

Rysunek

= Do transportu potozy€ rure ssaca na
uchwyt nosny, a waz spryskujacy/ssaw-
ny umiesci¢ na urzadzeniu.
Nawing¢ przewdd zasilajgcy i zawiesic
na haku kabla.

= W trakcie transportu w pojazdach nale-
zy urzgdzenie zabezpieczy¢ przed po-
Slizgiem i przechyleniem zgodnie z obo-
wigzujgcymi przepisami.

Przechowywanie

A OSTROZNIE

Niebezpieczenstwo zranienia i uszkodze-
nial Zwréci¢ uwage na cigzar urzgdzenia

przy jego przechowywaniu.

Urzgdzenie moze by¢ przechowywane je-
dynie w pomieszczeniach wewnetrznych.

Czyszczenie i konserwacja

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczenstwo zranienia prgdem elek-
trycznym.

Przed przystgpieniem do wszelkich prac w
obrebie urzgdzenia nalezy wytgczy¢ urzg-
dzenie i odfgczyc przewdd sieciowy od za-
silania.

Czyszczenie sita

=> Zdjac¢ pokrywe.

= Wyjgé zbiornik na brudng wode z urza-
dzenia.

= Regularnie czyscic filtr ktaczkow
szczotka.

Czyszczenie sita do czystej wody

= Wykreci¢ sito do czystej wody.
=>» Regularnie czysci¢ sito do czystej wody
pod biezgcg wodg.

Oczysci¢ dysze

=>» Odkrecic¢ nakretke kotpakowa.
= Wyczysci¢ wylot dyszy.

Usuwanie usterek

A NIEBEZPIECZENSTWO

— Niebezpieczenistwo zranienia prgdem
elektrycznym.
Przed przystapieniem do wszelkich
prac w obrebie urzadzenia nalezy wytg-
czyc urzgdzenie i odtgczyc przewdd
sieciowy od zasilania.

— Tylko autoryzowanemu serwisowi zle-
ci¢ przeglad i naprawe czesci elektrycz-
nych.
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Urzadzenie nie dziata

=>» Sprawdzi¢ gniazdko i bezpiecznik zasi-
lania.

= Sprawdzi¢ kabel sieciowy i wtyczke sie-
ciowg urzgdzenia.

= Wigczy¢ urzadzenie.

Brak wycieku wody przy dyszy

Napehi¢ zbiornik czystej wody
Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie ztgczek
przy wezu spryskujgcym.

Oczysci¢ lub wymieni¢ wylot dyszy.
Wyczyscic sito w zbiorniku czystej wo-
dy.

Uszkodzona pompa spryskiwania, po-
informowac serwis.

v v VY

Jednostronny strumien natryskowy
= Wyczyscic¢ wylot dyszy.
Nie wystarczajgca moc ssania

Sprawdzi¢ wtasciwe osadzenie pokry-
wy.

Wyczyscic¢ uszczelke przy pokrywie i
powierzchni stykowej urzadzenia.
Oczyscic sito.

Sprawdzi¢, czy nie jest zapchany waz
ssacy, w razie potrzeby oczyscic.

L 20 L T 7

Pompa spryskiwania dziata gtosno

= Dopetni¢ poziom zbiornika czystej wo-
dy.

Tworzenie sie wielkiej ilosci piany w

zbiorniku brudnej wody

= Umiesci¢ srodek przeciwpianowy w
zbiorniku brudnej wody wzgl. wypetnic
zbiornik srodka przeciwpianowego.

Serwis firmy

Jezeli usterka nie daje sie usuna¢, urza-
dzenie musi by¢é sprawdzone przez ser-
wis.
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Wyposazenie dodatkowe i
czesci zamienne

— Stosowa¢ wytacznie wyposazenie do-
datkowe i czesci zamienne dopuszczo-
ne przez producenta. Oryginalne wypo-
sazenie i oryginalne czesci zamienne
gwarantujg bezpieczng i bezusterkowg
prace urzgdzenia.

— Wybor najczesciej potrzebnych czesci
zamiennych znajduje sie na koncu in-
strukcji obstugi.

— Dalsze informacje o czesciach zamien-
nych dostepne na stronie internetowe;j
www.kaercher.com w dziale Serwis.

W kazdym kraju obowigzujg warunki gwa-
rancji okreslone przez odpowiedniego lo-
kalnego dystrybutora. Ewentualne usterki
urzgdzenia usuwane sg w okresie gwaran-
cji bezptatnie, o ile spowodowane sg bte-
dem materiatowym lub produkcyjnym. W
sprawach napraw gwarancyjnych prosimy
kierowac sie z dowodem zakupu do dystry-
butora lub do autoryzowanego punktu ser-
wisowego.
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Deklaracja zgodnosci UE

Niniejszym oswiadczamy, Zze okre$lone po-
nizej urzadzenie odpowiada pod wzgledem
koncepciji, konstrukcji oraz wprowadzonej
przez nas do handlu wersji obowigzujgcym
wymogom dyrektyw UE dotyczgcym wy-
magan w zakresie bezpieczenstwa i zdro-
wia. Wszelkie nie uzgodnione z nami mo-
dyfikacje urzgdzenia powodujg utrate waz-
nosci tego oswiadczenia.

Produkt: Odkurzacz pioracy

Typ: 1.100-xxx

Typ: 1.193-xxx

Obowiazujace dyrektywy WE
2006/42/WE (+2009/127/WE)
2004/108/WE

2011/65/UE

Zastosowane normy zharmonizowane
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351
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Dane techniczne

PL -8

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Napigcie zasilajgce \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y, GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Czestotliwosc Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Stopien ochrony -- IPX4 IPX4
Klasa ochronnosci IE Il Il
Moc znamionowa silnika dmuchawy |W 1100 1100
Moc (ogétem) w - 1350
llos¢ powietrza (maks.) I/s 54 54
Podcisnienie (maks.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Wydajnosé pompy spryskiwania w 40 80
Cisnienie natryskowe MPa 0,1 0,2
Cisnienie natryskowe (maks.) MPa 0,3 0,3
Wydajnos¢ spryskiwania I/min 1 2
Temperatura roztworu czyszczgcego |°C 50 50
(maks.)
Pojemnos$¢ swiezej wody I 10 10
Pojemnos¢ brudnej wody I 9 9
Moc gniazda urzadzenia (maks.) w -- 250
Dtug. x szer. x wys. mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Typowy ciezar roboczy kg 10,7 11,4
Temperatura otoczenia (maks.) °C +40 +40
Wartosci okreslone zgodnie z EN 60335-2-68
Poziom cisnienie akustycznego L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Niepewnos$¢ pomiaru K, dB(A) 1 1
Drgania przenoszone przez konczyny |m/s2 <2,5 <2,5
gorne
Niepewnos$¢ pomiaru K m/s? 0,2 0,2
Kabel siecio- |[HO5VV-F 2x1,0 mm?
wy Nr czesci Dtugos¢ kab-
la
EU 6.650-363.0 7,5 m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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Tnainte de prima utilizare a apa-
A

ratului dvs. cititi acest instructiu-
nil original, respectati instructiunile cuprin-
se in acesta si pastrati-l pentru intrebuinta-
rea ulterioara sau pentru urmatorii pose-
sori.
— Tnainte de prima utilizare, cititi neaparat
manualul de siguranta nr. 5.956-077.0!
— Tn cazul nerespectarii instructiunilor de
utilizare si a masurilor de siguranta,
aparatul poate fi deteriorat si siguranta
persoanei care utilizeaza aparatul, re-
spectiv a altor persoane, poate fi pusa
in pericol.
— Tn cazul in care aparatul a fost deterio-
rat n timpul transportului, informati ime-
diat comerciantul.

Protectia mediului inconjurator RO 1
Trepte de pericol . .. ........ RO 1
Utilizarea corecta .......... RO 1
Prezentare generala ... ... .. RO 2
Punerea in funcfiune. .. ... .. RO 2
Utilizarea................. RO 3
Metode de curatare. . ....... RO 4
Transport. ................ RO 5
Depozitarea. . ............. RO 5
Ingrijirea si intretinerea . . . . .. RO 5
Remedierea defectiunilor . ... RO 5
Accesorii si piese de schimb.. RO 6
Garantie ................. RO 6
Declaratie de conformitate CE RO 7
Date tehnice . ............. RO 8

Protectia mediului
inconjurator

Materialele de ambalare sunt re-
@ ciclabile. Ambalajele nu trebuie
%8 aruncate Tn gunoiul menajer, ci
trebuie duse la un centru de co-
lectare si revalorificare a degeu-
rilor.

Aparatele vechi contin materiale
reciclabile valoroase, care pot fi
‘ supuse unui proces de revalorifi-
O\ |care. Bateriile, uleiul si substan-
tele asemanatoare nu trebuie sa
ajunga in mediul inconjurator.
Din acest motiv, va rugam sa
apelati la centrele de colectare
abilitate pentru eliminarea apa-
ratelor vechi.
Observatii referitoare la materialele con-
tinute (REACH)
Informatii actuale referitoare la materialele
continute puteti gasi la adresa:
www.kaercher.com/REACH

Trepte de pericol

A PERICOL

Pericol iminet, care duce la vatamari corpo-
rale grave sau moarte.

&N AVERTIZARE

Posibila situatie periculoasa, care ar putea
duce la vatamari corporale grave sau moar-
te.

AN PRECAUTIE

Indica o posibila situatie periculoasa, care
ar putea duce la vatamari corporale ugoa-
re.

ATENTIE

Indicatie referitoare la o posibilé situatie pe-
riculoasa, care ar putea duce la pagube
materiale.

Utilizarea corecta

— Acest aspirator pulverizator este desti-
nat pentru curatarea umeda a mochete-
lor.

— Acest aparat poate fi folosit in domeniul
comercial, de exemplu in hoteluri, scoli,
spitale, fabrici, magazine, birouri si ma-
gazine de inchiriat aparatura.

RO-1



Prezentare generala

Ghid de initiere rapida

Figura IN

1

N

~NOoO orh W

Racordati furtunul de pulverizare/aspi-
rare la cot,

Racordati furtunul de pulverizare/aspi-
rare la aparat

Aplicati solutia de curatat,

Umpleti rezervorul de apa proaspata
Alegeti regimul de functionare
Curatarea

Goliti rezervorul pentru apa proaspata
Goliti rezervorul de apa uzata

Umpleti rezervorul de apa curata (fara
solutie de curatat),

Spalati aparatul

Curatarea filtrului de scame,
Curatarea sitei pentru apa curata
Lasati aparatul sa se usuce

Elementele aparatului

Figura &

—_

16
17

18
19

20

Duza manuala pentru curatarea tapite-
riilor (doar Puzzi 10/1)

Carlig pentru cablu

Adaptor pentru accesorii (Homebase)
Suport pentru accesorii

Cablu de retea

Ghid de initiere rapida

Rezervor de apa curata

Sita de apa curata

Comutator pulverizare

Comutator aspirare

Carcasa

Placuta de tip

Rola de ghidare

Racord furtun de pulverizare

Conector pentru cap de spalare cu pe-
rie suplimentar PW 30/1 (doar Puzzi 10/
2 Adv)

Racord furtun de aspirare

Suport pentru agent anti-spuma (doar
Puzzi 10/2 Adv)

Capac

Cutie de depozitare pentru tablete de
solutie de curatat (doar Puzzi 10/2 Adv)
Maner aparat

21

22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34

35
36

Duza de curatare a podelelor pentru co-
voare

Adaptor covor

Dispozitiv de deblocare duza de podea
Tub de aspirare

Piesa de varf duza

Piulita olandeza

Maner

Cot

Maneta la cot

Furtun de pulverizare

Furtun pentru aspirare

Furtun pentru pulverizare/aspirare
Rezervor de apa murdara, demontabil
Maner de transport rezervor de apa
uzata

Garnitura la capac

Filtru de trecere

Punerea in functiune

>

RO -2

nainte de fiecare punere in functiune,

verificafi cablul de retea, cablul de pre-
lungire si furtunurile Tn privinta deterio-
rarilor.

Montarea accesoriilor

Aplicati teava de aspirare pe duza de
podea si strangeti piulita olandeza de la
duza de podea cu mana.

Daca este nevoie impingeti manerul pe
teava de aspirare si strangeti-l in pozitia
dorita.

Introduceti cotul pe tubul de aspirare si
strangeti piulita olandeza la cot.
Introduceti furtunul pentru aspirare in
racordul destinat acestuia de pe aparat.
Introduceti cuplajul furtunului de pulve-
rizare Tn racordul de pulverizare al apa-
ratului si blocatj-I.

Racordatj furtunul de aspirare la cot.
Conectati cuplajul furtunului de pulveri-
zare cu cotul si blocati-I.
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Aplicati solutia de curatat

AN AVERTIZARE

Pericol pentru sanétate, pericol de deterio-

rare. Respectali toate indicatiile aferente

substantelor de curétare utilizate.

= Amestecati apa proaspata cu detergent
ntr-un rezervor curat (concentratie con-
form specificatiilor pentru detergent).
Introduceti solutia de curatat in apa.

Indicatie: Cu apa calda (max. 50 °C) efec-

tul de curatare va fi mai mare. Verificati re-

zistenta la temperaturi a suprafetei care ur-

meaza a fi curatata.

Indicatie: Pentru menajarea mediului in-

conjurator, folositi solutia de curatat cu ma-

sura.

Umpleti rezervorul de apa proaspata

=> Turnati solutia de curatat in rezervorul
pentru apa proaspata. Nivelul de um-
plere nu trebuie sa depaseasca marca-
jul ,MAX*.

Agent anti-spuma

Indicatie:La curdtarea de mochete sampo-

nate Tn prealabil, se formeaza spuma in re-

zervorul pentru apa murdara. Putefi impie-

dica formarea de spuma prin adaugarea

agentului anti-spuma.

Doar Puzzi 10/1:

= Adaugati agentul anti-spuma (acceso-
riu special) in rezervorul de apa uzata.

Doar Puzzi 10/2 Adv:

=>» Deschideti rezervorul agentului anti-
spuma.

= Adaugati agentul anti-spuma (acceso-
riu suplimentar).

Schimbarea adaptorului de covor

=> Apasati dispozitivul de deblocare a du-
zei de podea pe o parte.

= Rabatati n afara adaptorul de covor si
scoateti-I.

=>» Introduceti adaptorul nou si fixatj-I.

Lucrari cu aparatele suplimentare

Doar Puzzi 10/2 Adv:

Indicatie: Pentru conectarea aparatelor
suplimentare electrice exista un conector
suplimentar.

A PERICOL

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
Conectorul este destinat racordarii directe
a capului de spalare cu perie suplimentar
PW 30/1 la Puzzi 10/2 Adv. Este interzisa
utilizarea acestuia in alte scopuri.

Pornirea aparatului

=>» Introduceii stecherul in priza.

=> Apasati comutatorul Aspirare pentru
pornirea turbinei de aspirare.

=> Apasati comutatorul Pulverizare pentru
pornirea pompei de pulverizare.

Curatarea

ATENTIE

Pericol de deteriorare. Inainte de a utiliza

aparatul, verificati pe o portiune ascunséa

dacd obiectul de curatat este rezistent la

apa si nu se decoloreaza.

=>» Pentru pulverizarea solutiei de curatat,
actionati maneta de pe cot.

=>» Parcurgeti suprafata de curatat in linii
suprapuse. Pentru aceasta trageti duza
in spate (nu impinget;).

= Tn cazul pauzelor de lucru duza de po-
dea poate fi depozitata in méanerul de
transport al aparatului.

Oprirea aparatului

=>» Opriti comutatorul Pulverizare si comu-
tatorul Aspirare.
=>» Scoatefi stecherul din priza.

Golirea rezervorului de apa uzata

= Daca rezervorul pentru apa murdara
este plin, opriti comutatoarele Aspirare
si Pulverizare.

Scoateti capacul.

Extrageti rezervorul pentru apa murda-
ra din aparat si goliti-I.

>
>
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Golirea rezervorului pentru apa
proaspata

Opriti aparatul.

Actionati scurt maneta de pe cot pentru
depresurizare.

Desprindeti cotul de furtunul pentru pul-
verizare/aspirare.

Introduceti furtunul de aspirare in rezer-
vorul pentru apa proaspata.

Apasati comutatorul Aspirare pentru
pornirea turbinei de aspirare.

Goliti rezervorul de apa proaspata si
opriti aparatul.

Scoateti capacul.

Extrageti rezervorul pentru apa murda-
ra din aparat si golii-I.

Spalarea aparatului

Conectati cotul (cu tub de aspirare si
duza) cu furtunul pentru aspirare.
Conectati cuplajul furtunului de pulveri-
zare cu cotul si blocati-I.

Introduceti cca. 2 litri de apa de la robi-
net in rezervorul pentru apa proaspata.
Nu adaugati detergent.

Apasati comutatorul Pulverizare pentru
pornirea pompei de pulverizare.

Tineti duza de podea deasupra unei
scurgeri.

Actionati maneta de pe cot si clatiti apa-
ratul 1 pana la 2 minute.

Opriti aparatul.

Dupa fiecare utilizare

Spalati aparatul.

Goliti rezervorul de apa uzata si spalati-
| sub apa curenta.

Goliti rezervorul pentru apa curata.
Curatati aparatul cu o carpa umeda.
Pentru evitarea mirosurilor neplacute,
fnaintea perioadelor mai lungi de neuti-
lizare, goliti apa din intregul aparat.
Lasati aparatul sa se usuce bine: Scoa-
teti capacul si amplasati-l in lateral.

Depozitarea aparatului

=>» Aparatul se va depozita intr-o incapere
uscata. In plus, se va asigura ca acesta
nu poate fi folosit de persoane neautori-
zate.

Metode de curatare

Murdarire normala

=>» Pulverizati si aspirati solutia de curatat
intr-o singura etapa de lucru.

Indicatie: Inca o aspirare ulterioara fara

pulverizare reduce timpul de uscare.

Suprafete foarte murdare sau pete

=>» Aplicaii solutia de curatare cu turbina
de aspirare oprita si lasati sa actioneze
10 pana la 15 minute.

=>» Curatati suprafata ca in cazul murdaririi
normale.

= Pentru imbunatatirea suplimentara a
rezultatului curatarii, daca este cazul
mai curatati o data suprafata cu apa cu-
rata, calda.

Curatarea tepiteriilor

=> Doar Puzzi 10/1:

Conectati duza manuala in locul duzei
pentru podea.

2 In cazul materialelor sensibile dozati
mai putina solutie de curatat si pulveri-
zati suprafata de la cca. 200 mm distan-
ta. Apoi aspirati solutia.

Sfaturi pentru curatare

Pulverizati Thainte portiunile foarte mur-
dare si lasati solutia de curatare sa ac-
tioneze 5 pana la 10 minute.

Lucrati intotdeauna de la lumina inspre
umbra (de la fereastra inspre usa).
Lucrati intotdeauna de la suprafata cu-
ratata inspre suprafata necuratata.

Cu cat materialul este mai sensibil (car-
pete orientale, carpete berbere, materi-
al de tapiserie), utilizati o concentratie
cat mai mica de detergent.
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— Mocheta cu suport de iuta poate se
poate mici si decolora daca folositi prea
multa apa la curatare.

— Covoarele cu firul lung trebuie periate ude
dupa curatare, in direcfja firelor, pentru a le
ridica (de ex. cu 0 matura pentru covoare cu
fir lung sau cu o perie).

— Impregnarea cu Care Tex RM 762 dupa
curatarea umeda impiedica o remurda-
rire rapida a materialului textil.

— Nu calcaii pe suprafata curatata si nu
plasati mobila pe aceasta pana la usca-
re pentru a evita lasarea de urme sau
petele de rugina.

Detergent
Curatarea de covoare si [Pulbere RM 760
tapiterii Tablete RM 760
RM 764 lichid
Antispumant RM 761

Impregnarea covoarelor |RM 762

Pentru informatji suplimentare, va rugam
solicitati fisa cu informatii a produsului si
fisa cu date de siguranta UE a detergentu-
lui respectiv.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire gi deteriorare a aparatului!

La transport tineti cont de greutatea apara-

tului.

Figura

=>» Pentru transport, asezati teva de aspi-
rare pe manerul de transport si fixati fur-
tunul pentru pulverizare/aspirare la
aparat.
Infasurati cablul de alimentare si atar-
nati-l pe cérligul acestuia.

= In cazul transportérii in vehicule asigu-
rati aparatul contra deraparii si rastur-
narii conform normelor in vigoare.

AN PRECAUTIE

Pericol de ranire si deteriorare a aparatului!
La depozitare tineti cont de greutatea apa-
ratului.

Aparatul poate fi depozitat doar n spatiile
interioare.

ingrijirea si intretinerea

A PERICOL

Pericol de ranire prin electrocutare.
Inaintea tuturor lucrarilor la aparat, opriti
aparatul si scoateti stecherul din priza.

Curatati filtrul de scame

=>» Scoateii capacul.

=>» Scoateti rezervorul de apa uzata din
aparat.

=> Curatati filtrul de scame in mod regulat
Cu o perie

Curatarea sitei pentru apa curata

= Desurubalj filtrul de apa proaspata.
=>» Curatati filtrul de apa proaspata in mod
regulat sub apa curenta.

Curatati duza.

=> Desurubati piulita olandeza.
=>» Curataii ajutajul duzei.

Remedierea defectiunilor

A PERICOL

— Pericol de ranire prin electrocutare.
Inaintea tuturor lucrérilor la aparat,
opriti aparatul si scoateti stecherul din
priza.

— Componentele electrice vor fi verificate
si reparate numai de cétre un service
autorizat.

Aparatul nu functioneaza

=>» Verificati priza si siguranta de la retea-
ua de alimentare cu curent.

=>» Verificati cablul de alimentare de la re-
{ea si conectorul aparatului.

=> Porniti aparatul.

RO-5



Din duza nu iese apa

Umpleti rezervorul de apa proaspata.
Verificati cuplajele de la furtunul de pul-
verizare in privinta pozitionarii corecte.
Curatati sau inlocuiti piesa de varf de la
duza.

Curatati sita din rezervorul de apa
proaspata.

Pompa de pulverizare este defecta,
contactati service-ul autorizat.

L 2 .

Jetul este pulverizat numai printr-o
parte

=> Curatati ajutajul duzei.
Putere de aspirare insuficienta

=> Verificati pozitia corecta a capacului.

=> Curatati garnitura de la capac si supra-
fata de sprijin de la aparat.

=>» Curatati filtrul de retinere.

=>» Verificati daca furtunul de aspirare este
infundat, daca este nevoie curatati-I.

Pompa de pulverizare este prea
zgomotoasa

= Completati apa in rezervorul pentru apa
proaspata.
Se produce multa spuma in
rezervorul de apa uzata

= Adaugati agentul anti-spuma in rezer-
vorul de apa uzata, resp. umpleti rezer-
vorul pentru agentul anti-spuma.

Service autorizat

Daca defectiunea nu poate fi remediata,
aparatul trebuie dus la service pentru a
fi verificat.

RO-6

Accesorii si piese de schimb

— Vor fi utilizate numai accesorii si piese
de schimb agreate de catre producator.
Accesoriile originale si piesele de
schimb originale constituie o garantie a
faptului ca utilajul va putea fi exploatat
in conditii de siguranta si fara defecti-
uni.

— O selectie a pieselor de schimb utilizate
cel mai de se gaseste la sfarsitul in-
structiunilor de utilizare.

— Informatii suplimentare despre piesele
de schimb gasiti la www.kaercher.com,
n sectiunea Service.

in fiecare tara sunt valabile conditiile de ga-
rantie publicate de distribuitorul nostru din
tara respectiva. Eventuale defectjuni ale
acestui aparat, care survin in perioada de
garantie si care sunt rezultatul unor defecte
de fabricatie sau de material, vor fi remedi-
ate gratuit. Pentru a putea beneficia de ga-
rantie, prezentati-va cu chitanta de cumpa-
rare la magazin sau la cea mai apropiata
unitate de service autorizata.
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Declaratie de conformitate CE

Prin prezenta declaram ca aparatul desem-
nat mai jos corespunde cerintelor funda-
mentale privind siguranta in exploatare si
sanatatea incluse in directivele CE aplica-
bile, datorita conceptului si a modului de
constructie pe care se bazeaza, in varianta
comercializata de noi. In cazul efectusrii
unei modificari a aparatului care nu a fost
convenita cu noi, aceasta declaratie isi
pierde valabilitatea.

Produs: Aspirator cu pulverizator
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

Directive EG respectate:

2006/42/CE (+2009/127/CE)
2004/108/CE

2011/65/UE

Norme armonizate utilizate:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014—2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Norme de aplicare nationale:

5.957-534

Semnatarii actioneaza in numele si prin im-
puternicirea conducerii societatii.

/ﬁ. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation
Insarcinat cu elaborarea documentatiei:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Date tehnice

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Tensiunea de alimentare \Y EU: 220-240 EU: 220-240
\Y, GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frecventa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Protectie -- IPX4 IPX4
Clasa de protectie IE Il Il
Putere nominala motor de suflare w 1100 1100
Putere (tot.) w - 1350
Cantitate aer (max.) I/s 54 54
Subpresiune (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Putere pompa de pulverizare w 40 80
Presiune pulverizare MPa 0,1 0,2
Presiune pulverizare (max.) MPa 0,3 0,3
Debit pulverizare I/min 1 2
Temperatura solutiei de curatare (max.)°C 50 50
Cantitate de umplere apa proaspata || 10 10
Cantitate de umplere apa uzata I 9 9
Putere priza aparat (max.) w -- 250
Lungime x latime x Tnaltime mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Greutate tipica de operare kg 10,7 11,4
Temperatura ambianta (max.) °C +40 +40
Valori determinate conform EN 60335-2-68
Nivel de zgomot L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Nesiguranta K, dB(A) 1 1
Valoarea vibratiei mana-brat m/s? <2,5 <2,5
Nesiguranta K m/s? 0,2 0,2

Cablu de ali- [HO5VV-F 2x1,0 mm?

mentare Nr. piesa Lungimea
cablului

EU 6.650-363.0 |7,5m

GB 6.650-380.0 |7,5m

AU 6.650-385.0 |7,5m

AR 6.650-382.0 |7,5m

RO-8
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A M Pred prvym pouZitim vasho za-

riadenia si precitajte tento p6-
vodny navod na pouZitie, konajte podfa
neho a uschovajte ho pre neskorsie pouzi-
tie alebo pre dalSieho majitela zariadenia.

— Pred prvym uvedenim do prevadzky si
bezpodmienecne musite precitat' bez-
pecnostné pokyny €. 5.956-077.0!

— NedodrZiavanie pokynov navodu na ob-
sluhu a bezpecnostnych pokynov méze
sposobit' Skody na zariadeni a nebez-
pecenstvo pre obsluhu ako aj iné oso-
by.

— V pripade po$kodenia pri preprave ih-
ned o tom informujte predajcu.
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Ochrana zivotného prostredia

Obalové materialy su recyklova-
@ tefné. Obalové materialy laska-
%@ vo nevyhadzujte do komunalne-
ho odpadu, ale odovzdaijte ich
do zberne druhotnych surovin.

Vyradené pristroje obsahuju
hodnotné recyklovatelné latky,
‘ ktoré by sa mali opat' zuzitkovat'.
O\ |Do zZivotného prostredia sa ne-
smu dostat' batérie, olej a iné
podobné latky. Staré zariadenia
preto laskavo odovzdajte do
vhodnej zberne odpadovych su-
rovin.
Pokyny k zlozeniu (REACH)
Aktudlne informacie o zloZeni najdete na:
www.kaercher.com/REACH

Stupne nebezpecenstva

A NEBEZPECENSTVO

Pri bezprostredne hroziacom nebezpecen-
stve, ktoré spbésobi vazne zranenia alebo
smrt.

& VYSTRAHA

V pripade nebezpecnej situacie by mohla
viest' k vaznemu zraneniu alebo smirti.

AN UPOZORNENIE

Upozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest' k lahkym zrane-
niam.

POZOR

pozornenie na moznu nebezpecnu situ-
aciu, ktora by mohla viest k vecnym $ko-
dam.

Pouzivanie vyrobku v sulade
s jeho uréenim

— Toto striekacie vysavacie zariadenie je
uréené na mokré Cistenie kobercovych
podlah.

— Tento spotrebi€ je vhodny na priemy-
selné pouzitie, napr. v hoteloch, $ko-
lach, nemocniciach, tovarrfiach, obcho-
doch, kancelariach a pre pozi¢ovne.
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Prehlad

Navod pre Quickstart

Obrazok IN

1

Pripojte striekaciu/saciu hadicu ku kole-
nu.
Pripojte striekaciu/saciu k pristroju.

2 Aplikujte Cistiaci prostriedok
Naplrite nadobu na Cistd vodu

3 Volba rezimu prevadzky

4 Cistenie

5 Naplnenie nadrze na Cistu vodu

6 Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

7 Naplrite nadobu na &istu vodu (bez Cis-
tiaceho prostriedku),
Vyplachnite pristroj

8 vycistite vidknové sito,
Vydistite sitko na €erstvu vodu

9 Nechajte vyschnut pristroj

Prvky pristroja

Obrazok A

1 Ruéna hubica na Cistenie €alunenia (iba
Puzzi 10/1)

2 Hak na kabel

3 Adaptér pre prislusenstvo (Homebase)

4 Drziak prisluSenstva

5 Siet'ovy kébel

6 Navod pre Quickstart

7 Nadrz na c&istu vodu

8 Sitko na Cerstvu vodu

9 Vypinac striekania

10 Vypina¢ sania

11 Skrifia

12 Vyrobny S&titok

13 Otocné koleso

14 Pripojka striekacej hadice

15 Zasuvka pre pridavnu umyvaciu hlavu s
kefkami PW 30/1 (iba Puzzi 10/2 Adv)

16 Pripojka nasavacej hadice

17 N&drz na odpenovaci prostriedok (iba
Puzzi 10/2 Adv)

18 veko

19 Priestor na ulozZenie Cistiaceho pros-
triedku - tabletiek (iba Puzzi 10/2 Adv)

20 Transportna rukovat pristroja

21 Podlahové dyza na Cistenie kobercov
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22 Adaptér pre koberce

23 Odblokovanie podlahovej hubice

24 Vysavacia rurka

25 Ustre dyzy

26 Nastréna matica

27 Rukovat

28 Koleno

29 Péacka na kolene

30 Rozstrekovacia hadica

31 Sacia hadica

32 Striekacia alebo sacia hadica

33 Nadoba na Spinavu vodu, vyberatelna

34 Transportna rukovat nadoby na znedis-
tenu vodu

35 Tesnenie na kryte

36 Filtracné sito

Uvedenie do prevadzky

= Pred kazdym uvedenim do prevadzky
skontrolujte, €i nie je poSkodeny sieto-
vy, predlZzovaci kébel a hadice.

Montaz prisluSenstva

=>» Na vysavaciu rurku nasadte podlahovu
hubicu a ru¢ne pevne dotiahnite pomo-
cou nastrénej matice na podlahovej hu-
bici.

=>» V pripade potreby nasurite na vysava-
ciu rurku rukovat a priskrutkujte ru¢ne
pevne do pozadovanej polohy.

= Na vysavaciu rurku nasadte koleno a
ruéne pevne dotiahnite pomocou nastr-
¢nej matice na kolene.

= Vysavaciu hadicu zasunte do pripojky
zariadenia.
Spojku hadice na striekajucu vodu za-
surite do pripojky hadice na striekajucu
vodu pristroja a nechajte zapadnut na
svoje miesto.

=>» Spojte saciu hadicu s kolenom.
Spojku rozstrekovacej hadice spojte s
kolenom a nechajte zapadnut na svoje
miesto.
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Aplikujte Cistiaci roztok

& VYSTRAHA
Nebezpecenstvo poSkodenia zdravia a ve-
ci. Nutné je dodrziavat vsetky pokyny prilo-
Zené k pouzivanym Cistiacim prostriedkom.
= Cistt vodu a &istiaci prostriedok zmie-
$ajte v Cistej nadobe (koncentracia pod-
la udajov pre Cistiaci prostriedok).
Rozpustite Cistiaci prostriedok vo vode.
Upozornenie: Tepla voda (maximalne 50
°C) zvysSuje ucinok Cistenia. Skontrolujte
odolnost &istenych pléch voéi teplote.
Upozornenie: Pre ochranu zivotného pro-
stredia zaobchadzajte s Cistiacimi pros-
triedkami Usporne.

Naplnenie nadoby na ¢istii vodu

> Cistiaci roztok napliite do nadrZe na gis-
tu vodu. Stav po naplneni nesmie pre-
kro€it znacku ,MAX".

Odpenovaci prostriedok

Upozornenie: Pri Cisteni predtym Sampo-

novanych kobercov vznika v nadrzi na pi-

navu vodu pena. Vzniku peny sa dé zabra-

nit’ pridanim odperiovacieho prostriedku.

Iba Puzzi 10/1:

=> Pridajte odperiovaci prostriedok
(zvlastne prislusenstvo) do nadoby na
znecistenu vodu.

Iba Puzzi 10/2 Adv:

= Otvorte nadobu na odpefiovaci pros-
triedok.

=> Naplnite odpenovaci prostriedok
(zvlastne prislusenstvo).

Vymeiite adaptér na koberce

=> Stlacte odblokovanie podlahovej hubi-
ce na jednej strane.

Vyklopte a vyberte adaptér na koberce.
VloZte novy adaptér na koberce a ne-
chajte ho zapadnut na svoje miesto.

7

Praca s pridavnymi pristrojmi

Iba Puzzi 10/2 Adv:

Upozornenie: Na pripojenie dodato¢nych
elektrickych pristrojov je k dispozicii zasuv-
ka naviac.

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpeclenstvo zranenia a poskodenia!
Zasuvka je urcena iba na priame pripojenie
pridavnej umyvacej hlavy s kefkami PW 30/
1 na pristroj Puzzi 10/2 Adv. Akékolvek iné
pouZivanie zasuvky je zakazané.

Zapnutie pristroja

=>» Zastrcte siet'ovu zastréku.

=>» Zatlacte vypinaC Vysavanie a tym za-
pnete vysavaciu turbinu.

= Zatlacéte vypinac Striekanie a zapnite
striekacie Cerpadlo.

Cistenie

POZOR

Nebezpecenstvo poSkodenia. Pred pouZzi-

tim zariadenia na nenapadnom mieste Cis-

teného predmetu skontrolujte jeho farebnt

stalost’ a odolnost’ voci vode.

=>» Na striekanie Cistiaceho roztoku stlacte
paku umiestnenu na kolene.

> Cistent plochu v miestach, kde sa plo-
cha prekryva, prejdite tahom. Pritom ta-
hajte dyzu smerom spat’ (nie posuvat).

=>» Pri preruSeni prace sa méze dyza na
podlahu odlozit’ do transportnej rukova-
te pristroja.

Vypnutie pristroja

= Vypnite vypinace Striekanie a Vysavanie.
= Vytiahnite sietovu zastréku.

Vyprazdnenie nadrze na znecistenu
vodu

=>» Ak je nadrz na $pinavu vodu plna, vy-
pnite vypina¢ Vysavanie a vypinaé
Striekanie.

=> Odoberte veko.

=>» Nadrz na znecistenu vodu vyberte z pri-
stroja a vyprazdnite.
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Naplnenie nadrze na Cistu vodu

Pristroj vypnite.

Na spustenie tlaku kratko zatlacte paku
umiestnenu na kolene.

Koleno odpojte od striekacej alebo vy-
savacej hadice.

Vysavaciu hadicu zaveste do nadrze na
¢Gistu vodu.

Zatlacte vypina¢ Vysavanie a tym za-
pnete vysavaciu turbinu.

Nadrz na Cistu vodu vyprazdnite a za-
riadenie vypnite.

Odoberte veko.

Nadrz na znecistenu vodu vyberte z pri-
stroja a vyprazdnite.

Vyplachnite pristroj

Spojenie kolena (so sacou rurkou a hu-
bicou) s vysavacou hadicou.

Spojku rozstrekovacej hadice spojte s
kolenom a nechajte zapadnut na svoje
miesto.

Nadrz na €istu vodu naplrite asi 2 litrami
vody z vodovodu.

Nepridavajte ziadny Cistiaci prostrie-
dok.

Zatlacte vypinac Striekanie a zapnite
striekacie Cerpadlo.

=> Podrzte podlahovu hubicu nad odto-

v
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kom.

Stlacéte paku umiestnenu na kolene a
zariadenie pocas 1 alebo 2 minut pre-
plachuijte.

Pristroj vypnite.

Po kazdom pouziti

Vyplachnite pristroj.

Vyprazdnite nadrz na znecistenu vodu
a vycistite ju pod te¢ucou vodou.
Vypustite nadrz na Cistu vodu.
Vycistite pristroj z vonkajSej strany vih-
kou handri¢kou.

Aby pred dlh§im odstavenim nedoSlo k
vzniku zapachu, zo zariadenia vypustite
vSetku vodu.

Nechajte pristroj riadne vyschnut. Od-
strante kryt a ulozte ho nabok.

Uskladnenie pristroja

=>» Pristroj je nutné odkladat do suchej
miestnosti a chranit pred neopravne-
nym pouzitim.

Metddy Cistenia

Normalne znecistenie

= Cistiaci roztok v jednom pracovnom
kroku nastriekajte a vysajte.

Upozornenie: Dodato¢né vysavanie bez

striekania skracuje dobu vyschnutia.

Silné znecistenie alebo Skvrny

= Cistiaci roztok naneste bez zapinania
vysavacej turbiny a nechajte pésobit 10
az 15 minut.

= Plochu vycistite ako pri normalnom zne-
Cisteni.

=>» V pripade, ak chcete vylepsit vysledok
Cistenia, plochu este raz vycistite Cistou
teplou vodou.

Cistenie éaltnenia

= Iba Puzzi 10/1:
Namontujte ruénu hubicu namiesto
podlahovej hubice.

=>» U citlivych latok davkujeme distiaci
prostriedok v menSom mnozstve a plo-
chu nastriekame zo vzdialenosti cca
200 mm. Nakoniec len povysdvame.

Tipy pre Cistenie

— Silne znecistené miesta najprv nastrie-
kajte a potom nechajte Cistiaci roztok
pbsobit 5 az 10 minut.

— Vzdy postupuijte od svetla do tieria (od
okna ku dveram).

— Vzdy postupujte od vycistenej plochy
smerom ku nevycistenej ploche.

— Cim je povrch citliveji (orientalne mos-
tiky, berberské koberce, €alunicke lat-
ky), tym pouzite menSiu koncentraciu
Cistiaceho prostriedku.

— Koberce, ktoré maju spodnu stranu z ju-
ty, sa mozu pri Cisteni mokrym spéso-
bom zrazit' a pustit' farbu.
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— Koberce s vysokym vlasom po vyc€isteni
vo vihkom stave vykefujte v smere vla-
su (napr. kefa na vlas alebo kartac).

— Impregnovanie pomocou Care Tex RM
762 po vycisteni za mokra zabrariuje
rychlemu opatovnému znecisteniu tex-
tilnych povrchov.

— Po vycistenej ploche prechadzajte ale-
bo na vyc€istenu plochu kladte nabytok
az po vyschnuti, aby nedoslo k vzniku
vytla¢enych miest alebo Skvin.

Cistiaci prostriedok

Cistenie kobercov a ¢ald-|Prasok RM 760
nenia Tabletky RM
760
Kvapalny RM
764
Odpenenie RM 761
Impregnacia kobercov |RM 762

DalSie informacie najdete na informacnom
liste o vyrobku a bezpe&nostnom datovom
liste EU prisluSného Cistiaceho prostriedku.

&N UPOZORNENIE

Nebezpecenstvo zranenia a poSkodenia!

Pri prepravovani zariadenia zohladnite

jeho hmotnost.

Obrazok

=> Pripreprave vysavaciu rurku polozte na
prenosny drziak a striekaciu / vysavaciu
hadicu uloZte na pristroj.
Navite sietovu $ndru a zaveste ju na
hak pre Snuru.

Starostlivost’ a udrzba

A NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo trazu elektrickym pra-
dom.

Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite a vy-
tiahnite sietovu zastréku.

Vycdistite vlaknové sito

= Odoberte veko.

=>» Vyberte nadobu na znecistenu vodu z
pristroja.

> C(istite sitko na chipy pravidelne kefkou.

Vycistite sitko na ¢erstvu vodu

= Vyskrutkujte sitko na ¢erstvi vodu.
= Cistite sitko na Serstvi vodu pravidelne
pod tecucou vodou.

Cistenie hubice

= Odskrutkujte prevle¢né matice.
= Vycistite Ustie dyzy.

Pomoc pri poruchach

A NEBEZPECENSTVO

— Nebezpecenstvo trazu elektrickym
pradom.
Pred vSetkymi pracami pristroj vypnite
a vytiahnite sietovu zastrcku.

— Elektrické konStrukéné prvky nechajte
prekontrolovat’ a opravovat iba v autori-
zovanej servisnej sluzbe.

Pristroj nefunguje

=>» Skontrolujte zasuvku a poistku napaja-
nia elektrickym pradom.

=> Pri preprave vo vozidlach zariadenie =>» Skontrolujte sietovu Snuru a sietovu za-
zaistite proti zoSmyknutiu a prevrateniu strcku pristroja.
podla platnych smernic. =>» Zapnite spotrebic.
Uskladnenie Z dyzy nevyteka ziadna voda
AN UPOZORNENIE = Naplnite nadrz na &istu vodu.
Nebezpecenstvo zranenia a poskodenia! > Na striekacej hadici skontrolujte spojky,
Pri uskladneni zariadenia zohladnite jeho ¢i spravne dosadaju na svoje miesto.
hmotnost. => Vydistite alebo vymernite natrubok hubi-
Toto zariadenie sa smie uschovavat len vo ce.
vnutri. = Vydistite sito v nadrzi na ¢istu vodu.
=>» Striekacie ¢erpadlo defekiné, vyhladaj-
te zakaznicky servis.
SK-5



Jednostranny prud rozstreku

v

Vydistite ustie dyzy.
Nedostatoény saci vykon

Skontrolujte spravne dosadnutie veka.
Vydistite tesnenie na veku a dosadace;j
ploche zariadenia.

Vycistite filtracné sitko.

Skontrolujte saciu hadicu, ¢i nie je
upchata. V pripade potreby vycistite.

L 20 2

Striekacie cerpadlo hluéné

v

Doplrite nadrz na €istu vodu.

Silna tvorba peny v nadobe na
znecistenu vodu.

7

Pridajte odperiovaci prostriedok do na-
doby na znecistenu vodu alebo napliite
nadobu na odpenovaci prostriedok.

Servisna sluzba

V pripade, ze sa porucha neda odstra-
nit’, musi pristroj preskusat’ pracovnik
zakaznickeho servisu.

Prislusenstvo a nahradné
diely

— Pouzivat mozno iba prislusenstvo a na-
hradné diely schvalené vyrobcom. Ori-
ginalne prisluSenstvo a originalne na-
hradné diely zaru€uju bezpecnu a bez-
poruchovu prevadzku stroja.

— Vyber naj€astejSie potrebnych nahrad-
nych dielov ndjdete na konci prevadz-
kového navodu.

— Dalsie informacie o nahradnych dieloch
ziskate na strdnke www.kaercher.com
v oblasti Servis.

V kazdej krajine platia zaruéné podmienky
nasej distribu¢nej organizacie. Pripadné
poruchy spotrebi¢a odstranime pocas za-
ruénej lehoty bezplatne, ak su ich pri¢inou
chyby materialu alebo vyrobné chyby. Pri
uplatfovani zaruky sa spolu s dokladom o
kupe zariadenia laskavo obratte na predaj-

nicky servis.
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Vyhlasenie o zhode s
normami EU

Tymto vyhlasujeme, Ze dalej oznageny
stroj zodpoveda na zaklade jeho koncepcie
a konstrukcie a takisto vyhotovenia, ktoré
sme dodali, prisluSnym zakladnym pozia-
davkam na bezpeénost' a ochranu zdravia
uvedenym v smerniciach EU. Pri zmene
stroja, ktora nebola nami odsuhlasena,
straca toto prehlasenie svoju platnost'.

Vyrobok: Extraktor-Tepovacd
Typ: 1.100-xxx
Typ: 1.193-xxx

Prislu$né Smernice EU:

2006/42/ES (+2009/127/ES)
2004/108/ES

2011/65/EU

Uplatnované harmonizované normy:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Uplatihované narodné normy:

5.957-534

Podpisany jednaju v povereni a s plnou
mocou jednatelstva.

o — W (lgar

~A. Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Osoba zodpovedna za dokumentaciu:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Technické udaje

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Sietové napatie \Y EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencia Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Druh krytia - IPX4 IPX4
Krytie IE Il Il
Menovity vykon motora ventilatora w 1100 1100
Vykon (tot.) w - 1350
Mnozstvo vzduchu (max.) I/s 54 54
Podtlak (max.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Vykon striekacieho ¢erpadla w 40 80
Tlak striekania MPa 0,1 0,2
Tlak striekania (max.) MPa 0,3 0,3
Prietok rozstreku I/min 1 2
Teplota Cistiaceho roztoku (max.) °C 50 50
Plniace mnozZstvo Cistej vody I 10 10
Plniace mnozstvo znecistenej vody I 9 9
Vykon zasuvky zariadenia (max) w -- 250
Dizka x Sirka x Vyska mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Typicka prevadzkova hmotnost kg 10,7 11,4
Teplota okolia (max.) °C +40 +40
Zistené hodnoty podl'a EN 60335-2-68
Hluénost' L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Nebezpelnost K, dB(A) 1 1
Hodnota vibracii v ruke/ramene m/s? <2,5 <2,5
Nebezpecénost K m/s? 0,2 0,2
Sietovy ka- |HO5VV-F 2x1,0 mm?
bel Cis. dielu  |Dizka kabla
EU 6.650-363.0 [7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 7,5 m
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A M Prije prve uporabe Vaseg ureda-

ja procitajte ove originalne radne
upute, postupajte prema njima i saCuvajte
ih za kasniju uporabu ili za sljedeéeg vlasni-
ka.

— Prije prvog stavljanja u pogon obvezno
procitajte sigurnosne naputke br.
5.956-077.0!

— U slu€aju nepostivanja uputa za upora-
bu i sigurnosnih naputaka moze do¢ido
ostec¢enja na uredaju i opasnosti za ru-
kovatelja i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu od-
mah obavijestite prodavaca.

Pregled sadrzaja

Zastita okolisa

Materijali ambalaze se mogu re-
@ ciklirati. Molimo Vas da ambala-
Q‘@ Zu ne odlazete u kuéne otpatke,
vec ih predajte kao sekundarne

sirovine.

Stari uredaji sadrze vrijedne ma-
terijale koji se mogu reciklirati te
bi ih stoga trebalo predati kao
sekundarne sirovine. Baterije,
ulje i sliéni materijali ne smiju do-
spjeti u okoli§. Stoga Vas moli-
mo da stare uredaje zbrinete
preko odgovarajucih sabirnih su-
stava.

=g

»

Zastltg okollsa. R EEERE HR 1 Napomene o sastojcima (REACH)

Stupnjevi opasnosti. ........ HR 1" Aktualne informacije o sastojcima mozete

Namjensko koristenje . .. .. .. HR 1 pronaci na stranici:

Preglled. .................. HR 2 www.kaercher.com/REACH

Stavljanjeupogon ......... HR 2

Rukovanje. ............... HR 3 Stupnjevi opasnosti

Metode CiS¢enja ........... HR 4 A OPASNOST

Trans.pvort.. """""""" HR ° Za neposredno prijetecu opasnost koja za

Sll(ladls.tenJ(::-. Tt HR 5 posljedicu ima teSke tjelesne ozljede ili

Njegaiodrzavanje ......... HR 5 smrt.

Otklanjanje smetnji . ... ..... HR 5 A UPOZORENJE

Pribor i pricuvni dijelovi.. . . . ... HR 6 Za eventualno opasnu situaciju koja moze

Jams.tvo """"""" A HR 6 prouzrociti teSke tjelesne ozljede ili smrt.

EZ izjava o uskladenosti. . . . . HR 6 A OPREZ

Tehni€ki podaci............ HR 7 Napomena koja upucuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze prouzroditi lak-

Se ozljede.

PAZNJA

Napomena koja upucuje na eventualno

opasnu situaciju koja mozZe prouzrociti ma-

terijalnu Stetu.
Namjensko koristenje

— Ovaj je uredaj za ekstrakciju i prskanje
namijenjen za mokro CiS¢enje tekstilnih
podova.

— Ovaj uredaj je prikladan za profesional-
nu primjenu, npr. u hotelima, Skolama,
bolnicama, tvornicama, prodavaonica-
ma, uredima i ostalim poslovnim prosto-
rima.

HR -1
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Pregled

Kratke upute

Slika IN

1

N

~NOoO ok Ww

PrikljuCivanje crijeva za prskanje/usi-
shog crijeva na koljenasti nastavak,
Priklju€ivanje crijeva za prskanje / usi-
savanje na uredaj

Priprema otopine sredstva za pranje,
Punjenje spremnika svjeze vode
Odabir nacina rada

Ciséenje

PraZnjenje spremnika svjeze vode
PraZnjenje spremnika za prljavu vodu
Punjenje spremnika svjeze vode (bez
sredstva za pranje),

Ispiranje uredaja

Ciséenje mreZice za skupljanje viaka-
na,

Ciséenje mreZice za svjezu vodu
Susenje uredaja

Sastavni dijelovi uredaja

Slika @

16
17

18
19
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Ruéni nastavak za CiS¢enje tapeciranih
povrsina (samo Puzzi 10/1)

Kukica za kvacenje kabela

Adapter za pribor (Homebase)

Drza¢ pribora

Strujni kabel

Kratke upute

Spremnik svjeZe vode

Mrezica za svjezu vodu

Prekidac za prskanje

Prekida¢ za usisavanje

kuciste

Natpisna plocica

Kotadici

Priklju¢ak crijeva za prskanje

Uti¢nica za dodatnu glavu za pranje
Cetkama PW 30/1 (samo Puzzi 10/2
Adv)

Prikljuak usisnog crijeva

Spremnik za sredstvo za suzbijanje pje-
ne (samo Puzzi 10/2 Adv)

Poklopac

Pretinac za odlaganje za tablete sred-
stva za pranje (samo Puzzi 10/2 Adv)

20 Rukohvat uredaja

21

Podni nastavak za ¢iS¢enje sagova

22 Adapter za sagove

23 Bravica podnog nastavka
24 Usisna cijev

25 Otvor mlaznice

26 Slijepa matica

27 rukohvat

28 Koljenati nastavak

29 Poluga na koljenu

30 Crijevo za prskanje

31

Usisno crijevo

32 Crijevo za prskanje/usisno crijevo
33 Odvojivi spremnik za prljavu vodu
34 Rukohvat za noSenje spremnika prljave

vode

35 Brtva na poklopcu
36 Mrezica za skupljanje vlakana

Stavljanje u pogon

>

2>

HR -2

Prije svake upotrebe provjerite otece-
nost strujnog kabela, produznog kabela
i crijeva.

Montaza pribora

Nataknite usisnu cijev na podni nasta-
vak pa ¢€vrsto pritegnite slijepu maticu
na podnom nastavku.

Po potrebi nagurajte rukohvat na usisnu
cijev i zavijte rukom u odgovaraju¢em
polozaju.

Nataknite koljenasti nastavak na usisnu
cijev i zategnite slijepu maticu na nje-
mu.

Nataknite usisno crijevo na odgovaraju-
¢i prikljucak uredaja.

Spojku crijeva za prskanje utaknite i
uglavite u priklju€ak crijeva za prskanje
na uredaju.

Spojite usisno crijevo s koljenastim na-
stavkom.

Spojku crijeva za prskanje povezite s
koljenom i aretirajte.



Priprema otopine sredstva za pranje

&N UPOZORENJE
Opasnost po zdravlje, opasnost od oStece-
nja. Obratite paZnju na sve naputke koji su
priloZzeni sredstvima za pranje.
= U distoj posudi pomijeSajte svjezu vodu
i sredstvo za pranje (u omjeru navede-
nom u uputama sredstva za pranje).
Otopite sredstvo za pranje u vodi.
Napomena: Topla voda (najvise 50°C) po-
vecava ucinak ¢iS¢enja. Provjerite termicku
postojanost povrsine koja se Cisti.
Napomena: Radi oCuvanja okolia sred-
stva za pranje valja koristiti Stedljivo.

Punjenje spremnika svjeze vode

=> Spremnik za svjeZu vodu napunite oto-
pinom sredstva za pranje. Pri punjenju
se ne smije premasiti oznaka "MAX".

Sredstvo za suzbijanje pjene

Napomena: Pri €iS¢enju prethodno Sam-

poniranih tekstilnih podova u spremniku pr-

ljave vode stvara se pjena. Stvaranje pjene

moze se sprijeCiti dodavanjem sredstva za

suzbijanje pjene.

Samo Puzzi 10/1:

= Ulijte sredstvo za suzbijanje pjene (po-
seban pribor) u spremnik prljave vode.

Samo Puzzi 10/2 Adv:

=>» Otvorite spremnik za sredstvo za suzbi-
janje pjene.

=>» Ulijte sredstvo za suzbijanje pjene (po-
seban pribor).

Zamjena adaptera za sagove

=> Pritisnite bravicu podnog nastavka na
jednoj strani.

=>» Zakrenite i izvadite adapter za sagove.

= Umetnite i zabravite novi adapter za sa-
gove.

Rad s dodatnim uredajima

Samo Puzzi 10/2 Adv:

Napomena: Za priklju€ivanje dopunskih
elektri¢nih uredaja postoji dodatna uti¢nica.
A OPASNOST

Opasnost od ozljeda i ostecenja! Uticnica
Je predvidena samo za izravno prikljuéiva-
nje dodatne glave za pranje ¢etkama PW
30/1 na uredaj Puzzi 10/2 Adv. Uporaba
uticnice u druge svrhe nije dopustena.

Ukljucivanje stroja

=>» Utaknite strujni utikac.
=>» Za ukljuCivanje usisne turbine pritisnite
prekidac¢ za usisavanje.
= Pumpa za prskanje se ukljucuje priti-
skom na prekida¢ za prskanje.
Ciséenje
PAZNJA
Opasnost od oStecenja. Prije upotrebe
uredaja na neupadljivom mjestu objekta
koji cete Cistiti ispitajte postojanost boja i ot-
pornost na vodu.
=>» Za prskanje otopine sredstva za pranje
pomaknite polugu na koljenu.
=>» Povrsinu koju Cistite prelazite u prekla-
paju¢im putanjama. Pritom povlacite
(ne gurajte) nastavak unatrag.
=>» Tijekom prekida rada podni se nastavak
moze odloziti u rukohvatu za noSenje
uredaja.

Iskljuc¢ivanje uredaja

=>» Iskljucite prekidace za prskanje i usisa-
vanje.
=>» lzvucite strujni utikac.

Praznjenje spremnika za prljavu
vodu

= Ako je spremnik prljave vode pun, is-
klju€ite prekidaCe za usisavanje i prska-
nje.

=>» Skinite poklopac.

=>» |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te ga ispraznite.
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Praznjenje spremnika svjeze vode
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Iskljucite uredaj.

Kratko pomaknite polugu na koljenu za
smanjenje tlaka.

Odvojite koljeno od crijeva za prskanje/
usisnog crijeva.

Usisno crijevo objesite u spremnik za
svjezu vodu.

Za ukljucivanje usisne turbine pritisnite
prekidac€ za usisavanje.

Usisajte svu vodu iz spremnika za svje-
Zu vodu i iskljucite uredaj.

Skinite poklopac.

Izvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja te gaispraznite.

Ispiranje uredaja

Povezite koljeno (s usisnom cijevi i na-
stavkom) na usisno crijevo.

Spojku crijeva za prskanje povezite s
koljenom i aretirajte.

Spremnik svjeze vode napunite s oko 2
lit. obi¢ne vode.

Nemojte dodavati nikakva sredstva
za pranje.

Pumpa za prskanje se ukljuCuje priti-
skom na prekidac za prskanje.

Drzite podni nastavak iznad kanalizacij-
skog otvora.

Pomaknite polugu na koljenu i temeljito
ispirite uredaj 1 do 2 minute.

Iskljucite uredaj.

Nakon svake primjene

Isperite uredaj.

Ispraznite spremnik prljave vode pa ga
operite pod mlazom vode.

Ispraznite spremnik svjeze vode.
PrebriSite uredaj izvana vlaznom kr-
pom.

Za izbjegavanje neugodnih mirisa, prije
duljih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

Ostavite uredaj neka se dobro osusi:
skinite poklopac ili pomaknite bo¢no.

HR -4

Cuvanje uredaja

=>» Uredaj odlozite u suhu prostoriju i zasti-

tite ga od neovlastenog koristenja.

Metode ¢€iSéenja

Normalno zaprljanje

= U jednom radnom ciklusu poprskaijte i

usisajte otopinu sredstva za pranje.

Napomena: Dodatno usisavanje bez pr-
skanja skracuje vrijeme susenja.

Jaka zaprljanja ili mrlje

=> Isklju€ivsi usisnu turbinu, nanesite oto-

pinu sredstva za pranje te je ostavite da
djeluje 10 do 15 minuta.

=>» PovrSine odistite kao kod normalnih za-

prljanja.

2 Zelite li dodatno pobolj$ati rezultate &i-

8éenja, prema potrebi povrSinu mozZete
jo$ jednom oprati Cistom, toplom vo-
dom.
Ciséenje tapeciranih povrsina
Samo Puzzi 10/1:
Postavite ru¢ni nastavak namjesto pod-
nog.
Kod osjetljivih materijala smanjite dozi-
ranje sredstva za pranje, a povrsinu na-
prskajte s udaljenosti od oko 200 mm.
Nakon toga samo usisajte.

Savjeti za ¢iSéenje
Jako prljava mjesta prethodno popr-
skajte i pustite da otopina sredstva za
pranje djeluje 5 do 10 minuta.
Uvijek radite od svjetla ka sjeni (od pro-
zora ka vratima).
Uvijek radite od ocCiS¢éene ka neocisce-
noj povrsini.
Sto je podna obloga osijetljivija (istod-
njacke staze, berber, materijal za tape-
ciranje), to manju koncentraciju sred-
stva za pranje trebate upotrijebiti.
Sagovi s poledinom od jute se pri mo-
krom ¢&iS¢enju mogu stisnuti i pustiti bo-
ju.



— Nakon ¢&is¢enja, dok su jo§ mokri, iSCet-
kajte debele sagove u smjeru tkanja
(primjerice ¢etkom za tkaninu ili otir-
kom).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga sprijecit ¢ete nanoSenjem sred-
stva za impregnaciju Care Tex RM 762
nakon mokrog ¢iscenja.

— Za izbjegavanje utisnuc¢a i mrlja od hr-
de, na o€is¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namjestaj tek nakon $to se
osusi.

Sredstvo za pranje

Ciséenje sagova i tapeci-|Prasak RM 760
ranih povrsina Tablete RM 760
Teku¢i RM 764
Uklanjanje pjene RM 761
Impregnacija sagova RM 762

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i list s EU sigurnosnim po-
dacima za odgovarajucée sredstvo za pra-
nje.

&N OPREZ

Opasnost od ozljeda i oSteéenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Slika

=> Prilikom transporta poloZite usisnu cijev
na drSku za noSenje, a crijevo za prska-
nje/usisno crijevo polozite na uredaj.
Namotajte strujni kabel i okacite ga o
predvidenu kuku.

=>» Prilikom transporta vozilima osigurajte
uredaj od klizanja i naginjanja sukladno
odgovaraju¢im mjerodavnim propisima.

Skladistenje

AN OPREZ

Opasnost od ozljeda i oStecenja! Pri skladi-
Stenju imajte u vidu teZinu uredaja.

Ovaj se uredaj smije skladistiti samo u za-
tvorenim prostorijama.

HR-5

Njega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj prije svih radova na njemu iskljucite

i izvucite strujni utikac iz uticnice.
Ciséenje mrezice za skupljanje

vlakana

=>» Skinite poklopac.

=>» |zvadite spremnik prljave vode iz ureda-
ja.

= Redovito ¢etkom Cistite mreZicu za sku-
pljanje vlakana.

Ciséenje mrezice za svjezu vodu
=>» Odvijte mrezicu za svjezu vodu.

=>» MreZicu za svjezu vodu redovito perite
pod mlazom vode.

Ciséenje mlaznice
=> Odbvijte slijepu maticu.
= Ocistite otvor mlaznice.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

— Opasnost od strujnog udara.
Uredaj prije svih radova na njemu isklju-
Cite i izvucite strujni utikac iz uticnice.

— Elektriéne dijelove smije ispitivati i po-
pravijati samo ovila$tena servisna sluz-
ba.

Uredaj ne radi

Provjerite uti¢nicu i osigura¢ napajanja.
Provjerite strujni kabel i strujni utikac
uredaja.

=> Ukljugite uredaj.

vV

Voda ne izlazi iz nastavka

Napunite spremnik svjeze vode.
Provjerite ispravnost polozaja spojki na
crijevu za prskanje.

Ocistite ili zamijenite otvor mlaznice.
Ocistite mrezicu u spremniku za svjezu
vodu.

Pumpa za prskanje je neispravna, obra-
tite se servisnoj sluzbi.

Vo VY
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Jednostrano prskanje

v

Ocistite otvor mlaznice.
Nedovoljan u€inak usisavanja

Provijerite ispravnost polozaja poklop-
ca.

Ocistite brtvu na poklopcu i dosjednu
povrsinu na uredaju.

Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Provjerite da usisno crijevo nije zaCe-
pljeno te ga po potrebi odistite.

L 720 2 TR 7

Pumpa za prskanje je glasna
= Nadopunite spremnik svjeZe vode.

Jako stvaranje pjene u spremniku
prljave vode

= Sredstvo za suzbijanje pjene ulijte u
spremnik prljave vode odnosno spre-
mnik za to sredstvo.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati stroj.

Pribor i priCuvni dijelovi

— Smije se koristiti samo onaj pribor i oni
priCuvni dijelovi koje dozvoljava proi-
zvodac. Originalan pribor i originalni pri-
¢uvni dijelovi jamce za to da stroj moze
raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najcesce potrebnih pri€uvnih
dijelova naci ¢ete na kraju ovih radnih
uputa.

— Dodatne informacije o pri€uvnim dijelo-
vima dobit éete pod www.kaercher.com
u dijelu Servis (Servise).

U svakoj zemlji vaze jamstveni uvjeti koje je
izdala nasa nadlezna organizacija za distri-
buciju. Eventualne smetnje na stroju za vri-
jeme trajanja jamstva uklanjamo besplatno
ukoliko je uzrok greSka u materijalu ili proi-
zvodniji. U slu€aju koji podlijeze garanciji
obratite se, uz prilaganje potvrde o kupniji,
VaSem prodavacu ili najblizoj ovlastenoj
servisnoj sluzbi.

EZ izjava o uskladenosti

Izjavljujemo da navedeni uredaj u svojoj za-
misli i konstrukciji te kod nas koristenoj
izvedbi odgovara osnovnim sigurnosnim i
zdravstvenim zahtjevima u skladu s nize
navedenim direktivama Europske Zajedni-
ce. Ova izjava gubi valjanost u sluc¢aju iz-
mjene stroja koja nisu ugovorene s hama.

Proizvod: uredaj za dubinsko ¢&iSéenje
tepiha

Tip: 1.100-xxx

Tip: 1.193-xxx

Odgovarajuée smjernice EZ:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

Primijenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primijenjeni nacionalni standardi:

5.957-534

Potpisnici rade po nalogu i s ovlastenjem
poslovodstva.

2 @
%& S - / S’Q(
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks:+49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehnic€ki podaci

HR-7

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Napon el. mreze \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y, GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Zastita - IPX4 IPX4
Klasa zastite IE Il Il
Nazivna snaga motora ventilatora w 1100 1100
Ukupna snaga w - 1350
Maks. protok zraka I/s 54 54
Maks. podtlak kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Snaga pumpe za prskanje w 40 80
Pritisak prskanja MPa 0,1 0,2
Maks Pritisak prskanja MPa 0,3 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1 2
Maksimalna temperatura otopine sred- |°C 50 50
stva za pranje
Koli€ina punjenja svjeZze vode I 10 10
Koli€ina punjenja prljave vode I 9 9
Maks. snaga uti¢nice uredaja w -- 250
Duljina x Sirina x visina mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tipi€na radna tezina kg 10,7 11,4
Maks. okolna temperatura °C +40 +40
Utvrdene vrijednosti prema EN 60335-2-68
Razina zvuénog tlaka L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrijednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabel |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dijela Duljina kabe-
la
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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A Pre prve upotrebe VaSeg

uredaja procitajte ove originalno

uputstvo za rad, postupajte prema njemu i

saCuvajte ga za kasniju upotrebu ili za

sledeceg vlasnika.

— Pre prvog pustanja u rad obavezno
procitajte sigurnosne napomene br.
5.956-077.0!

— U slu€aju neuvazavanja radnog
uputstva i sigurnosnih napomena moze
doci do ostecenja na uredaju i
opasnosti za rukovaoca i druge osobe.

— U slu€aju ostecenja pri transportu
odmah obavestite prodavca.

Pregled sadrzaja

Zastita zivotne sredine ... ... SR 1
Stepeni opasnosti.......... SR 1
Namensko koriScenje . .. .. .. SR 1
Pregled . ................. SR 2
Stavljanjeupogon ......... SR 2
Rukovanje................ SR 3
Metode CiScenja . .......... SR 4
Transport. ................ SR 5
Skladistenje. . ............. SR 5
Negaiodrzavanje.......... SR 5
Otklanjanje smetnji . ... ..... SR 5
Pribor i rezervni delovi . . .. .. SR 6
Garancija. ................ SR 6
Izjava o uskladenosti sa

propismaEZ.............. SR 6
Tehnickipodaci............ SR 7

Zastita zivotne sredine

Ambalaza se moze ponovo
@ preraditi. Molimo Vas da
%8 ambalazu ne bacate u kuc¢ne
otpatke nego da je dostavite na
odgovaraju¢a mesta za ponovnu
preradu.

Stari uredaji sadrze vredne
materijale sa sposobnoscu
‘ recikliranja i treba ih dostaviti za
© ponovnu preradu. Baterije, ulje i
sliéne materije ne smeju dospeti
u zivotnu sredinu. Stoga Vas
molimo da stare uredaje
odstranjujete preko primerenih
sabirnih sistema.
Napomene o sastojcima (REACH)
Aktuelne informacije o sastojcima mozete
pronaci na stranici:
www.kaercher.com/REACH

Stepeni opasnosti

A OPASNOST

Ukazuje na neposredno pretecu opasnost
koja dovodi do te$kih telesnih povreda ili
smirti.

&N UPOZORENJE

Ukazuje na eventualno opasnu situaciju
koja moZe dovesti do teskih telesnih
povreda ili smrti.

&N OPREZ

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju, koja moze izazvati lakSe
telesne povrede.

PAZNJA

Napomena koja ukazuje na eventualno
opasnu situaciju koja moze izazvati
materijalne Stete.

Namensko koris¢enje

— Ovaj uredaj za ekstrakciju i prskanje
namenjen je za mokro CiS¢enje podova

— Ovaj uredaj je prikladan za
profesionalnu primjenu, npr. u hotelima,
Skolama, bolnicama, fabrikama,
prodavnicama, kancelarijama i ostalim
poslovnim prostorima.
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Pregled

Kratko uputstvo

Slika IN

1

N

~NOoO ok Ww

Priklju€ivanje creva za prskanje/
usisnog creva na kolenasti deo,
Priklju¢ivanje creva za prskanje /
usisavanje na uredaj

Priprema rastvora deterdzenta,
Punjenje rezervoara sveze vode
Izbor reZima rada

Ciséenje

Praznjenje rezervoara sveze vode
PraZnjenje rezervoara za prljavu vodu
Punjenje rezervoara sveze vode (bez
deterdzenta),

Ispiranje uredaja

Ciséenje mreZice za skupljanje
vlakana,

Cigéenje mreZice za sveZu vodu
Susenje uredaja

Sastavni delovi uredaja

Slika @

18
19

20

Ruéni nastavak za CiScenje tekstilnog
namestaja (samo Puzzi 10/1)

Kuka za kacenje kabla

Adapter za pribor (Homebase)

Drza¢ pribora

Strujni kabal

Kratko uputstvo

Rezervoar za sveZu vodu

Mrezica za svezu vodu

Prekidac za prskanje

Prekida€ za usisavanje

kuciste

Natpisna plocica

Upravljacki to¢ki¢

Priklju¢ak creva za prskanje

Uti¢nica za dodatnu glavu za pranje sa
Cetkom PW 30/1 (samo Puzzi 10/2 Adv)
Priklju¢ak usisnog creva

Posuda za sredstvo za suzbijanje pene
(samo Puzzi 10/2 Adv)

Poklopac

Pretinac za odlaganje tableta
deterdZenta (samo Puzzi 10/2 Adv)
Rucka za noSenje uredaja

21
22
23
24

25

26

27

28
29
30
31
32
33
34

35
36

2>

Podni nastavak za ¢is¢enje tepiha
Adapter za tepihe

Bravica podnog nastavka

Usisna cev

Otvor mlaznice

Obuhvatna navrtka

Drska

Zakrivljeni nastavak

Poluga na kolenastom delu

Crevo za prskanje

Usisno crevo

Crevo za prskanje/usisno crevo
Odvoijivi rezervoar za prljavu vodu
Rucka za noSenje rezervoara prljave
vode

Zaptivka na poklopcu

Mrezica za skupljanje vlakana

Stavljanje u pogon

Pre svake upotrebe proverite
oStecenost strujnog kabla, produznog
kabla i creva.

Montaza pribora

Nataknite usisnu cev na podni nastavak
pa ¢vrsto pritegnite slepu navrtku na
podnom nastavku.

Po potrebi nagurajte dr§ku na usisnu
cev i zavijte rukom u odgovaraju¢em
polozaju.

=>» Nataknite kolenasti deo na usisnu cev i

zategnite slepu navrtku na njemu.

=>» Nataknite usisno crevo na odgovarajuci
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priklju¢ak uredaja.

Spojnicu creva za prskanje utaknite i
uglavite u priklju¢ak creva za prskanje
na uredaju.

Spojite usisno crevo sa kolenastim
delom.

Spojnicu creva za prskanje povezite sa
kolenastim delom i uglavite.
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Priprema rastvora deterdzenta

AN UPOZORENJE
Opasnost po zdravije, opasnost od
oStecenja. Obratite paznju na sve

instrukcije koje su priloZene deterdZentima.

= U C&istom sudu pomesajte svezu vodu i
deterdZent (u razmeri navedenoj na
deklaraciji deterdzenta).

Rastvorite deterdzent u vodi.

Napomena: Topla voda (najvise 50°C)

povecava ucinak CiS¢éenja. Proverite

termicku postojanost povrSine koja se Cisti.

Napomena: Radi o€uvanja zZivotne sredine
deterdZente treba koristiti Stedljivo.

Punjenje rezervoara sveze vode

= Rastvor deterdzenta ulijte u rezervoar
sa svezom vodom. Ne sme se napuniti
preko oznake "MAX".

Sredstvo za suzbijanje pene

Napomena: Pri ¢iS¢enju prethodno

Samponiranih tekstilnih podova u

rezervoaru prljave vode se stvara pena.

Stvaranje pene se moze spreciti

dodavanjem sredstva za suzbijanje pene.

Samo Puzzi 10/1:

=> Sipajte sredstvo za suzbijanje pene
(poseban pribor) u rezervoar za prljavu
vodu.

Samo Puzzi 10/2 Adv:

=>» Otvorite rezervoar za sredstvo za
suzbijanje pene.

=> Sipajte sredstvo za suzbijanje pene
(poseban pribor).

Zamena adaptera za tepihe

=> Pritisnite bravicu podnog nastavka na
jednoj strani.

= Okrenite i izvadite adapter za tepihe.

=> Postavite i uglavite novi adapter za
tepihe.

Rad sa dodatnim uredajima

Samo Puzzi 10/2 Adv:

Napomena: Za priklju€ivanje dodatnih
elektri¢nih uredaja postoji dodatna uti¢nica.
A OPASNOST

Opasnost od povreda i ostecenja! UtiCnica je
predvidena samo za direktno prikljucivanje
dodatne glave za pranje sa cetkom PW 30/1
na uredaj Puzzi 10/2 Adv. Kori¢enje
uti¢nice u druge svrhe nije dozvoljeno.

Ukljucivanje uredaja

=>» Utaknite strujni utikac.

=>» Za ukljucivanje usisne turbine pritisnite
prekidac za usisavanje.

= Pumpa za prskanje se uklju€uje
pritiskom na prekida¢ za prskanje.

Ciséenje

PAZNJA

Opasnost od oStecenja. Pre upotrebe

uredaja na neupadljivom mestu objekta koji

se Cisti ispitajte postojanost boja i otpornost

na vodu.

=>» Za prskanje rastvora deterdzenta
pritisnite polugu na kolenastom delu.

=> Povrsinu koju Cistite prelazite u
preklapajuéim putanjama. Pri tome
povlagdite (ne gurajte) nastavak unazad.

= Tokom prekida rada podni nastavak
moze se odloziti u rucki za noSenje
uredaja.

Iskljuc¢ivanje uredaja

=> Iskljulite prekidace za prskanje i
usisavanje.
=>» lzvucite strujni utikac.

Praznjenje rezervoara za prljavu
vodu

= Ako je rezervoar prljave vode pun,
iskljucite prekidace za usisavanje i
prskanje.

=>» Skinite poklopac.

=> lIzvadite rezervoar prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.
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Praznjenje rezervoara sveze vode

L 20 20 TR T

7

v

Iskljucite uredaj.

Nakratko pritisnite polugu na kolenu za
smanjenje pritiska.

Odvojite koleno od creva za prskanje/
usisnog creva.

Usisno crevo zakacite u rezervoar za
svezu vodu.

Za ukljucivanje usisne turbine pritisnite
prekidac€ za usisavanje.

Isisajte svu vodu iz rezervoara za svezu
vodu i iskljucite uredaj.

Skinite poklopac.

Izvadite rezervoar prljave vode iz
uredaja i ispraznite ga.

Ispiranje uredaja

Povezite kolenasti deo (sa usisnom
cevi i nastavkom) na usisno crevo.
Spojnicu creva za prskanje povezite sa
kolenastim delom i uglavite.

= Rezervoar za svezu vodu napunite sa

7

L

oko 2 lit. obi¢ne vode.

Nemojte dodavati nikakve
deterdzente.

Pumpa za prskanje se ukljucuje
pritiskom na prekida¢ za prskanje.
Drzite podni nastavak iznad
kanalizacionog otvora.

Pritisnite polugu na kolenu i temeljno
ispirajte uredaj u trajanju od 1 do 2
minute.

Iskljucite uredaj.

Nakon svake primene

Isperite uredaj.

Ispraznite rezervoar prljave vode pa ga
operite pod mlazom vode.

Ispraznite rezervoar sveze vode.
PrebriSite uredaj sa spoljasnje strane
vlaznom krpom.

Za izbegavanje neugodnih mirisa pre
duzih perioda mirovanja uklonite svu
vodu iz uredaja.

Ostavite uredaj da se dobro osusi:
skinite poklopac ili ga pomerite u
stranu.

>

Skladistenje uredaja

Uredaj odloZite u suvu prostoriju i
zastitite ga od neovlas¢enog
koris¢enja.

Metode ¢€iSéenja

>

Normalna zaprljanost

U jednom mahu poprskajte i usisajte
rastvor deterdzenta.

Napomena: Dodatno usisavanje bez
prskanja skracuje vreme su$enja.

>
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Jaka zaprljanost ili mrije

Dok je usisna turbina isklju¢ena
nanesite rastvor deterdzenta pa ga
ostavite da deluje 10 do 15 minuta.
Povrsine ocistite kao da su normalno
zaprljane.

Ako Zelite dodatno pobolj3ati rezultate
¢iS¢enja, po potrebi povrSinu mozete
jo$ jednom oprati €istom, toplom
vodom.

Ciséenje tekstilnog namestaja

Samo Puzzi 10/1:
Postavite ruénu mlaznicu umesto
podnog nastavka.
Kod osetljivih materijala smanjite
doziranje deterdzZenta, a povrsinu
naprskajte s razdaljine od oko 200 mm.
Nakon toga samo usisajte.

Saveti za ¢iSéenje
Jako prljava mjesta prethodno
poprskajte i pustite da rastvor
deterdZenta deluje 5 do 10 minuta.
Uvek radite od svetla ka senci (od
prozora ka vratima).
Uvek radite od ociS¢ene ka neociscenoj
povrsini.
Sto je podna obloga osetljivija
(orijentalne staze, berber, materijal za
tapaciranje namestaja), to Vam je
potrebna manja koncentracija
deterdzenta.
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— Tepisi sa poledinom od jute se pri
mokrom ¢&iS¢enju mogu skupiti i pustiti
boju.

— Nakon ¢is¢enja, dok su jo§S mokri,
iSCetkajte debele tepihe u smeru tkanja
(na primer Eetkom za tkaninu ili Cetkom
za ribanje).

— Ponovno brzo prljanje tekstilnih podnih
obloga moZete spreciti nanoSenjem
sredstva za impregnaciju Care Tex
RM 762 nakon mokrog ¢iS¢enja.

— Zaizbegavanje ulegnuéa i mrlja od rde,
na ocis¢enu povrsinu mozete stati ili
postaviti namestaj tek nakon &to se
osusi.

Deterdzent

Prasak RM 760
Tablete RM 760

Ciséenje tepiha i
tekstiinog namestaja

Teéni RM 764
Uklanjanje pene RM 761
Impregnacija tepiha RM 762

Za dodatne informacije zatrazite broSuru
proizvoda, kao i EU list sa sigurnosnim
podacima za odgovarajuce sredstvo za
pranje/¢is¢enje.

AN OPREZ

Opasnost od povreda i oStecenja! Prilikom

transporta pazite na teZinu uredaja.

Slika

=>» Prilikom transporta polozite usisnu cev
na ru¢ku za nosenje, a crevo za

Nega i odrzavanje

A OPASNOST

Opasnost od strujnog udara.

Uredaj pre svih radova na njemu iskljucite i

izvucite strujni utikac iz uticnice.
Ciséenje mrezice za skupljanje

vlakana

=>» Skinite poklopac.

=> lIzvadite rezervoar za prljavu vodu iz
uredaja.

= MreZicu za skupljanje vlakana redovno
Cistite Cetkom.

Ciséenje mrezice za svezu vodu

=>» Odvijte mrezicu za svezu vodu.
= Mrezicu za svezu vodu redovno perite
pod mlazom vode.

Ciséenje mlaznice
= Odbvijte slepu navrtku.
= Ocistite otvor mlaznice.

Otklanjanje smetnji

A OPASNOST

— Opasnost od strujnog udara.
Uredaj pre svih radova na njemu
iskljucite i izvucite strujni utikac iz
uticnice.

— Elektricne komponente sme ispitivati i
popravijati samo ovlas¢ena servisna
sluzba.

Uredaj ne radi

prskanje/usisno crevo poloZite na =>» Proverite utiCnicu i osigura¢ napajanja.

uredaj. => Proverite strujni kabl i utika¢ uredaja.

Namotajte strujni kabl i okacite ga o => Ukljucite uredaj.

p".a.dv'denu kuku, - . ) Voda ne izlazi iz nastavka
=> Prilikom transporta vozilima osigurajte

uredaj od klizanja i nakretanja u skladu => Napunite rezervoar sveze vode.

sa odgovarajuéim vazec¢im propisima. =>» Proverite ispravnost polozaja spojnica

. v . na crevu za prskanje.
SkladIStenje = Ocistite ili zamenite otvor mlaznice.
AN OPREZ = Ocistite mreZicu u rezervoaru sveze
Opasnost od povreda i oStecenja! Pri vode.
skladistenju imajte u vidu teZinu uredaja. = Pumpa za prskanje je neispravna,
Ovaj uredaj se sme skladistiti samo u obratite se servisnoj sluzbi.
zatvorenim prostorijama.
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Jednostrano prskanje

v

Ocistite otvor mlaznice.
Nedovoljan u€inak usisavanja

Proverite ispravnost polozaja poklopca.
Ocistite zaptivku na poklopcu i
kontaktnu povrsinu na uredaju.
Ocistite mrezicu za skupljanje vlakana.
Proverite da usisno crevo nije
zacepljeno i po potrebi ga o istite.

L 20 2

Pumpa za prskanje je glasna
= Dopunite rezervoar sveze vode.

Jako stvaranje pene u rezervoaru za
prljavu vodu

=> Sipajte sredstvo za suzbijanje pene u
rezervoar za prljavu vodu odnosno
posudu za to sredstvo.

Servisna sluzba

Ako se smetnja ne da otkloniti, servisna
sluzba mora ispitati uredaj.

Pribor i rezervni delovi

— Sme se koristiti samo onaj pribor i oni
rezervni delovi koje dozvoljava
proizvodac. Originalan pribor i originalni
rezervni delovi garantuju za to da
uredaj moze raditi sigurno i bez smetniji.

— Pregled najceScée potrebnih rezervnih
delova nadi ¢ete na kraju ovog radnog
uputstva.

— Dodatne informacije o rezervnim
delovima dobicete pod
www.kaercher.com u delu Servis
(Service).

U svakoj zemlji vaze garantni uslovi koje je
izdala na8a nadlezna distributivna
organizacija. Eventualne smetnje na
uredaju za vreme trajanja garancije
uklanjamo besplatno, ukoliko je uzrok
greSka u materijalu ili proizvodnji. U slu¢aju
koji podleze garanciji obratite se sa
potvrdom o kupovini VaSem prodavcu ili
najblizoj ovladéenoj servisnoj sluzbi.
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Izjava o uskladenosti sa
propisima EZ

Ovim izjavljujemo da ovde opisana masina
po svojoj koncepciji i nainu izrade, sa svim
njenim modelima koje smo izneli na trziste,
odgovara osnovnim zahtevima dole
navedenih propisa Evropske Zajednice o
sigurnosti i zdravstvenoj zastiti. Ova izjava
prestaje da vazi ako se bez nae
saglasnosti na masini izvedu bilo kakve
promene.

Proizvod: Ekstraktor sa prskalicama
Tip: 1.100-xxx
Tip: 1.193-xxx

Odgovarajuce EZ-direktive:
2006/42/EZ (+2009/127/EZ)
2004/108/EZ

2011/65/EU

Primenjene uskladene norme:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Primenjeni nacionalni standardi:

5.957-534

Potpisnici rade po nalogu i sa ovla§éenjem
poslovodstva.

D s

/H Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

Opunomoceni za izradu dokumentacije:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehnic€ki podaci

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Napon el. mreze \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y, GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvencija Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Stepen zastite - IPX4 IPX4
Klasa zastite IE Il Il
Nominalna snaga motora ventilatora |W 1100 1100
Ukupna snaga w - 1350
Maks. protok vazduha I/s 54 54
Maks. podpritisak kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Snaga pumpe za prskanje w 40 80
Pritisak prskanja MPa 0,1 0,2
Maks. pritisak prskanja MPa 0,3 0,3
Koli¢ina prskanja I/min 1 2
Maksimalna temperatura rastvora °C 50 50
deterdzenta
Koli€ina punjenja svezZe vode I 10 10
Koli€ina punjenja prljave vode I 9 9
Maks. snaga uti¢nice uredaja w -- 250
Duzina x Sirina x visina mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tipi€na radna tezina kg 10,7 11,4
Maks. temperatura okoline °C +40 +40
Izracunate vrednosti prema EN 60335-2-68
Nivo zvuénog pritiska L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Nepouzdanost K, dB(A) 1 1
Vrednost vibracije na ruci m/s? <2,5 <2,5
Nepouzdanost K m/s? 0,2 0,2
Strujni kabl |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Br. dela Duzina kabla
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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A Mpean nbpBOTO M3NON3BaHe Ha

Bawws ypen npoyeTeTe TOBa
OpUrMHaNHoO MHCTPYKUYS 3a paboTa,
OeVicTBanTe cnopen Hero 1 ro 3anaseTe 3a
Nno-KbCHO U3MON3BaHe Unu 3a crefsalims
npuTexaTern.

— [Mpean NbpBOTO NyckaHe B ekcnnoara-
LMs HenpeMeHHo npo4veTeTe YkasaHus
3a 6e3onacHocT Ne 5.956-077.0!

— Tlpn npeHebpereaHe Ha YNbTBAHETO 3a
ekcnnoaraums u Ha YkasaHusTa 3a
©e3onacHOCT MoraT Ja Bb3HUKHAT Mo-
Bpeau no ypeaa v onacHocTu 3a ob-
CnyXBaLusi ro 1 3a gpyrv nuua.

— Tpwu TpaHcnopTHN AedekTn He3abaBHO
MHOpMUpanTe TbproeeLa.

OnasBaHe Ha okonHaTa cpega BG 1
CTteneHn Ha onacHoCT. . . . ... BG 1
Ynotpeba no npeaHasHadeHne BG 1
Mpermeg ................. BG 2
MyckaHe B ekcrnoartaums . ... BG 2
ObcnyxBaHe . .. ........... BG 3
MeTtoam Ha noyncTeaHe .. . .. BG 4
TpaHCmopT. ... .o BG 5
CbxpaHeHne . ............. BG 5
pwxM M nogopbXKKa . .. ... .. BG 5
MomoLy npu HemsnpaeBHocT. . BG 6

MpUHaANEXHOCTU U PE3EPBHU

£
Q
Q
p |
=
oY)
®
~N O

MapaHumsa ................ BG
[eknapauus 3a CbOTBETCTBUE

HAEO ................... BG 7
TEeXHUYECKN OaHHU . . ... .. .. BG 8

Ona3BaHe Ha OKonHaTta cpena

OnakoBbYHMTE MaTepuann Mo-
@ rat Aa ce peuuknupart. Mons He
%@ XBbPMAWTE ONakoBKUTE NPW 4O-
MallHUTe oTnaabum, a rv npe-
AanTe Ha BTOPUYHU CYpPOBUHM C
Lien noBTopHa ynoTpeba.

BG-1

CrapuTte ypeam cbabpxar LeH-
HW MaTepuanu, NoAnexalum Ha
‘@ peunknupaHe, KOUTO MoraTt Aa
6baaT ynoTpebeHn NoBTOPHO.
BaTtepuu, macna n nogo6Hu Ha
TAx He 6uBa A4a nonagaT B OKOI-
HaTa cpega. Nopagwu ToBa Mmons
OTCTpaHsiBanTe CTapuTe ypeau,
M3non3Bankn noaxoasLum 3a
Lenta cucteMu 3a cbbupaHe.
Yka3aHus 3a cbeTaBkute (REACH)
AkTyanHa nHdopmaums 3a CbCTaBKUTE LUE
HamepwuTe Ha:
www.kaercher.com/REACH

CTeneHU Ha onacHoOCT

A OIACHOCT

3a HernocpedcmeeHo epo3siuia onacHocm,
KOsimo 800U 00 MEXKU meJsiecHU rnospedu
unu 0o cMbpM.

&N NMPEQYNPEXOEHUE

Ba 8b3MoXxHa oracHa cumyauusi, Kosimo
6u moena 0a 0osede 00 MeXXKU meriecHuU
rnospedu unu cMbpm.

AN TMPEQMA3IINBOCT

YkasaHue 3a 8b3MOXKHa oracHa cumya-
yusi, Kosimo moxxe 0a dogede 00 rieKu Ha-
paHsigaHusl.

BHUMAHUE

Yka3aHue 3a 8b3MOXHa oracHa cumya-
uusi, kKosimo moxxe 0a dosede o0 Mamepu-
anHu wemu.

Ynotpeba no
npegHasHadyeHue

— Tosu ypen 3a npbCcKkaHe N ekcTpaxmpa-
He e npegHa3Ha4YeH 3a MOKPO MoYnCT-
BaHe Ha NoAoBe C KUMUMW.

— Tosu ypep e roaeH 3a npodecunoHanHa
ynoTtpeba, Hanp. B XoTenu, y4nnuiia,
6onHuun, babpukn, marasvHu, oducu
1 NMOMELLEHUs Noa HaeM.
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UHcTpyKumA 3a 6bp3 cTapT

durypa A

1 CsbpxeTe Mapkyd 3a BnpbCckBaHe/
BCMyKaTeneH MapKyy KbM orbHaTaTa
yacr,
CBbpxeTe MapKy4 3a BripbckBaHe/
BCMyKaTeneH MapKyy KbM ypeaa.

2 TlpuroTeBsiHe Ha NOYMCTBALL, Pa3TBOP,

HanbnesaHe Ha pe3epBoapa 3a 41cTa

BOoda

M360p Ha pexum Ha paboTta

MouncreaHe

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a uncra

BOAa

6 WsnpasBaHe Ha pe3epBoapa 3a MpbC-
Ha BoJa

7 HanbrHeTe pe3epBoapa 3a YucTa Boga
(6e3 nouncTBaL npenapar),
MpomuBaHe Ha ypepa

8 nouucTeTe LieakaTa 3a MbXoBe,
noyncTeTe Leakata 3a Yicta Boga

9 OcrtaBsHe Ha ypeda fa n3cbxHe

o b w

EnemeHTn Ha ypeaa

durypa B

1 PwbyHa gro3a 3a noyncTesaHe Ha MeKu
mebenm (camo Puzzi 10/1)

2 Kyka Ha kabena

3 ApanTep 3a NpuHaaNexXHocTn
(Homebase)

4  [pbXKa 3a NpuUHaOIexHoCTn

5 3axpaHBaly kaben

6 WHcTpykums 3a 6bp3 cTapT

7 PesepBoap uucta Boga

8 Lleaka 3a 4ncta Boga

9 LWanTtep PasnpbckBaHe

10 WanTtep UscmykBaTen

11 Kopnyc

12 Tunosa Tabenka

13 Bogelua porka

14 V3Bopg 3a BNpbCKBaLL MapKy4

15 KoHTaKT 3a Mmuella rnasa ¢ JOMbI/HU-
TenHa vetka PW 30/1 (camo Puzzi 10/2
Adv)

16 W3Bopg 3a BCMyKaTenHUs Mapky4

17 PesepBoap 3a obe3neHsiBaLLo cpea-
ctBo (camo Puzzi 10/2 Adv)

18 Kanak

19 OtpeneHue 3a CbxpaHeHue 3a TabneT-
Kv noyncTBaL npenapat (camo Puzzi
10/2 Adv)

20 Opbxka 3a HoceHe Ha ypeaa

21 lNopoBa gto3a 3a NoYUCTBaHE Ha KUMuU-
MU

22 Apantep 3a Knnumm

23 [ebnokmpaHe Ha nogoBaTa aro3a

24 BcwmykaTtenHa Tpbba

25 MyHaLyk Ha aros3aTa

26 CbeguHuTenHa ramka

27 PbKkoxBaTka

28 KonsHo

29 JlocT Ha orbHaTaTta 4yacT

30 Bnpbcksaly, mapky4

31 Mapkyu 3a 6oknyk

32 PasnpbckBall/ BCMyKBaLL, MapKyu

33 PesepBoap MpbCHa BoAa, cBasnsiwy, ce

34 [pbxKa 3a HOCeHe Ha pesepBoapa 3a
MpbCHa BoAa

35 YnnbTHeHMe Ha Kanaka

36 Llenka 3a BnacuHku

lNMyckaHe B ekcnnoartauus

= MpexoBus kaben, yabmKUTEeNHUS Ka-
6en v MapkyyuTe NpoBepsiBaiTe npeam
BCSIKO MycKaHe B ekcrnnoaTauus 3a yB-
pexaaHus.

MoHTHpaHe Ha NpUHaANeXXHOCTUTe

=> [loctaBeTe BCMyKkaTenHaTta Tpbba Ha
nogosarta Ato3a 1 3aTerHete xo-
neHgpoBarta ranka Ha pbka KbM Nogo-
BaTa Ato3a.

= [Mpu Hyxga n3byTarTe pbkoxBaTkaTa
KbM BCMyKaTenHaTta Tpbba u A 3ater-
HeTe B >enaHaTa no3nuus.

=> [locTaBeTe orbHaTaTa 4acT BbpXy
BCMyKaTenHaTta Tpbba v 3aTerHeTe Ha
pbka cbeduMHUTENHaTAa ranka Ha orbHa-
TaTa vacT.

=>» BcmykaTenHus mapkyy ga ce nocTtasu
Ha 13BoAa 3a BCMyKaTenHNA MapKy-.
lMocTaBeTe KynnyHra Ha BNpbCKBaLLUS
MapKy4 Ha U3BoAa 3a BNpbCKBaLY, Map-
Ky4 Ha ypeaa v ro cpukcupanre.
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= CabpXeTe CMyKaTenHWs MapKyy C Orb-
HaTaTa YacT.
CsbpxeTe KynnyHra Ha BNpbCKBaLLyms
MapKy4 C orbHaTaTa 4acT ¥ ro qukcu-
panTe.

MpuroTesiHe Ha noyncTBaLy
pasTBop

AN NMPEOYNPEXOEHUE
OnacHocm 3a 30pasemo, onacHocm om
yspex0daHe Bcuyku ykasaHusi, Koumo ca
fpUIoXeHU KbM rioyucmeawume npena-
pamu, mpsibea da ce criazgam.
=> [psicHaTa BoAa 4a Ce CMECU C MoYncT-
BaLLMsa nNpenapart B YWCT CbA (KOHLEH-
Tpauusa CbOTBETCTBALLA Ha AaHHUTE Ha
noyncTBalms npenapar).
PasTBopeTe nouncTealLmsa npenapat
BbB BOAA.
Yka3aHue: TonnaTa Boga (Makcumym
50 °C) nosuLaBa NOYMCTBALLOTO AEUCT-
Bue. MNpoBepeTe TEPMOYCTOMYMBOCTTA Ha
NOBBPXHOCTTA 3a MOYUCTBAHE.
YkasaHwue: 3a Aa WwaauTe oKkonHara cpe-
Oa, nooxoxpganTe necTtenMeo KbM NOYMCT-
BalLl, npenapar.

MunHeHe Ha pe3epBoapa 3a YnucTa
BoAa

=> [louyncTBalus pa3TBoOp Aa Ce HaMbIHU
B pe3epBoapa 3a 41cta Boga. Hneoto
Ha HanbrBaHe He TpsibBa Aa HaaBULa-
Ba MapkuposkaTa ,MAX".

Ob6e3neHsBaLLO CpeacTBO

YkasaHue: [Mpu nouyncTBaHeTo Ha Npeaea-

putenHo obpaboTeHu ¢ WwamnoaH B pe3ep-

BOapa 3a MpbCHa Bofa ce nosy4vasa nsiHa.

OGpasyBaHeTo Ha nNsHa Moxe Aa obae

Bb3NpenaTcTBaHoO OT JobaBsHe Ha 06es-

neHsiBalLLo cpeacTso.

Camo Puzzi 10/1:

= [lobaBeTe 0be3neHsBalLO cpeacTBo
(cneumanHa NpMHaANEXHOCT) B pesep-
BOapa 3a MpbCHa Boaa.

Camo Puzzi 10/2 Adv:

= OrtBOpeTe cbaa 3a 06e3neHsiBaLLo
cpencTso.

= HanbnHete 06e3neHsBaLLO CPeacTBO
(cneumanHa NnpMHaanexHoCT).

BG-3

CwmsHa Ha aganTep 3a KUnuMvmu

= HaTtucHeTte gebnoknpaHeTo Ha nogo-
BaTa [l03a Ha egHaTa cTpaHa.

=>» HaknoHeTe aganTtepa 3a KUnmmm un ro
ceanere.

= [locTaBeTe HOBMS ajanTep 3a KUNMMu
n chmkcuparite oebnokMpaHeTo.

PaGoTa c gonbNHUTENHU ypeau

Camo Puzzi 10/2 Adv:

YkasaHue: 3a cBbp3BaHe Ha AOMbIHUTEN-
HW eNEeKTPUYECKN ypean uma AOoMblHUTe-
NEeH KOHTaKT.

A OINACHOCT

OnacHocm om HapaHsigeaHe u nospeda!
KoHmakmbm e npedHasHa4yeH camo 3a Ou-
PEKMHO cebp3saHe Ha Mueujama a/1aea ¢
donbiiHUMesnHa yemka PW 30/1 kbm Puzzi
10/2 Adv. Bcesika Opyza ynompeba Ha KOH-
makma e Hedorycmuma.

BknrouBaHe Ha ypeaa

=> BknioueTe Liencena B enekTpuyeckara
Mpexa.

=> [la ce HaTucHe WwanTep M3cmykBaHe 3a
BKITOYBAHE Ha cMyKaTernHaTa TypouHa.

=>» HaTtucHete npekbesay MpbckaHe 3a
BKMIOYBaHe Ha npbckallaTta nomna.

MouncrTBaHe

BHUMAHUE

OnacHocm om nospeda. Npedmemnbm,

Kolimo ce no4ucmea rpedu rpunazaHe Ha

ypeda Oa ce nposepu 3a mpaliHocm Ha

ysema u eodoycmotiyueocm Ha He3aberie-

XKUMO MsSCMO.

=>» 3a pasnpbCckBaHe Ha NOYNCTBALLMNS
pa3TBOp 3aencTBanTe NocTa Ha Orb-
HaTaTa 4YacT.

=> [loBbpPXHOCTTa 32 NOYMCTBAHE Aa ce
npemMuHe c npunokpueaHe. [Npu ToBa
Aro3ata Aa ce u3Baaum Hasag (4a He ce
nnbara).

=> [pu npekbcBaHe Ha paboTa nogosBaTa
[103a MoXe a ce NoCcTaBu B ApbXKKaTa
3a HoceHe Ha ypegaa.
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UsknroyeTe ypena

= W3kntodeTe wantep PasnpbckeaHe u
wanTtep 3acmykBaHe.
= W3gbpnavite wencena.

ManpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BoAa

= AKO pe3epBoapbT 3a MpbCHa Boaa e
nbrieH, Aa ce usknwyar wantep 3ac-
MyKBaHe u wanTtep Pa3npbckBaHe.

=> [la ce cBanu kanaka.

CaaneTte pesepBoapa 3a MpbCHa Boga

OT Ypeda v ro usnpasHeTe.

7

M3npasBaHe Ha pe3epBoapa 3a
uynucTa Boga

UsknioveTe ypeaa.
3apencTeainTe 3a KpaTko 10CTa Ha Orb-

OTpaeneTe orbHaTaTa YyacT OT MapKy4a
3a pasnpbCckBaHe/ M3CMyBaHe.
3akayeTe BCMyKaTeNHUsS MapKy4 B pe-
3epBoapa 3a YecTta BoJa.

[a ce HaTucHe WwanTep MacmykeaHe 3a

M3cmydeTe gokpan pesepsoapa 3a
YyecTa BoAa M U3knyeTe ypeaa.

[a ce cBanu kanaka.

Csanete pesepBoapa 3a MpbCHa Boga
OT ypena v ro uanpasHere.

L7 2N T T

MpomunTte ypeaa

v

CBbpeTe orbHaTarta 4acT (C BCMyKa-
TenHa Tpbba u AK3a) ¢ BCMykaTenHus
MapKy\.
= CabpXeTe KynnyHra Ha BnpbCKBaLLus
MapKy4 C orbHaTaTa 4acT 1 ro uKcu-
panTe.
= HanbnHeTe B pe3epBoapa 3a 41cta
BoAa NpubnusmTenHo 2 nutpa Boga oT
BOAOMPOBOAA.
He no6aBsaiTe nouncrealy npenapar.
HaTtucHeTte npekbcBad MNpbckaHe 3a
BKMOYBaHe Ha nNpbckallaTa nomMna.
[pbxTe nogoBarta Alo3a Hafg KaHan.
3apencTeainTe focTa Ha orbHaTaTa 4acT u
uannakHeTe ypeda 1 4o 2 MUHyTw.
UsknioveTe ypeaa.

oy v

HaTaTa 4YacT 3a CBasiiHe Ha HandaraHeTo.

BKIno4YBaHe Ha CMyKaTenHaTta Typ6|/|Ha.

Cnep Bcska ynotpeba

MpomunTe ypepa.

ManpasHeTe pesepBoapa 3a MpbCHa
BOAA ro novucTeTe nog Tevalla Boaa.
M3npasHeTe pe3epBoapa 3a uucta
BOAa

MouncTeTe ypeaa OTBBbH C BriaXHa Kbp-
na.

3a n3bsAreaHe Ha noLIM MUPU3MUN Npe-
OM NO-NPOAbIMKUTENHN NPecTon Aa ce
OTCTPaHu usnarta Boga oT ypeaa.
OcTaBeTe ypeaa Aa U3CbXHE HAaMbIHO:
CeaneTte kanaka unm ro oTMeTHeTe Ha-
cTpaHu.

v v v vy

v

CbxpaHeHue Ha ypena

= YpeabT Aa ce CbxpaHsiBa B CyX0 Nome-
LLleHWe 1 Ja ce OCUTYpU NPOTUB HEKOM-
neTeHTHa yrnoTpeba.

MeToau Ha nouncTBaHe

HopManHo 3aMbpcsBaHe

=> PaaTBopa 3a No4ncTBaHe Aa ce pas-
npbCcHE M Ja ce U3CMy4n B eanH pabo-
TEH Xof.

Yka3aHue: MoBTOPHOTO U3CMyKBaHe 6e3

pas3npbCKBaHe CKbCABA BPEMETO 3a U3ChX-

BaHe.

CunHo 3aMbpcCcsBaHe UK NeTHa

= [MouncTBaLLMsA pa3TBOp Aa Ce HaHece
npw usknoYeHa cMmykaTtenHa TypbvHa u
na ce octasu ga nogenctea 10 go 15
MWUHYTU.

=> [lnowTa ga ce NoYNCTU KakTo Npu HOp-
MarHo 3aMbpcsiBaHe.

=>» 3a no-HaTtaTblUHO NoaobpsiBaHe Ha pe-
3ynTarta OT NoYMCTBaHETO Npu Heobxo-
ONMOCT oLle BeJHBX rnovncreTe nno-
wTa ¢ yicrta, Tonna soaa.
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MouncTBaHe Ha MeKka meben

= Cawmo Puzzi 10/1:
BwmecTto nogoBata ato3a nocraesete
pbyHa Ato3a.

=> [pu YyBCTBUTENHMN MaTEPUN MOXETE
Aa [osvpare no-mMarko oT NoYncTea-
LMsA NnpenapaT U HanpbCcKanTe NOBbPX-
HOCTTa OT pa3cTosiHue ok. 200 mm.
Cnep TOBa caMo nscmyvyeTe.

CbBeTHn npu no4yncreaHe

— CunHo 3aMbpceHUTe MecTa HanpbC-
KanTe NpegBapuTEniHO U ocTaBeTe Mno-
yYncTBaLWMs pa3TBoOp Aa nogenctea 5
00 10 MuHyTH.

— PaboTteTe BMHarM oT cBeTNMHaTa KbM
csiHKaTa (OT npo3opeLa kbM BpaTara).

— PaboteTe BuHaru ot nouncreHarta kbM
BCe OLLie He noYncTeHaTa NoBbPXHOCT.

— KonkoTto no-4yyBcTBMTENHA € HacTuUMKa-
Ta (opueHTancku, 6epbepckn kunumu,
Tanvuepun), TONKoBa No-HMUCKa KOH-
LieHTpaLMsi Ha NoYMcTBaLLMS npenapar
[a ce usnonsea.

— Hactunku ¢ kunvumm c rpb6 oT KoHON
npv TBbpAe MOKPW AeNHOCTM MoraT Aa
Ce CBVAT 1 Ja NPOMEHST LBeTa CU.

— [JOebenute Knnummu cneg novMcTeaHe
[a ce n34yeTkaT B MOKPO CbCTOSIHUE MO
nocoka Ha kocbma (Hanp. ¢ MeTnm4ka
3a BrakHa unu rpyba yetka.

— WmnperHupaHe ¢ Care Tex RM 762
cnep MOKpPO NoYMCcTBaHe npeaoTBpaTs-
Ba GbP30TO MOBTOPHO 3aMbpCsiBaHe Ha
TEeKCTUNHaTa HacTuIKa.

— Mo nouncTeHuTe NOBLPXHOCTU Aa ce
XO4M unu fa ce noctaesaT mebenu easa
cnep u3cbxBaHeTo UM, 3a fa ce n3be-
rHaT MecTa C MPUTMUCKaHe 1nv neTHa ot
pbXxaoa.

MouyucTBaw npenapar

MouuncteaHe Ha knunumun |RM 760 lMpax

1 mekn mebenu. RM 760 Tabnet-
K1

RM 764 TeueH
MpemaxBaHe Ha nsHata |RM 761

MmnperHnpaxe Ha kunu- RM 762
MU
3a noBeye MHMOpPMaLUS U3NCKaNTE WH-
dopmaumoHeH nncT 3a npogykta n EC
cepTudmkarta 3a 6e30nacHOCT Ha CbOTBET-
HOTO MOYMCTBALLMS Npenapar.

AN TIPEAOMNA3J/INBOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe u rnnospedal
lpu mpaHcriopm umatime nped sud me-
aromo Ha ypeda.

durypa

=>» 3a TpaHcnopTMpaHe NonoxeTe BCMyKa-
TenHaTta Tpbba Bbpxy ApbXKKaTa 3a Ho-
CeHe, a Mapky4a 3a pasnpbckBaHe/ n3-
CMyKBaHe BbpXy ypeaa.

HaBuiiTe MmpexoBus kaben v ro 3akade-
Te Ha KykaTa 3a kabena.

Mpw TpaHcnopT B aBTOMOGMNN OoCUry-
psiBaiiTe ypeaa CbrmacHo BanugHuTe
OMPEKTUBU NPOTUB MiTb3raHe n npeo-
OpbLuaHe.

CbxpaHeHue

AN MPEAQMNA3/INBOCT

OnacHocm om HapaHsigaHe u rospeda!
lNpu cbxpaHeHue umalime nped sud me-
eromo Ha ypeoa.

CbXxpaHeHWeTo Ha TOo3U ype[ e No3BoIeEHO
CaMO BbB BbTPELLHW MOMELLEHMS.

Fprxn n nopgapbKKa

A OIMACHOCT

OnacHocm om HapaHsieaHe om eflekmpu-
yecku ydap.

lpedu ecuyku deliHocmu o ypeda mol Oa
ce u3ksoYu u Oa ce useadu werncena.

v
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MouyncTBaHe Ha LepKaTa 3a MbXoBe

= [la ce cBanu kanaka.

=> CparneTte pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa
OT ypepna.

= [louncTteTe pegoBHO LeakaTta 3a MbXo-
BE C YeTKa.

MouncTBaHe Ha LeaKaTa 3a YMcTa
BOoAa

= PasBuiTe LeakaTa 3a Yynucta Boaa.
= [louyncTBanTe UeakaTa 3a YicTa Boaa
penoBHO oA Tevalla Boaa.

MouncreTte gro3ara.

= Pas3BuinTe cbeanHUTenHaTa ramka.
=> [louncTteTe MyHZLLYKa Ha Ao3aTa.

NMomowy npn Hen3npaBHOCTHU

A OINACHOCT

— OnacHocm om HapaHsisaHe om eJieK-
mpuyecku ydap.
lpedu scuuku deliHocmu o ypeda
moti da ce uskmoyu u da ce uzsadu
werncerna.

— Enekmpudeckume KOHCMpPyKmueHU
enemeHmu da ce nposepsisam u no-
rpassim caMo om aemopu3upaH cep-
8us3.

YpenobT He chyHKLMOHUPaA

=> [poBepeTe KOHTaKTa 1 NpeanasuTens
Ha enekTpo3axpaHBaHeTo.

=> [lpoBepeTe MpexoBus kaben n Mpexo-
BUWSI LLlencen Ha ypeaa.

=> [la ce Bknoun ypeanT.

He n3tnya Boga ot grosara

=>» HanbnHeTe pe3epsoapa 3a yecTta BO-
aa.

=> [poBepsiBanTe KynnyH3NTe Ha MapKy-
Ya 3a BNPbCKBaHE 3a KOPEKTHO NOo-
XeHue.

=> [loyncTeTe Unu cMeHeTe MyHALLLYKa Ha
Alo3aTta.

=> llouncTeTe UeakaTa B pesepBoapa 3a
yncTa Boga.

= [edekTHa npbckawaTta nomna, o6bp-
HeTe ce KbM cepBu3a.

EaHocTpaHHa cTpysA Ha
pa3npbCcKBaHe

=> [louncTeTe MyHALLYKa Ha Aro3aTa.

HepocTtaTb4yHa MOLHOCT Ha
U3CMyKBaHe

MpoBepeTe NpaBUNHOTO NONOXEHNE
Ha Kanaka.

MouncreTte ynmbTHEHMETO Ha Kanaka u
KOHTaKTHaTa nrowy Ha ypeaa.
MNouncrteTte uepkara.

CmMyKaTenHusi Mapky4 ja ce NpoBepu
3a 3anyLBaHe, npu HeobxogmmocT aa
ce NoYUCTM.

L7287

LLlymHa npbckalla noMmna

= [onbnHeTe pe3epBoapa 3a 41cTa BO-
na.

CunHo obpasyBaHe Ha nsiHa B
pe3epBoapa 3a MpbCHa BoAa

= Hanelvite ob6e3neHsiBaLLo cpeacTeo B
pesepBoapa 3a MpbCHa BoAa pecr. Ha-
NbHeTe pe3epBoapa 3a obesneHsBa-
LLIO CPEeACTBO.

Cnyx6a 3a paboTa ¢ KnueHTH

Ako noBpeaarta He MoXe ga 6bae oT-
CTpaHeHa, ypeaa Aa ce npoBepu oT cep-
BU3a.

MpuHagnexHocTu u

pe3epBHU H4acCTuU

— Morart ga ce uanonseat camo npuHag-
NEXHOCTU 1 PE3EPBHM YaCTH, KOUTO ca
nossorieHu ot npoussoautens. Opuru-
HanHUTe NPUHaANEXHOCTU U OpUTU-
HanHW pe3epBHM YacTu AaBaT rapaH-
UM 3a TOBa, ypeabT Aa MoXe Aa ce U3-
nonaea curypHo n 6e3 nospeaum.

— Cnucbk Ha Hal-4ecTo HeobxoanmuTe
pesepBHM YacTu Le HamepuTe B Kpast
Ha ynbTBaHETO 3a eKcryioaTauus.

— [Opyrv nHcopMaumm 0THOCHO pe3epB-
HWUTE YacTu MOXeTe Aa nonydmTe Ha
www.kaercher.com B obnact Cepsu3.
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BB BCcsAka cTpaHa BaXaT rapaHLMOHHUTE
ycnoBws, NyGnnkyBaHu oT oTopusmpaHarta
OT Hac guctpubyTtopcka pmpma. EBeHTy-
anHu noBpeaun Ha Bawus ypen we otctpa-
HUM B pamMKWUTE Ha rapaHLUOHHNS CPOK
6e3nnaTtHo, aKko ce kacae 3a AedekT B Ma-
Tepvanute unv npu nNponsBoAcTeo. B ra-
paHLMOHEH cryyar ce obbpHeTe KbM Anc-
TpubyTOpa MUnn Han-6Nn3KMa OTOpPU3NpPaH
cepBu3, kaTo nNpeacTaBuTe kacosaTta be-
nexxa.

HDexknapauusa 3a
cboTBeTcTBMe Ha EO

C HacToALWOTOo AeknapvpamMe, 4Ye uitupa-
HaTa no-4ony mMalunHa CbOTBETCTBA MO
KOHLIENUUS 1 KOHCTPYKUUS, KAKTO U MO Ha-
YMH Ha NPOM3BOACTBO, MpunaraH oT Hac,
Ha CbOTBETHUTE OCHOBHU U3NCKBaHUS 3a
TexHun4ecka 6e3onacHocT 1 6e3BpegHoOCT
Ha Oupektneute Ha EO. Mpu npomeHun Ha
MalLuHaTa, KOMTO He ca CbrnacyBaHu C
Hac, HacTosiLaTa geknapaums ryov sanua-
HOCT.

MpoaykT: Ypen 3a BnpbCcKaHe u
eKcTpaxupaHe

Twn: 1.100-xxx

Twn: 1.193-xxx

Hamupalwm npunoxeHue OUpekTUBM Ha
EO:

2006/42/EO (+2009/127/EQ)
2004/108/EO

2011/65/EC

Hamepunu npunoxeHue xapMmoHusupa-
HU CTaHAapTU:

EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000—3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

MpUNoX1UMM HaUMOHalNHU CTaHAAPTH

5.957-534

[MNognucanuTte gencreaT No Bb3NOXEHME U
KaTo MbJIHOMOLHMLUN Ha ynpaBUTENTHOTO

TANO.
W s

S. Reiser
Head of Approbation

/ e
.Jenner
CEO

MbAHOMOLLHMK MO OOKYMEHTaumATa:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexHU4YeCKU AaHHMU

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
HanpexeHue oT mpexara \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\% GB: 230-240 GB: 230-240
\% AU: 240 AU: 240
\% AR: 220 AR: 220
YecTtoTa Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Bupg 3awuta - IPX4 IPX4
Knac 3awmTa IE Il 1l
HomuHanHa mowHocT Ha geuraTtens ¢ (W 1100 1100
BEHTMNaTop
MowHocT (ToT.) w -- 1350
KonuuyecTtBo Bb3ayx (Makc.) n/cek 54 54
Bakyym (makc.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
MoLwwHocCT Ha pasnpbckBaliata nomna (W 40 80
HansraHe Ha pasnpbckBaHe MPa 0,1 0,2
HansraHe Ha pasnpbckBaHe (Makc.) |MPa 0,3 0,3
KonuyecTtBo Ha pasnpbckBaHe n/MuH 1 2
TemnepaTypa Ha nouncteawumsa pas- |°C 50 50
TBOP (Makc.)
HwBoO Ha nbnHeHe YncTa Boaa n 10 10
HwnBO Ha NbnHeHe MpbCHa BoAa n 9 9
MoLuHOCT Ha KoHTakTa Ha ypeaa (makc)|W -- 250
[bmkuHa X WMPOYMHa X BUCOYMHA MM 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
TunnyHo cOBCTBEHO TErNo Kr 10,7 11,4
TemnepaTypa Ha OKorHaTa cpeaa °C +40 +40
(makc.)
YcTtaHoBeHu cTonHocTu cbrnacHo EN 60335-2-68
HuBo Ha 3ByKa L dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
HeycTonumeoct K, dB(A) 1 1
CrtonHocT Ha BMbpauunTe B obnactta |m/cek? <2,5 <2,5
Ha AnaHTa — pbkaTta
HecurypHoct K Mm/cek? 0,2 0,2
3axpanBaw, |HO5VV-F 2x1,0 mm?
kaben Yact Ne [brKuHa Ha
kabena
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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Enne sesadme esmakordset ka-
AN

sutuselevdttu lugege labi algu-
parane kasutusjuhend, toimige sellele vas-
tavalt ja hoidke see hilisema kasutamise
vOi uue omaniku tarbeks alles.

— Enne esmakordset kasutuseledttu lu-
gege kindlasti 1abi ohutusnduded nr
5.956-077.0!

— Kasutusjuhendi ja ohutuseeskirjade ei-
ramine voib poéhjustada seadme rikkeid
ja ohtu kasutaja ning teiste isikute
jaoks.

— Transpordil tekkinud vigastuste puhul
teavitage toote muujat.

Keskkonnakaitse. . ......... ET 1
Ohuastmed . .............. ET 1
Sihiparane kasutamine . . . ... ET 1
Ulevaade................. ET 2
Kasutuselevott ............ ET 2
Kasitsemine .............. ET 3
Puhastamismeetodid ....... ET 4
Transport. ................ ET 5
Hoiulepanek .............. ET 5
Korrashoid ja tehnohooldus .. ET 5
Abi hairete korral. . .. ....... ET 5
Lisavarustus javaruosad .... ET 6
Garantii.................. ET 6
EU vastavusdeklaratsioon ... ET 6
Tehnilised andmed ......... ET 7

ET -1

Keskkonnakaitse

Pakendmaterjalid on taaskasu-
@ tatavad. Palun arge visake pa-
Q‘@ kendeid majapidamisprahi hul-
ka, vaid suunake need taaska-

sutusse.

Vanad seadmed sisaldavad
taaskasutatavaid materjale, mis
tuleks suunata taaskasutusse.
Patareid, 6li ja muud sarnased
ained ei tohi jduda keskkonda.
Seetbttu palume vanad sead-
med likvideerida vastavate ko-
gumissusteemide kaudu.
Markusi koostisainete kohta (REACH)
Aktuaalse info koostisainete kohta leiate
aadressilt:

www.kaercher.com/REACH

Ohuastmed

A OHT

Vahetult &hvardava ohu puhul, mis toob
kaasa raskeid kehavigastusi voi surma.
AN HOIATUS

Véimaliku ohtliku olukorra puhul, mis vbib
pohjustada raskeid kehavigastusi voi sur-
ma.

AN ETTEVAATUS

Viide véimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vOib pbhjustada kergeid vigastusi.
TAHELEPANU

Viide vbimalikule ohtlikule olukorrale, mis
vbib pbhjustada materiaalset kahju.

Sihiparane kasutamine

— See pihustus-ekstraktsiooniseade on
mdeldud vaipkatete margpuhastuseks.

— Kaesolev seade sobib professionaal-
seks kasutuseks, nt hotellides, kooli-
des, haiglates, vabrikutes, poodides,
biiroodes ja rendifirmades.

=g

»
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Kiirjuhend

Joonis X

1

Uhendage piserdus-/imivoolik kaarega,
Piserdus-/imivooliku Ghendamine sead-
mega

2 Valmistage puhastuslahus,
Puhta vee paagi taitmine

3 Taooreziimi valimine

4 Puhastamine

5 Puhta vee paagi tihjendamine

6 Musta vee paagi tihjendamine

7 taitke puhta vee paak (arge lisage pu-
hastusvahendit),
Seadme labipesemine

8 puhastage ebemesdela,
puhastage puhta vee sdela

9 Laske seadmel kuivada

Seadme elemendid

Joonis

1 Kasiotsak pehme m&6bli puhastami-
seks (ainult Puzzi 10/1)

2 Kaablikonks

3 Tarvikute adapter (Homebase)

4 Tarvikute hoidik

5 Vérgukaabel

6 Kiirjuhend

7 Puhta vee paak

8 Puhta vee soel

9 Piserduslliti

10 Imemisluliti

11 Korpus

12 Tudbisilt

13 Juhtratas

14 Piserdusvooliku liitmik

15 Pistikupesa taiendava hari-pesupea
PW 30/1 jaoks (ainult Puzzi 10/2 Adv)

16 Imivooliku liitmik

17 Vahueemaldusvahendi paak (ainult
Puzzi 10/2 Adv)

18 Kaas

19 Puhastustablettide hoiukoht (ainult
Puzzi 10/2 Adv)

20 Seadme kandesang

21 Pdérandadiils vaipkatete puhastami-
seks
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22
23
24
25
26
27
28
29
30
31
32
33
34
35
36

Vaiba adapter
Poérandadudusi vabastus
Imitoru

Dadsi huulik

Kibarmutter

Kaepide

Polv

Kaarel olev hoob
Piserdusvoolik
Imemisvoolik
piserdus-/imivoolik

Musta vee paak, véljavdetav
Musta vee paagi kandesang
Kaane tihend

Ebemesoel

Kasutuselevott

>

Kontrollige toitekaablit, pikenduskaablit
ja voolikuid enne iga kasutamist vigas-
tuste osas.

Lisavarustuse monteerimine

Torgake imitoru pdrandaotsakule ja
keerake umbmutter kdega pérandaot-
saku kulge.

Vajadusel lukake kaepide imitorule ja
keerake kdega soovitud asendis kinni.

=>» Torgake kaar imitorule ja keerake umb-

mutter kaarel kdega kinni.

2 Uhendage imivoolik seadme imivooliku

AN

Uhenduskohaga.

Torgake piserdusvooliku ihendusdetail
seadme piserdusvooliku litmikku ja las-
ke asendisse fikseeruda.

Uhendage imivoolik kaarega.
Uhendage pihustusvooliku (ihendusde-
tail kaarega ja laske asendisse fiksee-
ruda.

Puhastuslahuse valmistamine
HOIATUS

Oht tervisele, vigastusoht. Jérgida tuleb
kéiki kasutatavate puhastusainetega kaa-
sasolevaid juhiseid.

>

ET -2

Segage puhas vesi ja puhastusaine
puhtas anumas (kontsentratsioon vas-
tavalt puhastusaine andmetele).
Lahustage puhastusvahend vees.



Markus: Soe vesi (maksimaalselt 50 °C)
tugevdab puhastustoimet. Kontrollige pu-
hastatava pinna temperatuuritaluvust.
Markus: Keskkonna saastmiseks kasuta-
ge puhastusvahendeid saastlikult.

Puhta vee paagi tditmine

= Valage puhastuslahus puhta vee paaki.
Taituvus ei tohi olla kérgemal tahisest
SMAX®.

Vahueemaldusvahend

Markus: Eelnevalt Sampooniga t66deldud

porandate puhastamisel tekkib musta vee

paaki vahtu. Vahueemaldusvahendit lisa-

des on vdimalik vahu tekkimist ara hoida.

Ainult Puzzi 10/1:

=> Lisage musta vee paaki vahueemaldus-
vahendit (lisavarustus).

Ainult Puzzi 10/2 Adv:

= Avage vahueemaldusvahendi paak.

=>» Lisage vahueemaldusvahendit (lisava-
rustus).

Vaiba adapteri vahetamine

= Vajutage uhel kuljel pdrandadiusi va-
bastusmehhanismile.

= Keerake vaiba adapter vélja ja votke
ara.

= Pange kohale uus vaibaadapter ja las-
ke lukustusmehhanismil asendisse fik-
seeruda.

Kasitsemine

Tootamine lisaseadmetega

Ainult Puzzi 10/2 Adv:

Markus: Elektriliste lisaseadmete ihenda-
miseks on olemas taiendav pistikupesa.

A OHT

Traumade ja kahjustuste oht! Pistikupesa
on ette ndhtud ainult tdiendava hari-pesu-
pea PW 30/1 otseseks (ihendamiseks Puz-
zi 10/2 Adv-ga. Pistikupesa igasugune muu
kasutamine ei ole lubatud.

Seadme sisseliilitamine

= Uhendadage vérgupistik.

=>» Imiturbiini sisselllitamiseks vajutage
imemislulitit.

=>» Piserduspumba sisselllitamiseks vaju-
tage piserdamise lilitile.

Puhastamine

TAHELEPANU

Vigastusoht. Enne seadme kasutamist

kontrollige puhastatavat eset ménes silma-

torkamatus kohas vérvi- ja veekindluse

0sas.

= Puhastuslahuse piserdamiseks vajuta-
ge kaarel olevale hoovale.

=> Liikuge Ule puhastatava pinna nii, et lii-
kumisrajad osaliselt kattuksid. Seejuu-
res tbmmake otsakut tagasi (mitte lika-
ta).

= T606 vaheaegadel voib pdrandaotsaku
seadme kandesanga sisse paigutada.

Seadme valjalulitamine

Lilitage valja piserdus- ja imemisluiliti.
Tdmmake toitejuhe pistikupesast valja.

vV

Tuhjendage musta vee paak

=>» Kui musta vee paak on tais, lilitage imi-
mis- ja piserduslulitid valja.

Votke kaas ara.

Voétke musta vee paak seadmest vélja
ja tihjendage.

vV

Puhta vee paagi tiihjendamine

Lulitage seade valja.

Vajutage korraks kaarel olevale lilitile
réhu alandamiseks.

Lahutage kaar piserdus-/imivoolikut.
Riputage imivoolik puhta vee paaki.
Imiturbiini sisselilitamiseks vajutage
imemisllitit.

Imege puhta vee paak tihjaks ja lilita-
ge seade valja.

Votke kaas ara.

Votke musta vee paak seadmest vilja
ja tihjendage.

L 20 0 L 7 N
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Seadme labipesemine

Uhendage kaar (imitoru ja diiiisiga) imi-
voolikuga.

= Uhendage pihustusvooliku (ihendusde-

7

L 2 T

L 2 7

7

>

Puhastamismeetodid

>

tail kaarega ja laske asendisse fiksee-
ruda.

Valage puhta vee paaki umbes 2 | kraa-
nivett.

Puhastusainet mitte lisada.
Piserduspumba sisselllitamiseks vaju-
tage piserdamise llitile.

Hoidke poérandaduilsi aravoolu kohal.
Vajutage kaarel olevat hooba ja loputa-
ge seadet 1 kuni 2 minutit.

Lilitage seade valja.

Parast iga kasutamist

Peske seade labi

Tuhjendage musta vee paak ja puahs-
tage seda voolava vee all.

Tlhjendage puhta vee paak.
Puhastage seadet véljast niiske lapiga.
Ebameeldiva I6hna tekkimise valtimi-
seks eemaldage enne pikemaid seisu-
aegu kogu vesi seadmest.

Laske seadmel korralikult kuivada: Vot-

ke kaas ara vbi asetage kiiljele.
Seadme ladustamine

Hoidke seadet kuivas ruumis, kaitstuna
omavolilise kasutamise vastu.

Normaalne maardumus

Piserdage puhastuslahus (ihe t60kai-
guga peale ja imege masinasse.

Postrite puhastamine

= Ainult Puzzi 10/1:

Paigaldage porandaotsaku asemel ka-
siotsak.

Ornade materjalide puhul doseerige pu-
hastusvahendit nérgemas annuses ja
pihuastage pinnale u. 200 mm kaugu-
selt. Seejarel imege ainult puhtaks.

Napunaiteid puhastamiseks

Tugevasti maardunud kohad piserdage
eelnevalt sisse ja laske puhastuslahust
5 kuni 10 minutit mdjuda.

Too6tage alati valgusest varju (akna juu-
rest ukse juurde).

Toobtage alati puhastatud pinnalt puhas-
tamata pinnale.

Mida 6rnem pdrandakate (idamaised
vaibad, parsia vaibad, katteriie), seda
madalamat puhastusaine kontsentrat-
siooni tuleb kasutada.

Dzuudist seljaga vapikatted voivad
marja téotlemise korral kokku tdmbuda
ja kaotada varvi.

Pika karusega vaipu harjata parast pu-
hastamist marjana karuse suunas (nt
karuseharja vdi narmasharjaga).
Impregneerimine vahendiga Care Tex
RM 762 parast margpuhastust hoiab
ara tekstiilkatte kiire uuesti maardumi-
se.

Et valtida muljumiskohti voi roosteplek-
ke, tohib puhastatud pinnale astuda voi
sellele mooblit asetada alles parast kui-
vamist.

Puhastusvahend

Markus: Veelkordne imemine ilma piser-
duseta lUhendab kuivamisaega.

Tugev maardumus voi plekid

= Kandke puhastuslahust peale (imitur-
biin on valja lilitatud) ja laske 10 kuni 15
minutit méjuda.

= Puhastage pinda nagu normaalse
maardumuse puhul.

= Et puhastustulemus oleks veelgi pa-
rem, puhastage pinda vajadusel veel-
kord puhta sooja veega.

Vapiade ja polstrite pu- |RM 760 pulber

hastamine RM 760 tabletid
RM 764 vedel
Vahu eemaldamine RM 761

Vaipade impregneerimi- |RM 762
ne

Lisainfot leiate toote infolehelt ja vastava
puhastusaine ELi ohutuslehelt.
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AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Transportimisel jélgige sead-
me kaalu.

Joonis

= Transportimiseks asetage imitoru kan-
desangale ja pange piserdus-/imivoolik
seadme peale.

Kerige toitekaabel kokku ja riputage
kaablikonksu kiilge.

Sdidukites transportimisel fikseerige
seade vastavalt kehtivatele maarustele
libisemise ja Umbermineku vastu.

Hoiulepanek

AN ETTEVAATUS

Vigastusoht! Ladustamisel jélgige seadme
kaalu.

Seda seadet tohib ladustada ainult siseruu-
mides.

Korrashoid ja tehnohooldus

A OHT

Elektriléégist Idhtuv vigastusoht.

Enne kbiki tid seadme juures tuleb seade
Vélja liilitada ja pistik seinakontaktist vélja
tébmmata.

7

Ebemesodela puhastamine

Votke kaas ara.

Vétke musta vee paak seadmest vélja.
Puhastage ebemesdela regulaarselt
harjaga.

v

Puhta vee soela puhastamine

Kruvige puhta vee sbel vélja.
Puhastage puhta vee séela regulaarselt
voolava vee all.

L7

Diiiisi puhastamine

Keerake umbmutter maha.
Puhastage duusi otsikut.

vV

Abi hairete korral

A OHT

— Elektrilbégist lahtuv vigastusoht.

Enne koéiki téid seadme juures tuleb
seade vélja liilitada ja pistik seinakon-
taktist vélja tbmmata.

Laske elektrikomponente kontrollida ja
remontida ainult volitatud klienditeenin-
duses.

Seade ei toota

= Kontrollige vooluvarustuse pistikupesa
ja kaitset.

Kontrollige seadme toitekaablit ja toite-
pistikut.

Lulitage seade sisse.

v

v

Otsakult ei tule vett valja

Taitke puhta vee paak.

Kontrollige piserdusvooliku thenduste
oiget asendit.

Puhastage diusi huulikut voi vahetage
see valja.

Puhastage puhta vee paagi séela.
Piserduspump defektne, p6érduge
klienditeenindusse.

L 20 2 T

Piserdusjuga Uilhepoolne

v

Puhastage diiusi otsikut.

Ebapiisav imivoimsus
Kontrollige, kas kaane asend on dige.
Puhastage kaane tihendit ja kontaktpin-
da seadmega.

Puhastage ebemesébela.

Kontrollige imivoolikut ummistuste
osas, vajadusel puhastage.

L2 2

Piserduspump tekitab miira
=>» Taitke puhta vee paak.

Rohke vahu moodustumine musta
vee paagis

= Valage vahueemaldusvahendit musta
vee paaki vdi vahueemaldusvahendi
paaki.
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Klienditeenindus

Kui riket ei ole voimalik korvaldada, tu-
leb lasta klienditeenindusel seadet kont-
rollida.

Lisavarustus ja varuosad

— Kasutada tohib ainult tarvikuid ja varu-
osi, mida tootja aktsepteerib. Originaal-
tarvikud ja -varuosad annavad teile ga-
rantii, et seadmega on véimalik to6tada
turvaliselt ja torgeteta.

— Valiku kdige sagedamini vajamineva-
test varuosadest leiate te kasutusjuhen-
di Idpust.

— Taiendavat infot varuosade kohta leiate
aadressilt www.kaercher.com Idigust
Service.

Igas riigis kehtivad meie volitatud maa-
giesindaja antud garantiitingimused. Sead-
mel esinevad rikked kdrvaldame garan-
tilajal tasuta, kui pdhjuseks on materjali- voi
valmistusviga. Garantiijjuhtumi korral palu-
me p66rduda mudja voi I1dhima volitatud
klienditeenistuse poole, esitades ostu téen-
dava dokumendi.

EU vastavusdeklaratsioon

Kaesolevaga kinnitame, et allpool kirjelda-
tud seade vastab meie poolt turule toodud
mudelina oma kontseptsioonilt ja konstrukt-
sioonilt EU direktiivide asjakohastele phi-
listele ohutus- ja tervisekaitsendetele.
Meiega kooskdlastamata muudatuste tege-
mise korral seadme juures kaotab kaesolev
deklaratsioon kehtivuse.

Toode: Pihustus-ekstraktorseade
Tilp: 1.100-xxx
Tiup: 1.193-xxx

Asjakohased EU direktiivid:
2006/42/EU (+2009/127/EU)
2004/108/EU

2011/65/EL

Kohaldatud iihtlustatud standardid:
EN 55014—1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Kohaldatud riiklikud standardid

5.957-534

Allakirjutanud toimivad juhatuse korraldu-
sel ja volitusel.

2 @
A s
~H. Jenner S Reiser
CEO Head of Approbation

dokumentatsiooni eest vastutav isik:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel: +49 7195 14-0

Faks: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Tehnilised andmed

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv

Vérgupinge \Y EU: 220-240 EU: 220-240

\Y, GB: 230-240 GB: 230-240

\Y AU: 240 AU: 240

\Y AR: 220 AR: 220
Sagedus Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Kaitse liik - IPX4 IPX4
Elektriohutusklass IE Il Il
Ventilaatori mootori nimivimsus w 1100 1100
Voimsus (kogu-) w - 1350
Ohukogus (maks.) I/s 54 54
Alardhk (maks.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Piserduspumba véimsus w 40 80
Piserdusrohk MPa 0,1 0,2
Piserdusrohk (maks.) MPa 0,3 0,3
Piserduskogus I/min 1 2
Puhastuslahuse temperatuur (max.) |°C 50 50
Puhta vee taitekogus I 10 10
Musta vee taitekogus I 9 9
Ventilaatori pistikupesa véimsus w - 250
(maks.)
pikkus x laius x kérgus mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Tuupiline td6mass kg 10,7 11,4
Umbritsev temperatuur (maks.) °C +40 +40
Tuvastatud vaartused vastavalt standardile EN 60335-2-68
Helirdhu tase L,, dB(A) EU: 74 EU: 74

dB(A) GB: 76 GB: 76
Ebakindlus K, dB(A) 1 1
Kate/kasivarte vibratsioonivaartus m/s? <2,5 <2,5
Ebakindlus K m/s? 0,2 0,2
Vorgukaabel HO5VV-F 2x1,0 mma2

Detaili nr.: Kaabli pik-
kus
EU 6.650-363.0 7,5 m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
ET -7
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Pirms ierices pirmas lietoSanas
A

izlasiet instrukcijas originalvalo-
da, rikojieties saskana ar noradijumiem
taja un uzglab3jjiet to vélakai izmantoSanai
vai turpmakiem lietotajiem.

— Pirms pirmas lietoSanas reizes obligati
izlasiet droSibas noradijumus droSibas
Nr. 5.956-077.0!

— Janetiek ievérota lietoSanas instrukcija
un dro$ibas noradijumi, aparata var
rasties bojajumi, apdraudot aparata lie-
totaja un citu personu droSibu.

— Par transportéSanas bojajumiem neka-
véjoties zinojiet tirgotajam.

Satura raditajs

Vides aizsardziba . ......... LV 1
Riska pakapes ............ LV 1
Noteikumiem atbilstoSa lietoSa-

NA . LV 1
Parskats ................. LV 2
Ekspluatacijas sakums . . . . .. LV 2
ApkalpoSana.............. LV 3
TiriSanas metodes ......... LV 4
TransportéSana............ LV 5
Glabasana. ............... LV 5
Kops$ana un tehniska apkope . LV 5

Palidziba darbibas trauc&jumu

gadijuma................. LV 5
Piederumi un rezerves dalas . LV 6
Garantija................. Lv 6
EK Atbilstibas deklaracija .. .. LV 6
Tehniskiedati ............. LV 7

Vides aizsardziba

lepakojuma materiali ir atkartoti
@ parstradajami. Ladzu, neizme-
%@ tiet iepakojumu kopa ar maj-
saimniecibas atkritumiem, bet
nogadajiet to vieta, kur tiek veik-
ta atkritumu otrreizéja parstrade.

Nolietotas ierices satur noderi-
gus materialus, kurus iespéjams
‘ parstradat un izmantot atkartoti.
© Baterijas, ella un tamlidzigas
vielas nedrikst noklat apkartéja
vidé. Tade| ladzam utilizét vecas
ierices ar atbilstoSu atkritumu
savakSanas sistému starpnieci-
bu.
Informacija par sastavdalam (REACH)
Aktualo informaciju par sastavdalam atra-
disiet:
www.kaercher.com/REACH

Riska pakapes

A BISTAMI

Norada uz tieSam draudosam briesmam,
kuras rada smagus kermena ievainojumus
vai izraisa navi.

A BRIDINAJUMS

Norada uz iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit smagus kermena ievainoju-
mus vai izraisit navi.

A UZMANIBU

Norada uz iesp€jami bistamu situaciju,
kura var radit vieglus ievainojumus.
IEVERIBAI

Norade par iespéjami bistamu situaciju,
kura var radit materialos zaudéjumus.

Noteikumiem atbilstosa
lietoSana

— STizsmidzinama ekstrakcijas ierice ir
paredzéta paklaju mitrai tiriSanai.

— 8is aparats ir piemérots profesionalai
lietoSanai, pieméram, viesnicas, sko-
l1as, slimnicas, fabrikas, veikalos, biro-
jos un iznomasanas uznémumos.

LV -1



Isa lietoSanas pamaciba

Attels IN
1 Pievienojiet smidzinaSanas/stukSanas
Slateni pie ITkuma
Pievienojiet smidzinaSanas/suk$anas
§|Gteni pie aparata
Sagatavoijiet tiriSanas $kidumu,
uzpildiet tira Gdens tvertni
Izvélieties darba rezimu
I1ztiriet
Iztuk3ojiet tira Gdens tvertni
Iztuk$ojiet netira ddens tvertni
Uzpildiet tira Gdens tvertni (bez tirisa-
nas Iidzekl|a)
Izskalojiet aparatu
8 Iztiriet Skiedru filtru

Iztiriet tira Gdens sietu
9 Laujiet aparatam izzat

N

~NOoO orh W

lerices elementi

Attels @

1 Rokvadibas sprausla polsterétu virsmu

tiri§anai (tikai Puzzi 10/1)

Kabela akis

Piederumu adapters (Homebase)

Piederumu turétajs

Tikla kabelis

1sa lietoSanas pamaciba

Tira Gdens tvertne

Tira ddens siets

Skalosanas slédzis

10 SukSanas slédzis

11 Korpuss

12 Datu plaksnite

13 Vadrullitis

14 SmidzinaSanas $|atenes pieslégums

15 Papildu sukas-mazgasanas uzgala PW
30/1 ligzda (tikai Puzzi 10/2 Adv)

16 Sdksanas S|atenes pieslégums

17 AtputoSanas lidzekla tvertne (tikai Puz-
zi 10/2 Adv)

18 Vaks

19 Nodalijums tiriSanas tableSu uzglaba-
$anai (tikai Puzzi 10/2 Adv)

20 Rokturis aparata parnésasanai

21 Gridas sprausla paklaju tiriSanai

©Co~NoOOOabhwWN

22 Adapters paklaju tirisanai

23 Gridas sprauslas fiksators

24 Siksanas caurule

25 Sprauslas uzgalis

26 Uzmavuzgrieznis

27 Rokturis

28 Likums

29 Rokturis uz ITkuma

30 SmidzinaSanas S|dtene

31 SidkSanas S|atene

32 Smidzinasanas/sik$anas S|atene

33 Netira Gdens tvertne, iznemama

34 Rokturis netira tdens tvertnes parnésa-
Sanai

35 Vaka blive

36 Skiedru filtrs

Ekspluatacijas sakums

= Pirms katras lietoSanas reizes parbau-
diet, vai tikla kabelim, pagarinataja ka-
belim un S|Gteném nav bojajumu.

Piederumu montaza

= Uzspraudiet stik8anas cauruliuz uzgala
gridas tiriSanai un ar roku ciesi pievel-
ciet uzgala uzmavuzgriezni.

= Vajadzibas gadijuma uz sikSanas cau-
rules uzbidiet rokturi un ar roku pieskra-
vEjiet vélamaja pozicija.

=>» Uzlieciet uz suk3anas caurules likumu
un ar roku pievelciet lTkuma uzmavuz-
griezni.

=>» Pievienojiet siikSanas $|ateni aparata
stkSanas $|utenes pieslégumam.
lespraudiet un nofikséjiet smidzinasa-
nas Slutenes savienojumu aparata smi-
dzinasanas $|utenes piesléguma.

=>» Savienojiet sik$anas §|teni ar lTkumu.
Savienojiet un nofikséjiet smidzinasa-
nas $|atenes savienojumu ar ITkumu.

TiriSanas Skiduma sagatavosana

A BRIDINAJUMS

Kaitéjums veselibai, bojajuma risks. levéro-

jiet visus noradijumus, kas pievienoti iz-

mantotajam tiriSanas lidzeklim.

=>» Sajauciet tira trauka tiru ddeni ar tirisa-
nas Iidzekli (koncentracija atbilstosi no-

radém par tiriSanas lidzekli).
Iz8kTdiniet tiriSanas ITdzekli GdenT.
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Norade: Silts idens (maksimali 50 °C) pa-
lielina tiriSanas efektivitati. Parbaudiet tira-
mas virsmas termoizturibu.

Norade: Lai saudzétu vidi, tiriSanas lidzek-
lus lietojiet taupigi.

Tira udens tvertnes uzpilde

=> lepildiet tiriSanas Skidrumu tira tdens
tvertné. Uzpildes limenis nedrikst par-
shiegt atzimi "MAX".

Atputosanas hdzeklis

Norade: Pirms tam ar SampQnu ieziestu

paklaja gridu tiri8anas laika netira ddens

tvertné veidojas putas. Putu veidoSanos

var noveérst, pievienojot atputosanas I1-

dzekli.

Tikai Puzzi 10/1:

= lelejiet atputoSanas Iidzekli (papildpie-
derums) netira ddens tvertné.

Tikai Puzzi 10/2 Adv:

=> Atveriet atputo$anas I1dzek|a tvertni.

=> lepildiet atputoSanas Iidzekli (papildpie-
derums).

Adaptera paklaju tiriSanai nomaina

=>» Viena pusé nospiediet gridas sprauslas
fiksatoru.

=> |zvirziet adapteri paklaju tiriSanai uz aru
un izpemiet.

= levietojiet un nofikséjiet jaunu adapteri
paklaju tirisanai.

Apkalposana

Darbs ar papildiericem
Tikai Puzzi 10/2 Adv:

lerices ieslégSana

= Pievienojiet kontaktspraudni kontakt-
ligzdai.

=>» Laiieslégtu sikSanas turbinu, nospie-
diet sikSanas slédzi.

=>» Lai ieslégtu smidzinaSanas sukni, no-
spiediet smidzinaSanas slédzi.

TirSana

IEVERIBAI

Bojgjuma risks. Pirms aparéata izmanto$a-

nas neitrala vieta parbaudiet tirama prieks-

meta krasas noturibu un adensizturibu.

=> Lai izsmidzinatu tiriSanas I1dzekli, no-
spiediet sviru pie lTkuma.

=>» Tiramajai virsmai japarbrauc pari, lai
parklatos tiriSanas joslas. To darot, at-
velciet sprauslu atpakal (nebidiet).

=>» Darba partraukumos gridas sprauslu
var ievietot aparata parnésasanai pare-
dzetaja rokturt.

Aparata izslegSana

=> Izslédziet sikSanas slédzi un smidzina-
Sanas slédzi.
= |znemt tikla kontaktdaksu.

Netira udens tvertnes iztukSosana

=>» Ja netira ddens tvertne ir pilna, izslé-
dziet sikSanas slédzi un smidzinasa-
nas slédzi.

Nonemiet vacinu.

Iznemiet netira Gdens tvertni no aparata
un iztukSojiet.

vV

Tira adens tvertnes iztukSoSana

Norade: Elektrisko papildiericu pieslégsa- = lIzslédziet ierici.
nai ir pieejama papildu ligzda. =>» Lai samazinatu spiedienu, Tsu bridi no-
A BISTAMI spiediet lTkuma sviru.
SavainoS$anas un bojajumu risks! Ligzda ir => Atvienojiet llkumu no smidzinaSanas/
paredzéta tikai tieSai papildu sukas-mazga- stkSanas $|Gtenes.
Sanas uzgala PW 30/1 pieslégsanai pie => lekariniet sikSanas S|ateni tira ddens
Puzzi 10/2 Adv. Jebkurs cits ligzdas pielie- tvertné.
tojums ir aizliegts. =>» Laiieslégtu sikSanas turbinu, nospie-

diet sikSanas slédzi.

=> Izsdciet tird Gdens tvertni tukSu un iz-
slédziet aparatu.
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Nonemiet vacinu.
Iznemiet netira ddens tvertni no aparata

vV

un iztuk$ojiet. >

Aparata skaloSana

=> Savienojiet Tkumu (ar stkSanas cauruli
un sprauslu) ar stk8anas $|ateni.
Savienojiet un nofikségjiet smidzinasa-
nas $|utenes savienojumu ar ltkumu.
lepildiet tira Gdens tvertné apméram 2
litrus krana Gdens.

Nepievienojiet tiriSanas lidzekli.

7

v

spiediet smidzinaSanas slédzi.
Turiet gridas sprauslu virs notekas.

aparatu 1 - 2 minates.
Izslédziet ierici.

L L 2

Péc katras lietoSanas

Izskalojiet aparatu.

Iztuk$ojiet netira Gdens tvertni un iztiriet -
zem tekoSa tdens.

IztukSojiet tird Gdens tvertni.

Notiriet aparata arpusi ar mitru lupatinu. -
Lai novérstu nepatikamu aromatu izpla-
tiSanos, pirms ilgakas dikstaves izlejiet
no aparata visu udeni.

LLaujiet aparatam kartigi izzat: nonemiet -
vai paveriet uz saniem vaku.

Yy vV
|

7

Aparata uzglabasana

= Novietojiet aparatu sausa telpa un no- -
droSiniet to pret neatlautu lietoSanu.

TiriSanas metodes B
Vidéja netiriba
=> Tir$anas lidzekli izsmidziniet un uzsa- -
ciet viena darba piegajiena.
Norade: Atkartota uzsikSana bez smidzi-

nasanas saisina ziSanas laiku. -

LV -4

Lai ieslégtu smidzina8anas stkni, no- >

Nospiediet Ilkuma sviru un skalojiet >

Liela netiriba vai plankumi
Kad izslégta suk8anas turbina, izsmi-
dziniet tiriSanas Skidrumu un laujiet ie-
darboties 10 - 15 mindtes.

=>» Tiriet virsmu tapat ka vidéjas netiribas

gadijuma.

=>» Lai vél vairak uzlabotu tirisanas rezulta-

tu, vajadzibas gadijuma virsmu vélreiz
notiriet ar tiru, siltu Gdeni.

Polsteréjumu tiriSana

Tikai Puzzi 10/1:

Uzgala gridas tiriSanai vieta piestipri-
niet rokvadibas sprauslu.

Tirot jutigus materialus, tiri$anas I1-
dzekli pievienojiet mazak un apsmidzi-
niet virsmu no apm. 200 mm attaluma.
Péc tam to tikai nosutciet.

Tinsanas padomi

Loti netiras vietas vispirms apsmidziniet
un |aujiet tinSanas Skidrumam iedarbo-
ties 5 - 10 mindtes.

Vienmér stradajiet virziena no gaismas
uz énas pusi (no loga uz durvim).
Vienmér stradajiet virziena no notiritas
uz nenotirito virsmu.

Jo jutigaks segums (orientalie paklaji,
dabigas vilnas paklaji, polsteréjumi), jo
mazaku tirisanas Itdzekla koncentraciju
izmantojiet.

Paklaji ar dZzutas pamatni parak slapjos
apstaklos var slidét un tiem var izplist
krasa.

Tpasi pliksnaini paklaji p&c tirianas ja-
izsuka pliksnu virziena, kamér tie vél ir
mitri (piem., ar specialu suku vai slotu).
Impregnésana ar Care Tex RM 762 péc
mitras tiriSanas novers tekstilseguma
atru nosmérésanos.

Lai izvairitos no nospiedumu vai riisas
plankumu atstaSanas, uz notiritas virs-
mas drikst kapt un novietot mébeles ti-
kai péc tas izzlGSanas.
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Mazgasanas Iidzekl]i

Paklaju un polsteréto
virsmu tiriSana

RM 760 pulveris
RM 760 tabletes

RM 764 skid-

rums
AtputoSana RM 761
Paklaju impregnésana |RM 762

Lai iegltu papildinformaciju, 1Gdzu, pie-
prasiet attieciga tiriSanas Iidzek|a informa-
cijas lapu un ES droSibas datu lapu.

Transportéesana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Trans-
portéjot nemiet véra aparata svaru.

Attéls

=> Lai aparatu transportétu, uzlieciet sik-
Sanas cauruli uz roktura un smidzinasa-
nas/suk$anas $|ateni uzlieciet uz apa-
rata.

Uztiniet elektribas kabeli un iekabiniet
kabela akT.

Transportéjot automasina, saskana ar
sp€ka esosajam direktivam nodrosSiniet
aparatu pret izslidéSanu un apgasanos.

Glabasana

AN UZMANIBU

Savaino$anas un bojajumu risks! Uzglaba-
jot nemiet véra aparata svaru.

So aparatu drikst uzglabat tikai iekstelpas.

Kopsana un tehniska apkope

A BISTAMI

Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslédziet ie-
rici un atvienojiet tikla kontaktdakSu.

7

Skiedru filtra tiri$ana

= Nonemiet vacinu.

=>» Iznemiet netira Gdens tvertni no apara-
ta.

= Regulari ar suku iztiriet Skiedru filtru.

Tira adens sieta tiriSana

Izskraveéjiet tira Gdens sietu.
Tiriet tira Gdens sietu regulari zem tek-
oSa udens.

vV

-

Sprauslas tiriSana

Noskravéjiet uzmavuzgriezni.
Iztiriet sprauslas uzgali.

Palidziba darbibas
traucéjumu gadijuma
A BISTAMI

vV

— Elektriskas stravas trieciena risks.

Pirms visiem darbiem ar ierici, izslé-
dziet ierici un atvienojiet tikla kontakt-
daksu.

— Elektrisko sastavdalu parbaudi vai re-

montu drikst veikt tikai pilnvarots klientu
apkalposanas dienests.

Aparats nedarbojas

= Parbaudiet energoapgades kontaktligz-
du un droSinataju.

=>» Parbaudiet ierices tikla kabeli un kon-
taktdaksu.

= leslédziet ierici.

No sprauslas neizplust tdens

Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Parbaudiet, vai smidzinasanas $|ate-
nes savienojumi atrodas pareiza sta-
vokIT.

Iztiriet vai nomainiet sprauslas uzgali.
Iztiriet tira Gdens tvertnes sietu.

Bojats smidzinasanas siknis, uzmeklé-
jiet klientu dienestu.

L 7

v

Vienpuséja smidzinasanas strikla
=> |ztTriet sprauslas uzgali.
NepietiekoSa suksSanas jauda

=>» Parbaudiet vacina pareizu stavokli.

=>» Notiriet vacina blivi un aparata kontakt-
virsmu.

= Iztiriet Skiedru filtru.

=>» Parbadiet vai $|ltenes nav aizsprosto-
jusas, nepiecieSamibas gadijuma firiet.



Skal$ smidzinasanas suknis
= Uzpildiet tira Gdens tvertni.

Netira tdens tvertné pastiprinati
veidojas putas

= lelejiet atputoSanas Iidzekli netira
Gdens tvertné vai atputoSanas Iidzekla
tvertne.

Klientu apkalposanas dienests

Ja traucéjumu nav iespéjams noveérst,
ierice japarbauda klientu servisam.

Piederumi un rezerves dalas

— Drikst izmantot tikai razotajfirmas at|au-
tos piederumus un rezerves dalas. Ori-
ginalie piederumu un originalas rezer-
ves dalas garanté to, ka aparatu var
ekspluatét droSi un bez trauc&jumiem.

— Visbiezak pieprasito rezerves daju klas-
tu JUs atradisiet lietoSanas rokasgra-
matas gala.

— Turpmako informaciju par rezerves da-
|am Jis sanemsiet saita www.kaerc-
her.com, sadala Service.

Katra valstT ir spéka misu uznémuma atbil-
digas sabiedribas izdotie garantijas nosa-
cljumi. Garantijas termina ietvaros iespéja-
mos Jasu iekartas darbibas trauc&jumus
més noversisim bez maksas, ja to célonis ir
materiala vai razoSanas defekts. Garantijas
remonta nepiecieSamibas gadijuma ar pir-
kumu apliecinoSu dokumentu griezieties
pie tirgotaja vai tuvakaja pilnvarotaja klien-
tu apkalpo$anas dienesta.
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EK Atbilstibas deklaracija

Ar 8o més pazinojam, ka turpmak minéta
iekarta, pamatojoties uz tas konstrukciju un
izgatavoSanas veidu, ka art misu apgrozi-
ba laistaja izpildijuma atbilst ES direktivu
attiecigajam galvenajam droSibas un vese-
[Tbas aizsardzibas prasibam. lekarta izda-
rot ar mums nesaskanotas izmainas, Sis
pazinojums zaudé savu spéku.

Produkts: Izsmidzinama ekstrakcijas
ierice

Tips: 1.100-xxx

Tips: 1.193-xxx

Attiecigas ES direktivas:

2006/42/EK (+2009/127/EK)
2004/108/EK

2011/65/ES

Piemeérotas harmonizétas normas:
EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 60335-1

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Izmantotie valsts standarti:

5.957-534

Apaksa parakstijusas personas rikojas uz-
némuma vadibas uzdevuma un péc tas
pilnvarojuma.

W s

S. Reiser
Head of Approbation

e
.Jenner
CEO

Par dokumentaciju sastadisanu atbildiga
persona:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Talr.: +49 7195 14-0

Fakss: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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Tehniskie dati

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
BaroSanas tikla spriegums \Y, EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y, AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Frekvence Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Aizsardziba - IPX4 IPX4
Aizsardzibas klase IE Il Il
Ventilatora motora nominala jauda w 1100 1100
Jauda (kopa) w - 1350
Gaisa daudzums (maks.) I/s 54 54
Zemspiediens (maks.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
SmidzinaSanas sdkna jauda w 40 80
SmidzinaSanas spiediens MPa 0,1 0,2
SmidzinaSanas spiediens (maks.) MPa 0,3 0,3
SmidzinaSanas daudzums I/min 1 2
TinSanas $kiduma temperatira (maks.)°C 50 50
Tira Gdens uzpildes daudzums I 10 10
Netira Gdens uzpildes daudzums I 9 9
Aparata kontaktligzdas jauda (maks.) W - 250
Garums x platums x augstums mm 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
Tipiska darba masa kg 10,7 11,4
Apkartéja temperatira (maks.) °C +40 +40
Saskana ar EN 60335-2-68 aprékinatas vertibas.
Skanas spiediena [Tmenis L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Nenoteiktiba K dB(A) 1 1
Plaukstas-rokas vibracijas lielums m/s? <2,5 <2,5
Nenoteiktiba K m/s? 0,2 0,2
Tikla kabelis |HO5VV-F 2x1,0 mm?
Dalas Nr. Kabela ga-
rums
EU 6.650-363.0 |7,5m
GB 6.650-380.0 |7,5m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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PrieS pirma kartg pradedant
AL

naudotis prietaisu, batina ati-
dZiai perskaityti originalig instrukcija, ja va-
dovautis ir saugoti, kad ja galima baty nau-
dotis véliau arba perduoti naujam savinin-
kui.

— Pries pirmagjj naudojima, batinai per-
skaitykite saugos reikalavimus Nr.
5.956-077.0!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir
saugos nurodymy galima sugadinti
prietaisg ar sukelti pavojy naudotojui ir
kitiems asmenims.

— Pastebéje transportavimo metu apga-
dintas detales, informuokite tiekéja.

Aplinkos apsauga . .. ....... LT 1
Rizikos lygiai.............. LT 1
Naudojimas pagal paskirtj. ... LT 1
Apzvalga................. LT 2
Naudojimo pradzia . ........ LT 2
Valdymas. ................ LT 3
Valymo badai. . ............ LT 4
Transportavimas . . ......... LT 5
Laikymas................. LT 5
Priezidra ir aptarnavimas . ... LT 5
Pagalba gedimy atveju . . . . .. LT 5
Priedai ir atsarginés dalys. ... LT 6
Garantija................. LT 6
EB atitikties deklaracija. . . . . . LT 6
Techniniai duomenys ....... LT 7

Aplinkos apsauga

Pakuotés medziagos gali bati
@ perdirbamos. NeiSmeskite pa-
%8 kuociy kartu su buitinémis atlie-

komis, bet atiduokite jas perdirb-
ti.

LT -1

Naudoty prietaisy sudétyje yra
vertingy, antriniam zaliavy per-
‘ dirbimui tinkamy medziagu, to-
O\ del jie turéty bati atiduoti perdir-
bimo jmonéms. Akumuliatoriai,
alyvos ir panaSios medZiagos
neturéty patekti j aplinkg. Todél
naudotus prietaisus Salinkite pa-
gal atitinkama antriniy Zaliavy
surinkimo sistema.
Nurodymai apie sudedamasias medzia-
gas (REACH)
Aktualig informacijg apie sudedamasias
dalis rasite adresu:
www.kaercher.com/REACH

Rizikos lygiai
A PAVOJUS
Zymi gresiantj tiesioginj pavojy, galintj su-
kelti sunkius suZalojimus arba mirij.
A |SPEJIMAS
Zymi galimg pavojy, galintj sukelti sunkius
SsuZalojimus arba mirtj.
&N ATSARGIAI
Nurodo galimg pavojy, galintj sukelti len-
gvus suZalojimus.
DEMESIO
Nuoroda dél galimo pavojaus, galincio su-
kelti materialinius nuostolius.

Naudojimas pagal paskirtj

— 8is valymo srove jrenginys skirtas kili-
miniy dangy drégnam valymui.

— Sis prietaisas yra tinkamas pramoni-
niam naudojimui, pvz., vieSbuciuose,
mokyklose, ligoninése, fabrikuose, par-
duotuvése, biuruose ir nuomos punk-
tuose.
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Apzvalga

Trumposios informacijos vadovas

Paveikslas IN

1

Prijunkite prie atvamzdzio purskimo / si-
urbimo zarng,

Prijunkite prie jrenginio purskimo / siur-
bimo Zarna.

21
22
23
24
25
26
27
28
29

2 Paruoskite valomajj tirpalg, 30
Svaraus vandens bako uZpildymas 31
3 Darbo rezimo pasirinkimas 32
4 |Svalyti 33
5 IStustinkite Svaraus vandens bakg 34
6 IStustinkite uzterSto vandens talpyklg 35
7 Uzpildykite Svaraus vandens talpyklg 36
(be valomosios priemoneés),
I8skalaukite jrenginj
8 I3valykite filtro tinklelj, >
ISvalykite Svaraus vandens sietelj
9 Palaukite, kol jrenginys i8dZius
Prietaiso dalys
Paveikslas & >
1 Rankinis antgalis apmusSalams (tik Puz-
zi 10/1)
2 Kabelio kablys >
3 Adapteris priedams (Homebase)
4 Priedy laikiklis
5 Elektros laidas >
6 Trumposios informacijos vadovas
7 Svaraus vandens bakas
8 Svaraus vandens sietelis >
9 Purskimo jungiklis
10 Siurbimo jungiklis
11 Korpusas
12 Duomeny lentelé >
13 Vairuojamasis ratukas
14 PurSkimo Zarnos jungtis
15 Maitinimo lizdas papildomai Sepetinei
valymo galvai PW 30/1 (tik Puzzi 10/2
Adv)
16 Siurbimo Zarnos jungtis
17 Puty Salinimo priemonés talpykla (tik
Puzzi 10/2 Adv)
18 Dangtis
19 Valomuyjy priemoniy tableciy déklas (tik
Puzzi 10/2 Adv)
20 Jrenginio rankena
192 LT -2

Antgalis kiliminei dangai valyti
Adapteris kilimams

Grindy antgalio atblokavimo mygtukas
Siurbimo vamzdis

Purkstuko galas

Kreipiamoji verzlé

Rankena

Jungé

Lenkto antgalio svirtis

Purskimo zarna

Siurbimo zarna

Purskimo ir siurbimo Zarna

ISimama purvino vandens kamera
UZterSto vandens talpyklos rankena
Dangtelio tarpiklis

Filtro tinklelis

Naudojimo pradzia

Pries kiekvieng naudojima, patikrinkite,
ar nepazeistas elektros laidas, ilgintu-
vas ir zarnos.

Sumontuokite priedus

|kiSkite siurbimo vamzdj j antgal;j ir ran-
ka priverzkite antgalio grindims gaubte-
line verzle.

Jei reikia, rankeng uzstumkite ant siur-
bimo vamzdzio ir priverzkite pageidau-
jamoje padétyje.

|kiSkite siurbimo vamzdj j atvamzd; ir
ranka priverzkite atvamzdzio kreipian-
Ciajg verzle.

Siurbimo Zarng prijunkite prie prietaiso.
Purskimo zarnos jungiamagjj elementg
prijunkite prie purSkimo zarnos movos ir
uzfiksuokite.

Siurbimo Zarng prijunkite prie atvamz-
dzio.

Pur8kimo Zarnos jungiamajj elementg
sujunkite su lenktu antgaliu ir uzfiksuo-
kite.



Paruoskite valomajj tirpalg

A |SPEJIMAS
Pavojus sveikatai, paZeidimo pavojus. Lai-
kykités visy nurodymy dél naudojamos va-
lymo priemonés.
> Svariame inde sumaisykite $vary van-
denj ir valymo priemone (koncentracijg
pasirinkite atsiZzvelgdami j valymo prie-
monés gamintojo nurodymus).
|pilkite j vandenj valomosios priemonés.
Pastaba: Naudojant Siltg vandenj (dau-
giausia 50 °C), valoma veiksmingiau. Pati-
krinkite, ar valomas pavirSius atsparus ati-
tinkamai temperatarai.
Nuoroda: Tausodami aplinkg valymo prie-
mones vartokite taupiai.

Svaraus vandens bako uzpildymas

=> | Svaraus vandens baka jpilkite valymo
tirpalg. Nepilkite daugiau nei rodo di-
dziausio leistino uzpildymo zymé
SMAX".

Putojimo slopinanti priemoné

Pastaba: Valant prie$ tai Sampdinu iSteptg

kiliming dangg, neSvaraus vandens bake

atsiranda puty. Putojimg slopinanti priemo-

né uztikrina, kad puty neatsirasty.

Tik Puzzi 10/1:

= |pilkite j uzterSto vandens talpyklg puto-
jima slopinancios priemonés (specialus
priedas).

Tik Puzzi 10/2 Adv:

=> Atidarykite puty Salinimo priemonés in-
da.

= |pilkite puty Salinimo priemonés (papil-
domas priedas).

Adapterio kilimams keitimas

= Vienoje puséje paspauskite grindy ant-
galio atblokavimo mygtuka.

=> |Sverskite ir iSimkite adapterj kilimams.

=> ]deékite ir uzfiksuokite naujg adapterj ki-
limams.
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Valdymas

Papildomy jrenginiy naudojimas

Tik Puzzi 10/2 Adv:

Pastaba: papildomiems elektros jrengi-
niams prijungti skirtas papildomas maitini-
mo lizdas.

A PAVOJUS

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Maitinimo
lizdas skirtas tik tiesiogiai prijungti papildo-
ma Sepetinei valymo galvai PW 30/1 prie
Puzzi 10/2 Adv. Bet koks kitoks lizdo nau-
dojimas yra neleistinas.

Prietaiso jjungimas

=> |kiSkite elektros laido kistuka.

=>» Siurbimo jungikliu jjunkite siurbimo tur-
bina.

=>» Purskimo jungikliu jjunkite purdkimo si-
urblj.

Valymas

DEMESIO

Pazeidimo pavojus. Prie§ naudodami prie-

taisg, nejautrioje vietoje patikrinkite, ar ne-

bus valomo daikto dazai ir jo atsparumag

vandeniui.

=>» Norédami uzpurksti valymo tirpalo, pa-
traukite lenkto antgalio svirtj.

= Pervaziuokite valomo pavirSiaus persi-
dengiancig dalj. Patraukite antgalj atgal
(nestumkite).

=>» Per darbo pertraukas antgalj grindims
galima laikyti jrenginio rankenoje.

Prietaiso iSjungimas
=>» Purskimo ir siurbimo jungikliy idjungi-
mas.
=>» |Straukite elektros laido kistuka.

Uztersto vandens talpyklos
iStustinimas
=>» Jei uzterSto vandens bakas uZsipildes,
iSjunkite siurbimo ir purskimo jungiklius.
Nuimkite dangtel.
ISimkite i$ jrenginio ir iStustinkite uzters-
to vandens talpykla.

L 7
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Svaraus vandens bako i§tustinimas
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ISjunkite prietaisg.

Norédami sumazinti slégj, spustelékite
jungés rankena.

Atskirkite junge nuo purskimo ar siurbi-
mo Zarnos.

Siurbimo Zarng jkabinkite j Svaraus van-
dens baka.

Siurbimo jungikliu jjunkite siurbimo tur-
bina.

VisiSkai iSsiurbkite Svaraus vandens
baka ir iSjunkite prietaisa.

Nuimkite dangtel].

ISimkite i$ jrenginio ir iStustinkite uzters-

to vandens talpykla.
ISskalaukite jrenginj

Lenktg antgalj (su siurbimo vamzdziu ir
antgaliu) sujunkite su siurbimo Zarna.
Purdkimo Zarnos jungiamajj elementg
sujunkite su lenktu antgaliu ir uzfiksuo-
kite.

| Svaraus vandens bakg jpilkite maz-
daug 2 litrus vandens i$ Ciaupo.
Nepilkite valymo priemoniuy.
Purdkimo jungikliu jjunkite purskimo si-
urblj.

Laikykite grindy laikiklj virS nutekamo-
sios angos.

Paspauskite jungés rankeng ir palauki-
te 1-2 minutes, kol prietaisas pumpuos
vanden].

ISjunkite prietaisa.

Po kiekvieno naudojimo

ISskalaukite jrengin;.

I18tustinkite ir tekanc&iu vandeniu nuplau-
kite uztersto vandens talpykla.
IStustinkite svaraus vandens baka.
Drégna Sluoste nuvalykite jrenginio iSo-
re.

Norédami, kad neatsirasty nemalonus
kvapas, pries ilgesne naudojimo per-
trauka, visiSkai pasalinkite i$ prietaiso
vanden].

Palaukite, kol jrenginys visiSkai iSdzius:
nuimkite arba pastumkite j Song dangt;.

Prietaiso laikymas

=>» Prietaisg palikite sausoje, pasaliniams
neprieinamoje patalpoje.

Valymo budai

|prastas uzterStumas

=>» Darbo procediros metu uzpurkskite va-
lymo priemonés ir nusiurbkite.

Nuoroda: Papildomas siurbimas arba

purdkimas sutrumpina dzidvimo laikg.

Stiprus uzterStumas arba démés

= Valymo priemone uzpurkskite iSjunge
siurbimo turbing ir palaukite 10-15 mi-
nuciy, kol priemoné ims veikti.
Valykite kaip jprastai uzterstg pavirSiy.
Norédami pasiekti rezultaty, galite pa-
pildomai iSvalyti valoma plotg Svariu,
Siltu vandeniu.

>
>

Apmusaly valymas

= Tik Puzzi 10/1:
Vietoje grindy antgalio sumontuokite
rankinj antgal;.

=>» Jautrioms medzZiagoms valyti naudokite
mazesne valiklio doze ir apipurkskite
pavirsiy i§ mazdaug 200 mm atstumo.
Po to tik nusiurbkite.

Patarimai

— Stipriai uzterstas vietas i$ pradziy api-
purkskite valymo priemone ir palaukite
5-10 minuciy.

— Valykite nuo Sviesios pusés link $esélio
(nuo lango link dury).

— Valykite nuo iSvalyty link nevalyty pavir-
Siy.

— Kuo jautresné valoma danga (rytietiski
kilimai, berbery kilimai, minkStosios me-
dziagos), tuo Zemesné turi bati valymo
priemonés koncentracija.

— Kiliminés dangos tekstdriniu pavirSiumi

dél per naudojamo per didelio kiekio

skyscio gali susirauksléti ir iSblukti.

ISvalytus ilgaplausius kilimus iSSukuoki-

te bent plausy kryptimi (pvz., plausy

arba valymo Sepedciu).
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— Drégnai iSvalytas tekstilés pavirSius veé-
liau impregnuotas priemone Care Tex
RM 762 ilgiau i8lieka Svarus.

— Siekdami apsisaugoti nuo jspaudimy
arba ridziy pédsaky, pries lipdami arba
dédami baldus ant iSvalyto pavirSiaus,
palaukite, kol jis iSdzius.

Valymo priemonés

RM 760 milteliai
RM 760 tabletés
RM 764 skystis
Puty Salinimas RM 761

Kilimo impregnavimas |RM 762
Daugiau informacijos pateikta informacinia-

me produkto lape ir valymo priemonés ES
saugos lape.

Transportavimas

&N ATSARGIAI

Suzalojimy ir paZeidimy pavojus! Transpor-
tuojant prietaisg, reikia atsizvelgti j jo svorj.
Paveikslas

= Norédami transportuoti, uzdékite siurbi-
mo vamzdj ant neSimo rankenos ir uz-
dékite purskimo/siurbimo Zarng ant
jrenginio.

Suvyniokite tinklo kabelj ir uzkabinkite
ant kabelio laikiklio.

Transportuojant jrenginj transporto
priemonése, jj reikia uzfiksuoti pagal
galiojancius reglamentus, kad neslysty
ir neapvirsty.

AN ATSARGIAI

Suzalojimy ir pazeidimy pavojus! Pastatant
laikyti prietaisg, reikia atsizvelgti j prietaiso
svorj.

8] prietaisg galima laikyti tik patalpose.

Prieziura ir aptarnavimas

A PAVOJUS

Pavojus susizZaloti dél srovés smugio.
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus is-
Junkite prietaisg ir iStraukite elektros laido
kiStuka i$ tinklo lizdo.

Kilimy ir minkstyjy me-
dziagy valymas

7

Filtro sieto valymas

= Nuimkite dangtel].
=>» |Simkite i$ jrenginio neSvaraus vandens
talpykla.
=> Filtro tinklelj reguliariai iSvalykite Sepe-
Ciu.
Svaraus vandens sieto valymas

=>» |Ssukite Svaraus vandens sietel;.
=>» Svaraus vandens sietelj reguliariai i$-
plaukite tekanciu vandeniu.

Antgalio valymas

= Atsukite gaubiamajg verzle.
=> |Svalykite purkstuko gala.

Pagalba gedimy atveju

A PAVOJUS

— Pavojus susizZaloti dél srovés smagio.
Prie$ visus prietaiso priezitiros darbus
iSjunkite prietaisg ir iStraukite elektros
laido kistuka i$ tinklo lizdo.

— Elektrines konstrukcijos dalis tikrinti ir
remontuoti gali tik jgaliota klienty aptar-
navimo tarnyba.

Prietaisas neveikia

=>» Patikrinkite maitinimo tinklo lizdg ir sau-
giklj.

=>» Patikrinkite jrenginio maitinimo kabelj ir

kistuka.

Jjunkite prietaisg.

v

IS antgalio neteka vanduo

Pripildykite Svaraus vandens bakg.
Patikrinkite, ar tvirtai laikosi purs§kimo
Zarnos jungtys.

ISvalykite arba pakeiskite purkstuko ga-
la.

ISvalykite Svaraus vandens bako filtrg.
Sugedes purskimo siurblys, kreipkités |
klienty aptarnavimo tarnyba.

L7 2 2

Purskiama vienpusé sroveé

=> |Svalykite purk$tuko gala.

195



196

Nepakankama siurbimo galia

=>» Patikrinkite, ar gerai uzdétas dangtis.

=>» |Svalykite dangcio tarpiklj ir prietaiso pri-
gludimo vietas.

= ISvalyti filtro tinklelj.

=>» Patikrinkite, ar neuzsikiSo siurbimo zar-
na ir, jei reikia, iSvalykite.

Purskimo siurblys veikia garsiai
=>» Pripildykite Svaraus vandens baka.

NesSvaraus vandens talpykloje
susidaro daug puty

=> pilkite j purvino vandens talpykla puty
Salinimo priemonés arba uzpildykite
puty Salinimo priemonés talpykla.

Klienty aptarnavimo tarnyba

Jei negalite pasalinti gedimo, pateikite
prietaisg patikrinti klienty aptarnavimo
tarnybai.

Priedai ir atsarginés dalys

— Leidziama naudoti tik gamintojo patvir-
tintus priedus ir atsargines dalis. Origi-
naliy priedy ir atsarginiy daliy naudoji-
mas uztikrina saugy, be gedimy prietai-
so funkcionavima.

— Dazniausia naudojamy atsarginiy daliy
sgrasas pateiktas naudojimo instrukci-
jos pabaigoje.

— Informacijos apie atsargines dalis galite
rasti interneto svetainés www.kaer-
cher.com dalyje ,Service®.

Kiekvienoje Salyje galioja masy jgalioty
pardavéjy nustatytos garantijos saglygos.
Galimus prietaiso gedimus garantijos galio-
jimo laikotarpiu pasSalinsime nemokamai,
jei tokiy gedimy priezastis buvo netinka-
mos medziagos ar gamybos defektai. Dél
garantiniy gedimy Salinimo kreipkités |
savo pardavéjg arba artimiausig klienty ap-
tarnavimo tarnybg pateikdami pirkimg pa-
tvirtinantj kasos kvita.

EB atitikties deklaracija

Siuo pareiskiame, kad toliau aprasyto apa-
rato bréziniai ir konstrukcija bei masy j rinkg
iSleistas modelis atitinka pagrindinius EB
direktyvy saugumo ir sveikatos apsaugos
reikalavimus. Jei masinos modelis keicia-
mas su mumis nepasitarus, Si deklaracija
nebegalioja.

Gaminys:  Atskiriamasis purk$tuvas
Tipas: 1.100-xxx
Tipas: 1.193-xxx

Specialios EB direktyvos:
2006/42/EB (+2009/127/EB)
2004/108/EB

2011/65/ES

Taikomi darnieji standartai:

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

Taikomi nacionaliniai standartai:

5.957-534

PasiraSantys asmenys yra jgalioti parduo-
tuvés vadovybés.

- . N
//"//jé—z,\g/ I [/@QQ(
.Jenner S. Reiser

CEO Head of Approbation

Dokumentacijg tvarkyti jgaliotas asmuo:
S. Reiser

Alfred Karcher GmbH & Co. KG
Alfred-Karcher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Faksas: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01



Techniniai duomenys

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
Tinklo jtampa \Y EU: 220-240 EU: 220-240
\Y GB: 230-240 GB: 230-240
\Y AU: 240 AU: 240
\Y AR: 220 AR: 220
Daznis Hz 1~ 50-60 1~ 50-60
Saugiklio rasis -- IPX4 IPX4
Apsaugos klasé IE Il Il
Nominalioji ventiliatoriaus variklio galia |W 1100 1100
Galia (visa) w - 1350
Oro kiekis (maks.) I/s 54 54
Subatmosferinis slégis (maks.) kPa (mbar) |22 (220) 22 (220)
Purskimo siurblio galia w 40 80
Purskimo slégis MPa 0,1 0,2
Purskimo slégis (maks.) MPa 0,3 0,3
Purskimo kiekis I/min 1 2
Valomojo tirpalo temperatira (maks.) |°C 50 50
Svaraus vandens uZpildymo kiekis I 10 10
Purvino vandens uzpildymo kiekis I 9 9
Prietaiso lizdo galia (maks.) w -- 250
ligis x plotis x aukstis mm 705 x 320 x 435 (705 x 320 x 435
Tipiné eksploataciné masé kg 10,7 11,4
Aplinkos temperatira (maks.) °C +40 +40
Nustatytos vertés pagal EN 60335-2-68
Garso slégio lygis L, dB(A) EU: 74 EU: 74
dB(A) GB: 76 GB: 76
Neapibréztis K dB(A) 1 1
Delno/rankos vibracijos poveikis m/s? <2,5 <2,5
Nesaugumas K m/s? 0,2 0,2
Maitinimo ka-HO5VV-F 2x1,0 mm?
belis Dalies Nr.:  |[Kabelio ilgis
EU 6.650-363.0 [7,5m
GB 6.650-380.0 7,5m
AU 6.650-385.0 7,5 m
AR 6.650-382.0 |7,5m
LT -7
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A M Mepepn nepLunm 3acTocyBaHHSIM

BaLLOro NPUCTPOLO NpoynTanTe
LII0 opuriHanbHy iHCTPYKLUito 3 ekcnnyaTta-
Ui, nicnsa uboro ginTe BignoBigHO Hel Ta
36epexiTb ii ANa nogansbLoro KOpUcTyBaH-
HS abo Ana HACTYMHOro BriaCHUKA.
— MMepep nepwnm BBEAEHHSIM B EKCNIya-
Tauito 060B’s1I3KOBO NpoYMTaNTe BKasiB-
Kn 3 TexHiku 6e3nekun Ne 5.956-077.0!
— HecnigyBaHHs iHCTPYKLUiT 3 ekcnnyaTa-
Ljii Ta 6powypi 3 npaBun 6e3nekn moxe
NpM3BECTW A0 NOLUKOAXEHHS NPUCTPOIO
Ta Hebe3nekun aAns KopucTyeaya Ta iH-
KX Nogen.
—  SAKWO BUHMKAIOTb OLUKOOXKEHHS NpK
TpaHCNOPTYBaHHi, HeramHo NoeigomMTe
npo e npoaaBus.

3axncT HaBKONULLIHBOTO cepe-

OOBULLA. . . oo oot eee et UK 1
CTyniHb HeGe3nekn . . . ... ... UK 1
MpaBunbHe 3actocyBaHHA ... UK 1
Oomsag ................... UK 2
BeegeHHsa B ekcnnyarauio . .. UK 2
Ekcnnyartauis .. ........... UK 3
Cnocobv MuTTS. . ... ... ... UK 4
TpaHCcnopTyBaHHA . . . .. ... .. UK 5
36epiraHHsa . ... ... ... ... UK 5
Jornsg Ta TexHiuHe obenyroBy-

BaHHS . ...........c..o.u.. UK 5
Honowmora y Bunagky Henona-

OOK oot UK 6
Mpunapasa v 3anacHi getani .. UK 6
MapaHTia ................. UK 7
3asBa npu BignoBigHicTb €Bpo-

nencbkoro cnistoBapuctea . .. UK 7
TexHivHi xapaktepuctukm . ... UK 8

3axucT HaBKONMULLHLOIO
cepegoBulla

Martepianu ynakosku nigaatoTb-
@ cs1 nepepobui 4ns NOBTOPHOMO
%@ BUKOPUCTaHHSA. Byab nacka, He

BMKMAaNTe nakyBarnbHi matepia-

Ny pasoM i3 AOMaLUHIM CMITTAM,
BioaanTe ix ons Ha nepepobky.

Crapi npucTpoi MiCTATb LiHHI
mMaTepianu, Wo MOXYTb BUKOPU-
‘@ CTOBYBATUCS MOBTOPHO. BaTa.-
pei, MacTuno Ta cxoxi maTtepia-
N HEe NOBWHHI NOTPanNUTK y Ha-
BKONWLLUHE cepegoBuLle. Tomy,
Oyab nacka, yTunisynTte crapi
NPUCTPOI 3a AOMOMOrO0 Crie-
LiansHnx cuctem 36opy cmiTTS.
IHCTPYKLUIi i3 3acTOCyBaHHA KOMMOHEH-
TiB (REACH)
AKTyanbHi BigOMOCTi PO KOMMOHEHTU Ha-
BeeHi Ha Beb6-By3ni 3a agpecoto:
www.kaercher.com/REACH

CtyniHb HeGe3nekun

A HEBE3IEKA

[ns Hebesneku, sika 6e3rnocepedHbo 3a-
epoxye ma npu3eodums 00 MSKKUX
mpasm 4u cmepmi.

A& TNMOMNEPELOXXEHHS

[ns nomeHuyitiHo moxnueoi Hebesne4yHor
cumyauii, Wo Moxe npusgecmu 00 MsK-
Kux mpaem 4u cMepmi.

A OBEPEXHO

Bkasieka w000 nomeHuitiHo Hebe3rneyHoi
cumyauii, sika MO)e Crpu4uHUMmu ompu-
MaHHS1 J1e2Kux mpasm.

YBATA

Bkasiska w000 Mox1ueoi momeHyitiHO He-
6e3mneyHil cumyauil, ujo Moxe cripuqyuHu-
mu MamepiarnbHi 36UmKu.

I'IpanmbHe 3aCTOCyBaHHA

— Llei po36bpunakyBanbHWIN eKCTpaKTop
npu3Ha4YeHo Aris BONororo npubupax-
HS1 KUITMMOBUX MOKPUTTIB.

— Uewn npuctpin npugaTHUn ons npomMu-
CINOBOrO 3aCTOCYBaHHS!, Hanpuknag, B
rotensix, Wkonax, nikapHsax, Ha pabpu-
Kax, y MarasuHax, ogpicax Ta opeHaHUX
nignpMemcTBax.
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MocibHuK 3i WBMAKOro 3anycky

MantoHok

1 MNpwegHante oo koniHa posnunoBarb-
HWiA/ BCMOKTYBarnbHWUI LUMNaHT.
MpuegHanTe 4O NPUCTPOIO PO3NUIIIO-
BarbHWI/ BCMOKTYBaInbHWUIA LLUMAHT.

2 [opatv po3yvH ANst OYULLEHHS,

3anoBHWTK pesepByap AN YICTOI BOAM.

Bubip pexunmy poboTu

YnweHHs

CnopoxHUTU pe3epByap ANns YUCTol

BOAM.

6 CnopoxHuTu pesepByap Ans 6pygHoi
BOAM

7 3anoBHuTK Gak aons ymctoi Boaum (6e3
3acoby Ans YULLEHHS),
MpomuTn Nnpunag

8 OunctuTu cityacTui inbTp,
OuncTnTK QINbLTP YMCTOI BOAK

9 [Mpocywwutn npunag

a b w

EnemeHTN nppuctporo

MantoHok [E

1 PyuyHe conno ong ovmnwieHHs 066uBkn
(tinbkn Puzzi 10/1)

2 T[a4dku anga kabento

3 Apantep ana npunaganq (6asa)

4  Tpumauy gnst NnpuHanNeXxHocTen

5 MepexeBui kabenb

6 TlocibHuK 3i LBMAKOro 3anycky

7 PesepByap 4ncTOi BOAN

8 ®inbTp 4McToi BOAM

9 T[lepemunkay "Po36punakyBaHHs"

10 lMepemukay "YcmokTyBaHHSA"

11 Koxyx

12 3aBopacbka Tabnuyka

13 CnpsimoByBanbHWI BaneLb

14 3'egHyBanbHUA €NEMEHT PO3Nunto-
BarbHOrO LUMaHry

15 PoseTka ans noaaTkoBOi MUIAHOI roniB-
ku-witkn PW 30/1 (Tinbku Puzzi 10/2
Adv)

16 Micue nig'eaHaHHSA BCMOKTYBarbHOIo
LwnaHra

17 Bak ana npoTuniHHOro 3acoby (Tinbku
Puzzi 10/2 Adv)

UK -2

18 Kpuiika

19 Micue ans 36epiraHHs TabneTok 3aco-
Oy ons yiweHHsa (Tinekn Puzzi 10/2
Adv)

20 Pyyka npunapa

21 ®opcyHKM Ana MUAKKU NigNoru 4ns oyn-
LEHHS KUNNMiB

22 Apantep ang kunmma

23 Po036nokyBaHHS (hOPCYHKN ANS YNLLEH-
HS nianorn

24 BcMOKTyBanbHs TpyOka

25 MyHAaWwTyK popCyHKu

26 HakungHa ranka

27 Pyuka

28 BcmokTyBarnbHe KoniHoO

29 Baxinb Ha KoniHi

30 PosnuntoBanbHWU WNaHr

31 BCMOKTYO4MI WnaHr

32 PosnuntoBarnbHUN/YyCMOKTYBarnbHUA
wnaHr

33 PesepByap ans 6pyaHoi BoaW, 3HIMHUIA

34 Pyu4ka gns nepeHeceHHss EMHOCTI Opya-
HOT BOOM

35 YuwinbHeHHs Ha KpuLLLi

36 PinbTp AN 3aTPUMyBaHHS BONIOKOH

BBeaeHHA B ekcnnyaTauito

=> [lepeBipATH nepes KOXXHUM BKITHOYEH-
HAM Ha HasABHICTb YLLKOOXXEHb MEepex-
HWUI kabenb, NOJOBXYBAY i LUNaHr.

3MOHTyBaTu o6nagHaHHs

= Hacagutu conno ans nianorun Ha
BCMOKTYBarbHy TPyOKy 11 pyKoto 3aTsr-
HYTW HaKnZHy raviky Ha conmi Ans nig-
norun.

=> 3a HeoOXigHOCTI NepecyHyTn py4Ky Ha
BCMOKTYBarnbHy TpyOKy # 3akpinutu py-
KO0 B NOTPIBHOMY MOMOXEHHI.

=>» HacaguTtu KoniHo Ha BCMOKTYBarbHY
TPYOKY i pyKOO 3aTArTM HAKMOHY ramky
Ha KOMiHi.

=> BcraBuTu yCMOKTYBanbHUA LINAHTF Yy
rHi340 ANs NiOKNIOYEeHHS WnaHra Ha
NPUCTPIN.
BcTaButn cnonyyHuii enemeHT posnu-
NOBanbHOrO LWMNaHry B eneMeHT nig-
KMIOYEHHS AN PO3NUMIOBaHHS 1
3acpikcyBaTu 1Oro.
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= 3'egHaTyi BCMOKTYIOUUIA LUNAHT 3 KOni-
HOM.
3'eqHaTy CNONYYHUI eNeMeHT LWnaHra
p0o36pn3KyBaHHSA 3 KOMiHOM i 3adik-
cyBaTu Noro.

Hdopatn po3ynH ANs OYMLLEHHS

A TNOMNEPELOXEHHA

Hebesneka 0nsi 300pos's, Hebesrneka yuw-

KOOXeHHSs1. LJompumysamuch 8Cix eka3igok

1o do3ysaHHH, siki do0arombcsi 00 MUUHUX

3acobis, W0 8UKOPUCMOBYHOMBCS.

= 3miwartu YncTy Bogy 1 MuiAHWIA 3acib y
yYncTomy pesepByapi (KOHLEeHTpaLis

BiANOBIAHO A0 BKA3iBOK ANt MUAHOIO

3acoby)

Po34mHnTK MWiAHIn 3acib y Bogi.
BkasziBka: BukopucTaHHs Tennoi Boam
(makcmmanbHoi Temnepatypu 50 °C)
nigsuLLye edeKTUBHICTb YnLLeHHs. [Nepe-
BipUTM TEPMOCTINKICTb MOBEPXHI AN Yn-
LEHHS.

BkaziBka: B pamkax nbannunsoro ctasneH-
HS 4O HABKOJIULLHBOIO CepeaoBULLa Crif
owaannBo BUKOPUCTOBYBATK 3acobu ansi
YMLLIEHHS.

3anoBHUTK pe3epByap ANA YMCTOI
BOAM

=> 3annTi po34unH ANs OYULLEHHS B pe-
3epByap Ansa unctoi Bogn. PiBeHb 3a-
NMOBHEHHS HE MOBUHEH NEpPEeBULLYBaTK
BigMiTky ,MAX" .

MpoTtuniHHKUM 3aci6

BkasiBka: [Mpy ounLLeHHI Kunnmosux nig-

TIOroBUX NOKPUTTIB Bif, paHille HaHeCeHoro

LuamnyHto B pesepsyapi Ans 6pyaHoi Boam

BUHMKaE niHa. CTBOPHOBAHHIO MiHN MOXHa

3abonirHyTV oAaBaHHSAM NPOTUMNIHHOIO

3acoby.

Tinbku Puzzi 10/1:

= [opanTe npoTuniHHMI 3acib (cnedianb-
He npunagas) oo pesepsyapy 6pyaHoi
BOAOM.

Tinbkn Puzzi 10/2 Adv:

=> BigkpuTtn 6aKk onst npoTMniHHOro 3acoby.

=> 3anuTu NpoTUniHHMI 3acid (cneuianb-
He npunagas).

3amiHUTM apanTep AnNA KUNMma

= HatucHyTn 1ebnokyBaHHst hOPCYHKM
OIS YMLLIEHHS NiASIorM Ha OfHin CTo-
POHi.

=> BukpyTnTu i BUAHATM aganTep Ans Ku-
numa.

= Bcrasutn HOBUWI aganTep 4ng Kunmma i
3adikcyBaTu.

PoboTu 3 pogatkoBuMu
NpUCTPOSMMU

Tinbkn Puzzi 10/2 Adv:

BkasiBka:[ns nNigknioYeHHA enekTpuyHuX
[00aTKOBMX MPUCTPOIB iCHYE AodaTkoBa
po3eTka.

A HEBE3INEKA

Hebeaneka ompumarHsi mpasm ma yuu-
KoOxeHb! Po3emky npu3Ha4eHo nuwe ors
rPSIMO20 MiOKIrYeHHST 00amKo8oi MUUHOT
2onieku-wimku PW 30/1 Ha Puzzi 10/2
Adv. Bydb-sike iHWe 3acmocysaHHs wmerl-
cernbHOI po3emku € HedornycmumMum.

BBiMKHEHHA NnpUCTpoOIO

=> BcrasTe wrencenbHy BUIIKY.

= Haxatu nepemmkay "YcmokTyBaHHSA"
ONS BKIMIOYEHHS YCMOKTYBarnbHOi Typbi-
HU.

= Haxatu nepemukad "Po36puakyBaHHS"
ANs BKMIOYEHHS PO3NWIIOBasibHOMO Ha-
cocy.

MutTa

YBAIrA

Heb6esneka nowkodxeHHs1. [eped 3acmo-

Cy8aHHSIM MPUCMPOI0 rnepesipumu nions-

2aryull O4UWEHHI0 npedmem Ha cmil-

Kicmb ¢hapbysaHHs U eodocmilikicmb Ha

HernomimHit GinsHui.

= [1ns HAHECEHHS! PO3YMHY OIS OYMLLEH-
HSA HATUCHYTW Ha BaXifnb Ha KOIiHi.

= [lepeTuHaTV NOBEPXHIO, LLIO OYNLLAETb-
Cs, Mo 3'€AHaHVMM BHaXIECTKy OOpPiK-
kax. Mpu ubomy TArTM POPCYHKY 3aa-
HiM Xigom (He nepecysaTtu).
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=> [lig yac nepeps y poboTi Hacaaky Ans
nignoru MoXHa po3MilllyBaTu B pyKOSIT-
Li 4NS nepeHeCceHHs MPUCTPOIO.

BumKHYTU npucTtpin

= BukniounTtn nepemukadi "Po3bpusky-
BaHHA" i "YCMOKTyBaHHS".
=> BiTarHiTb MepexeBy LUTencernbHy BuI-

Ky.

CnopoXHUTU pe3epByap AN
GpyaHoi Boau

= Akwo pesepByap aons 6pyagHoi Boau
nepenoBHEHO, BUMKHYTU NepemMukadi
"YcmokTyBaHHS" i "P036pun3kyBaHHS".
3HATU KPULLIKY.

BuiiHsaTu pesepByap aAns 6pyaHoi Boam
i3 MPUCTPOIO i CMOPOXHUTU HBOTO.

L2 7

CnopoXHUTK pe3epByap AJs YACTOI
BOAM

BukntodiTe npucTpin.

LLBnako HaxaTn Baxinb Ha KOMiHi Ans
crycka TUCKY.

Bia'eaHyBaTu KoniHO Big po3nunioBanb-
HOro/yCMOKTYBarbHOrO LUaHra.
[MoBICUTU YCMOKTYBanNbHUI LUNAHT Y pe-
3epByap A58 YNCTOI BOOM.

HaxaTtn nepemukay "YcmoKTyBaHHS" Ans
BKIHOYEHHS! YCMOKTYBarbHOI TypOiHW.
CrnopoxHWUTK pe3epByap ANns YICTol
BOAMN W BUMKHYTU NPUCTPINA.

3HATU KPULLIKY.

BuiiHaTu pesepByap Ans 6pyaHoi Boam
i3 MPUCTPOIO 1 CMOPOXHUTU HBOTO.

L 0 L R N 7

MpomuTtn npunapg

7

KoniHo (3 ycMoKkTyBanbHo Tpybkoto 1

POpCyHKOI0) 3'egHATU 3 YCMOKTYBarb-

HWUM LUMNaHIOM.

=> 3'egHaTti CNONMyYHUIA eNeMeHT LWnaHra
p0o36pur3KyBaHHA 3 KOMiHOM i 3adik-
cyBaTu Noro.

= 3anutu NnpubnumsHo 2 niTpa BoAonpo-

BigHOI BOOW B pe3epByap ANs YnCTol

BOAM.

He popmaBatu 3aci6 ansa YnweHHs.
= HaxaTtun nepemukay "Po3bpun3skyBaHHS"
ONS BKIIOYEHHST PO3MUITIOBanbHOroO Ha-
cocy.
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= Tpumatu popcyHKy AN YMLLEHHS nig-
noru Hag 3NMBOM.

= HaxaTtu Baxinb Ha KoniHi 1 npoMnTn
npvnag npoTarom 1-2 XBUIWH.

=> BuikntoyiTe NpucTpin.

Micna KOXXHOro BUKOPUCTaHHA

MpomuTtn npunag.

CropOXHUTU EMHICTb ANnst 6pyaHoi

BOAW Ta NMPOMMUTM Mif NPOTOYHOO BO-

Aoto.

=> Bwupanutu BmICT i3 pesepByapa Ans uu-
CTOI BOAMW.

= [lpmnag o4MCTUTM 30BHI BOSIOrOK cep-
BETKOHO.

=> o6 YHWKHYTWN BUHUKHEHHS HEMPUEM-
HOro 3anaxy npv TpMBanomy npocToi
BMAANWUTKU BCIO BOAY i3 npunaay.

=> [lpocywmnTtn petensHo npunaa: 3HaTn

KpULLKY abo nepeMicTuTn ybik.

vV

36epiratu npucTpin

=>» 306epirante NpucTpini y cyxomy npu-
MilLleHHi Ta 3axuLianTe Bia Heao3Bore-
HOrO BUKOPUCTaHHSI.

Cnocobu mutTta

3BuYanHe 3abpyaHeHHs

=> 3a oauH Npoxia HaHecTw 1 BigkayaTn
PO34MH ANst OYULLLEHHS.

BkasiBka: [MoBTOpHe niacmMokTyBaHHSA 6e3

po36pK3KyBaHHSA CKOPOYYE TpUBanicTb

CYLUiHHA.

CunbHi 3a6pyaHeHHsA abo nnsimu

= HaHecTu po34uH ANt OUULLEHHS NpK
BMMKHYTIiA YCMOKTYBarnbHi TypOiHi 1
natu nogiatn 10-15 XxBUNKH.

= OyYMCTUTM NOBEPXHIO AK NPU 3BUYANHO-
My 3a0pyOHEHHi.

=> [1ng noninweHHsa pe3ynbTaTy OYMLLEH-
Hs1 NPV HeOOXiAHOCTI Le pa3 NPoOMUTH
MOBEPXHI0 YNCTOHO, TENSIOK BOAOHO.

YuweHHA 066MBKMU

=>» Tinbku Puzzi 10/1:
Py4He conno BCTaHOBMTU 3aMiCTb CO-
nna ans nignoru.
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= [ns YyTNuBUX TKAHWUH 3MEHLINTU [03-
yBaHHS MUIAHOTO 3acoby i po36pu3kyBa-
TW 3acib 3 nnaLWwKK Ha BigcTani 6n. 200
MM. [MoTim ckopucTaTUCS MUITOCOCOM.

Mopaaun o ounLeHHA

— CunbHo 3abpyaHeHi AinNsiHkK cnepLuy
obnpuckyBaTH i 3anuLMT MURHWIA 3a-
ci6 nogiaTn 5-10 XBUNKH.

— [lpautoBaTu 3aBXau Big CBiTNa o TiHi
(Big BikHa OO OoBepen).

— [lpautoBaTtu 3aBxam No HaNnPSAMKOBI Bif
O4ULLIEHOT NOBEPXHI 40 HEOUMLLEHOI.

—  Yum GinbL vyTnMBa NoBepxHs (Gopixk-
Ka B CXigHOMY CTWURi, KUMUM Y CTUA
6epbep, 066MBHMI MaTepian), TUM
MEHLLY KOHLEHTpaL|ito MMIHOro 3acoby
BCTaHOBIMIOBATW.

— T[lignorose kMNMMoBe NOKPUTTS i3 [HKYTO-
BOI TKaHWHW Npu Boslorin 0b6pobui Moxe
3MOPLUMTUCS 1 NONTUHATK.

— BurcokoBopcoBi KnMMM NICs OYULLIEHHS
YNCTUTU LLITKOKO MO HANPSAMKOBi BOPCY Y
BOIOroMy CTaHi (Hanpwvknag, 3a gornomo-
rOo LLiTKM Anst KUnmMmiB abo BiHWKa).

— HaHeceHHs cknagy, Wo npocoyye, 3
Care Tex RM 762 nicns Bonororo 36u-
paHHs 3anobirae WBMAKOMY NOBTOPHO-
My 3a06pyAHEHHIO KUITMMOBOTO MOKPUT-
TS nignoru.

—  XOoOUTK MO OYULLEHIN NOBEPXHI TiflbKK
nicns BucuxaHHs abo ycTaHOBKM Mebni
o6 YHVKHYTU NOSIBU BM'ATUH abo
nnsam ipxi.

3acio ansa unweHHA

OuueHHs kunumis i 06-|Mopowok RM

OunBKM 760

Tabnetkn RM

760

Pigkun RM 764
BuapnaneHHs niHm RM 761
MpocoyeHHs kunumme  |RM 762

[na ogepxxaHHA noganbLuoi iHpopmauii
npo BignoBigHi 3acobu o4nLEHHS BUMa-
rante GroneTeHb i3 iHpopMaLieto npo npo-
OyKT i cepTudikat 6e3nekun €C.

TpaHcnopTyBaHHA

&N OBEPEXHO

Hebesrneka ompumarHsi mpasm ma yui-
KodxeHb! [pu mpaHcrnopmyeaHHi criid
38EpHymMU ygazy Ha 8aey rpucmpolo.
MantoHok

=> VY pasi TpaHcnopTyBaHHsS BCMOKTYBarb-
Hy TPYOKy NMOKnacTu Ha pyKoATKy Ans
HOCIHHS 1 BUKITACTU pOo3nuitoBanbHUn/
YCMOKTYBaINbHWUM LUMAHT Ha NPUCTPOI.
3moTaTtu mepexeHun kabenb i NoBicUTK
Ha rayku.

Mpu nepeBe3eHHi anapaTty B TpaHCMNop-
THUX 3acobax cnig BpaxoByBaTu Mic-
LieBi Aitoui gep>kaBHi HOPMU, Hanpas-
NeHi Ha 3axuUCT Bi KOB3aHHS Ta nepe-
KMOaHHS.

&N OBEPEXHO

Hebesneka ompumarHsi mpasm ma yui-
KkoOxeHb! lNpu 36epicaHHi 38epHymu ysazy
Ha eaay rnpucmporo.

Llen npunag mae 36epiratucs nuile y BHy-
TPILWHIX NPUMILLEHHAX.

Jdornap tTa TexHivyHe
o6cnyroByBaHHA

A HEBE3IIEKA

Hebearneka nopaHeHHs1 e1eKmpuYyHUM
CMpyMom.

[o nposedeHHsi 6ydb-sikux pobim crid su-
MKHYmu npucmpiti ma saumsigHymu wme-
Kep.

v

OuucTutun citTyactum pinbTp

=> 3HATU KPULLKY.

= BuwitHsaTu pesepsyap ans 6pyaHoi Boau
i3 npucTpolo.

=> PerynspHo oumLwaTty LWiTKOK inbTp
Ans 3aTPUMyBaHHS BOMOKOH.
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Ouunctntun hinbTp CBIXKOI BOAKU

BunHATK binbTp yncToi BoaMm.
PerynapHo npomuBaTt ginbTp YNCTOI
BOAW NMPOTOYHOK BOAOH.

MouncTuTn hopCcyHKy.

BiarBMHTUTN HaknaHy ramky.
OuMCTUTM MYHALITYK OOPCYHKM.

Honomora y Bunagky

Henonaaok

HEBE3IEKA

Hebeasrneka nopaHeHHs1 enekmpuyHUM
cmpymMom.

Mo nposedeHHs1 6ydb-sikux pobim crid
8UMKHYmMU ripucmpit ma sumsigHymu
wmekep.

Enekmpu4Hi KOHCMpPYyKMUeHi enemeH-
mu rno8UHHI rnepesipamucs minbku
8108HOBAXEHOK CEPBICHOK CITYXOOI0.

Mpunap He npautoe

MepeBipnTu WTENCenbHy PO3ETKY Ta
3ano0BKHMK CUCTEMU ENEKTPOXMBMEH-
HS.

MepeBipnTH MepexHuii kabenb Ta
LUTENncenbHy BUIKY NPUCTPOLO.
BkntouiTb npucTpin.

Henpunyctume BugineHHs Boau 3

>
>

chopcyHkuU

3anoBHUTY pe3epByap YMCTOI BOAM.
MepeBipnTU NpaBUNbHY Nocagky cro-
TNYYHWUX ENIEMEHTIB Ha PO3NUITHOBaNbHO-
My LUMaH3I.

Oumctutn abo 3aMiHUTU MYHOLITYK

POPCYHKM.

= OuUCTUTK CiTYaCTUI PINbTP enemMeHTy

pesepByapa YACTOi BOAW.
MoLKomKEHHS PO3NUNIOBarbHOIO Ha-
COCY, 3BEPHYTUCS A0 CNyXbu cepBiCHO-
ro o6CnyroByBaHHs.

KpuBa ctpymMuHa

OuMCTUTU MYHALUTYK (DOPCYHKM.

HepoctaTHA NOTYXHICTb
BCMOKTYBaHHA

=> [lepeBipuTn NpaBUIbHICTb YCTAaHOBKU
KPWLLOK.

= O4YnCTUTU YLLiINbHEHHS KPULLKK I Nno-
BEPXHIO NpUNsiraHHs npunagy.

= OumncTntn PiNbTP AN 3aTPUMyBaHHS
BOJTOKOH.

=> [lepeBipUTy WNaHr Ha npegmeT 3a-

OpyOHEHHs, Mpu HeobXiAHOCTI NoYK-

CTUTU.

Po3nunioBanbHUin HAacoC LWYMUTb

= [lonuTn Boay B pe3epByap ANs YMCTOl
BOAM.

CunbHe NiHOYTBOPEHHSA B EMHOCTI
6pyAHoOI Boau.

= [lopgaTtu npoTuniHHWIA 3acib B pe3epBy-
ap ans 6pyaHoi Boan abo 3anoBHUTU
Oak ansg npoTuniHHOro 3acooby.

Cnyx6a nigTpMMK1M KopuctyBadiB

SAKLWO NOLKOMKEHHA He MOXHA YCYHY-
TN, HeobXigHO NepeBipUTU NPUCTPIN Y
cnyx6i o6cnyroByBaHHSA KNi€HTIB.

Mpunapnsa v 3anacHi getani

— [Mpuubomy 6yayTb BUKOPUCTOBYBATUCH
nuwe Ti KOMNMEKTYoYi Ta 3anacHi Ya-
CTMHM, L0 HaOaTbCA BUPOOHMKOM.
OpuriHanbHi KOMNNEKTYOYI Ta 3anacHi
YaCTVMHM 3aMOBAKTLCSA MO rapaHTii,
wob moxHa byno 6e3neyvHo Ta 6e3 ne-
peLuko BUKOPUCTOBYBATU MPUCTPIN.

— ACOpPTUMEHT 3anacHUX YacTuH, Lo Ya-
CTO HeobXiagHi, MOXXHa 3HaUTW B KiHLLi iH-
CTPYKUIi No ekcnnyaTauii.

— [Mopanbluia iHdopMaLia no 3anacHuMm
YacTuMHaM € Ha CanTi
www.kaercher.com B po3aini Cepsic.
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Y KOXHIiR KpaiHi OitoTb YMOBW rapaHTii, Ha-
JaHOi BiaNoOBIAHOW thipmoto-NpoaaBLEM.
Henonagku B po6oTi IpUcTpoto Mu ycyBae-
Mo 6e3nnaTHoO NPOTAroM TepMiHy Aii rapaH-
Til, AKLWWLO BOHW BMKNNKaHiI GpakoM MaTepia-
Ny Yy NOMUIIKAMW BUTOTOBMEHHS. Y BUNaa-
Ky YMHHOCTI rapaHTii 3BepTiTbCa 40 Npo-
AaBLSA Y1 B HANONWXKYMIA aBTOPU30BAHUN
CEPBICHUI LIEHTP 3 AOKyMEHTanbHUM nig-
TBEPAXKEHHSAM MOKYMKM.

3asBa npu BignoBiAHICTb

€BponencbKoro
cniBToBapucTBa

Lnm My noBigomMnsieMo, Lo HMKYe 3a3Ha-
YeHa MalUMHa Ha OCHOBI CBOET KOHCTPYKLIT
Ta KOHCTPYKTUBHOIO BUKOHAHHS, @ TAKOX Y
BUMYLLEHOI Yy Npoaax moaeni, Bignoeigae
cneuianbHUM OCHOBHUM BMMOraM LLIOAO
6e3nekun Ta 3ax1CTy 340pOB'A NpeacTaBne-
HUX Hxk4e anpektns €C. Y BUNaaky Heys-
ro)XKeHoi 3 HamMu 3MiHM MaLLWHU LS 3asBa
BTpayae CBOIO CuIy.

MpoAaykT: Posnpuckytoumn ekctpaktop
Tun: 1.100-xxx
Tun: 1.193-xxx

BignosigHa gupektua €C
2006/42/€C (+2009/127/€C)
2004/108/€C

2011/65/€C

MpuknaaHi rapmoHi3ytoyvi HopmMu

EN 55014-1: 2006+A1: 2009+A2: 2011
EN 55014-2: 1997+A1: 2001+A2: 2008
EN 603351

EN 60335-2-68

EN 61000-3-2: 2006+A1: 2009+A2: 2009
EN 61000-3-3: 2013

EN 62233: 2008

EN 50581

3anponoHoBaHi HauioHanbHi HOpMKu

5.957-534

Ti, XTO mignucanucsa AitoTb 3a 3anMToM Ta
OOpYYEHHSIM KepiBHMLTBA.

) se

~H. Jenner S. Reiser
CEO Head of Approbation

YNOBHOBaXEHWN NO AOKyMeHTaUil:
S. Reiser

Alfred Kaercher GmbH & Co. KG
Alfred-Kaercher-Str. 28 - 40
71364 Winnenden (Germany)
Ten.: +49 7195 14-0

dakc: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2015/03/01
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TexHiYHi XapaKTepucTUKu

UK-8

Puzzi 10/1 Puzzi 10/2 Adv
HomiHanbHa Hanpyra B EU: 220-240 EU: 220-240
B GB: 230-240 GB: 230-240
B AU: 240 AU: 240
B AR: 220 AR: 220
YactoTa Iy 1~ 50-60 1~ 50-60
CTyniHb 3axucty - IPX4 IPX4
Knac saxucty IE Il Il
HomiHanbHa NOTYXHiCTb ABUIyHa HarHi- BT 1100 1100
Taya
MoTyxHicTb (NoBHa) BT - 1350
KinbkicTb noBiTps (Makc.) nlc 54 54
HwxHin Tuck (makc.) kMa (m6ap) |22 (220) 22 (220)
[MoTyXHiCTb Hacoca po3nuneHHs Bt 40 80
Hanip ctpymeHs MMa 0,1 0,2
Hanip cTpymeHs (makc.) MMa 0,3 0,3
KinbkicTb po36punakyBaHOro NpoaykTy |n/xB. 1 2
TemnepaTypa po34nHy Ans YneHHs |°C 50 50
(makc.)
O6'eM 3aNOBHEHHS CBiXOT BOAU | 10 10
O6'eM 3anoBHeHHs1 BpyaHOI BoAM | 9 9
MoTyxXHicTb po3eTku Npunagy (makc.) BT -- 250
[oBxunHa x LWmpunHa X Bucota MM 705 x 320 x 435 |705 x 320 x 435
TunoBa poboya Bara Kr 10,7 11,4
TemnepaTypa HaBKONMLWHLOrO cepeno-|°C +40 +40
BuLLa (Makc.)
3Ha4veHHA BcTaHoOBreHo 3rigHo ctaHpapTy EN 60335-2-68
PiseHb wymy L, aB(A) EU: 74 EU: 74
AB(A) GB: 76 GB: 76
He6esneka K, aB(A) 1 1
3HaueHHs Bibpauii pyka-nneve m/c? <2,5 <2,5
Hebesneka K m/c? 0,2 0,2
Mepexnuin |HOSVV-F 2x1,0 mm?
kabenb Ne petani [oBXnHa Ka-
6ento
EU 6.650-363.0 7,5m
GB 6.650-380.0 7,5 m
AU 6.650-385.0 |7,5m
AR 6.650-382.0 |7,5m
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

. N
) -

S A= [m]m sy,
[mm]

4.762-014.0 240

Hartflachen-
adapter,
hard surface
adapter,
adaptateurpour
surface rigide

4.130-001.0 * DN 32 110

4.130-010.0 DN 32 0,25
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Zubehor / Accessories /| Accessoires

%)

[mm]

iﬂ
~—» [mM]
——

5.070-010.0

Behalter fir
Reinigungs-
mittel,
container for
detergent,
réservoir pour
détergent

6.980-078.0

DN 20-26

6.980-077.0

d|¢|=

6.980-080.0

DN = Konus-Verbindung, cone connection, connexion de céne

* = nur Puzzi 10/2 Adv, Puzzi 10/2 Adv only, uniquement Puzzi 10/2 Adv
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Puzzi 10/1

4.063-628.0 4.070-298.0

5.363-390.0

~ 4.031-070.0

@6.373-081 0
@ <

5.734-087.0 %
5.734-089.0
5.402-605.0 @
9.478-007.0

g ~5.033-990.0
5.037-360.0
D A

L/
\z

4.409-001.0

6.362-797.0

2.883-151.0

-
&

7.312-285.0
6.435-039.0 /@
06.02.2014 5.966-279.0
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Puzzi 10/1

@f\smrazﬂ

4.130-005.0

4.130-000.0

5.310-043.0

4.130-001.0

4.130-005.0

4.321-001.0

4.130-005.0

4.025-004.0

4.130-005.0

4.130-008.0

gf\\ 6.362-113.0

6.415-165.0
5.310-043.0

[
) .906-713.
)
< ”
W)z 4.446-023.0
P ~ 6.394-827.0
@ 6.394-826.0
\k4.446-023.0

06.02.2014 5.966-279.0
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Puzzi 10/2 Adv

6.394-106.0
5:310-119.0—&)

&
@ 4.063-631.0
v
S 5.363-390.0
‘\ ———
50711060 €

e

@73-081 .0

4.070-298.0

4.031-069.0

5.734-087.0 \%
5.734-089.0

5.402-605.0
9.478-007.0

6.414-027.0

5.363-108.0

5.033-990.0

\

4.409-001.0

6.362-797.0

2.883-151.0

P
7.312:285.0
6.435-039.0 /%

27.01.2014 5.966-279.0
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Puzzi 10/2 Adv

4.130-005.0

4.130-000.0

4.130-005.0

4.321-001.0

4.130-005.0

4.025-004.0

4.130-005.0

4.130-008.0

Rl
g

}3\\ 6.362-113.0
6.415-165.0

5.310-043.0

Pl :
)
N
W%
‘\‘\\‘“""
4.777-005.0 > /
6.906-713.0
@ 6.394-827.0 | 4.446-023.0
S 6.394-826.0
4.446-023.0

31.01.2014 5.966-279.0
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ODPULLUANBbHBIN OUNEP B YKPAUHE:
storgom.ua

FrPA®UK PABOTDI:

MH. - MNT1.: ¢ 8:30 no 18:30
C6.: ¢ 09:00 no 16:00

Bc.: ¢ 10:00 no 16:00

KOHTAKTbI:

+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

JeTanbHoe onucaHne ToBapa:
https://storgom.ua/product/moiushchie-pylesosy-karcher-
puzzi-10-1.html

Opyrue ToBapsbl: https://storgom.ua/bytovye-pylesosy.html
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